
L Abteilung·

Der Philosoph Joseph.
Am 24. Mai 1328 war es mit der Herrschaft des Autokrator

Andronikos II Ptdaiologos zu Ende. Derselbe Tag st rzte seinen bis
dahin allm chtigen Grofslogotheten und G nstling Theodoros Meto-
chites — γέγονε πένης εν&νς δμοϋ τοΐξ παιόΐν 6 πάντων μετά βα-
όιλέα ενδαιμονέυτατος π&6ι δοκών ακράτου γαρ tilg ευδαιμονίας εν
πολλοίς άπολελανκως τοις ήλίοις Ζλον έκχέπωκεν ακρατον ήμ>έρ<* fua τύν
της λύπης κρατήρα (Nik. Oreg. Bist. Byz. ed. Bonn. S. 425). In Ver-
bannung und in Haft weilte er zwei Jahre in Didymoteichos, dann
wurde ihm die B ckkehr gestattet; Tgl. Ιο. Boivinus S. XXV not. 6
und in der annotatio zu S. 458,23. Er zog sich in sein von ihm neu
ausgestattetes Kloster Chora zur ck und lebte dort einsam, von schwerer?
Krankheit gepeinigt, bis zu seinem Tode, bis zum 13. M rz 1332. Sein
Sturz hatte ihn tief ersch ttert: in langen Gedichten ergeht er sich in
Klagen und Betrachtungen ber den Wechsel des Gl ckes.

In diesen Tagen der Trauer traf ihn die Nachricht von dem Hin-
acheiden eines Mannes, den er im Leben unendlich hoch gesch tzt, des
Philosophen Joseph. Er giebt seinem Schmerze und seiner Ver-
ehrung f r den Mann beredten Ausdruck in einer Schrift, die er einem
Freunde widmete. Sie ist uns in dem leider l ckenhaften vortrefflichen
cod. Vindob. Phil. Gr. IV 95 erhalten. K. N. Sathas beschreibt die Hand-
schrift im 1. Bande seiner Μεσαιωνική βιβλιοθήκη S. ρκα' ff. im wesent-
lichen richtig und ausreichend. Sie ist ohne Zweifel im Kloster Chora,
wenn nicht unter Metochites' eigener Aufsicht, so doch bald nach seinem
Tode geschrieben. Das bestimmt mich, die Schrift ganz so wiederzu-
geben, wie sie berliefert ist; ich erg nze stillschweigend nur die wenigen
fehlenden Accente und ndere selbstverst ndlich die Interpunktion und
die im Codex nicht konsequent gehandhabte Enklisis.
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2 Ι. Abteilung

f.S89r Προς τίνα φίλο ν επί τη τελεντή του φιλο^οφωτάτον
καϊ δβιωτάτον νέον Ίωόήφ:

'Εγώ dl νυν, & ^ανμάοιε^ πν&όμενος περί της τελεντής του πάντ
άρίότον καϊ Φειοτάτον άνδρ&ν Ίωύήφ, ουκ οΐί* ΰτι χρήόομαι προς ei'

6 ούτε γαρ 6ιγαν Ιχω καϊ μήτ* έκείνω δρήνονς μετ* ευφημίας άφοόιον-
6 freu, μήτε 6οΙ τους παρακλητικούς εν γράμμαόι πέμπειν επί τοβούτω
πά&ει, ύς ίμοιγ' άμφότερ* οφείλεται, oflfr* ύπηονν κατ9 άμφότερ άπαν-
τ&ν [κανώς. ή πώς γάρ^ ή τίς πρύς τανδ* tnavogi ή πρί>ς τοβοντο
μόνον, &ς τε του τοσούτου πράγματος καΐ της ζημίας δρηνεΐν ά^ίως

ιοκαΐ άμα της αρετής εκείνον περί καΐ 'τ&ν τοόούτων άγαδ&ν φν6ει τε
χαΐ αβκήυει λόγους ουκ οίο9 ονοτινας φέρων μη πολλ& λείπεό&αι καϊ
νβτερίζειν, καν ει κομιδή περί ταντα Kid τους λόγους αυτός εύόοχιμών
ε£η καΐ δυνάμενος-,

μόλιότα μ^ν ονν επιεικώς έργ&δες οϋτω καϊ παντϊ τονργον τνχεϊν
16 καϊ άννοαΐ' εΐ δε τις καϊ πρί>ς τάμα κατίίοι αράγματα καϊ $6α περί

έμΐ νυν ανιαρά καϊ πιέζει καϊ κατάγχει τον νοϋν^ Ιπειτ* ένταϋ&α τί
f.339Tiij ποτ9 έρεί; ή ει μη τούτο ^ \ τί ποτέ &λλογε.&ν είη τάκίνητα κινειν

της παροιμίας καϊ νεκρών αλλεόδαι·, καΐ ΰότις άξιοΙ πειραβ&αι, μανίας
έλεγχος 6αφής όντως &ρ* Ιχοντα τοιούτοις Ιπειτα παραβάλλεβ&αι κρίνειν

^ καϊ μην Ιτι πλεΜτον οντω παλαίοντ9 άνιαροΐς καϊ μεγάλης αμελεί καϊ
λαμπρας έντονο* επιμελείας ίεόμενον Άλλοις έπαρκείν καϊ φρονείν
οντω μαλι6&\ &ς τε καϊ παρακλητικοίς πρbς αυτούς %ρή<&αι. καϊ ου
λέγω νυν Ιγωγε περί τ&ν άλλων έμοί περιόντων αλγεινών^ & τοβαΰτά
τε καϊ οντω πάντη καϊ πα6ι διαβόητα ουκ οίδ* ύίειδήχοτί τω καϊ

25 &λλω τ&ν έπ* αμφότερα μεγάλη τη $οπή χρηόαμένων της τύχης εν τε
καϊ ά>ς έτέρως — &ς περ αρά καΐ μάλιότ* εϊω&εν αυτή γε άπανταν
ως ταπολλα καϊ παρι6ον6&αι ^ς έναντίοις καΐ εΐ ποτ' αρά, καϊ τούτο
μάλιστα^ ηλεονάξβΐν τοις Αλγεινούς — · αλλ9 Ζτι καϊ τονύέ μοι του *ά-
#ονς ονδίν jfaov ή κα& δντιναοΰν τ&ν άλλων απάντων της επί τη

ωτελεντή του άνδρύς εκείνον ζημίας μέτεότιν* ης 9τω μϊν μη μέτείτιν
&ς άλη&δ>ς τ&ν νουν εχόντων καϊ κατά rbv βίον εκείνον πεπειραμένων
καϊ της αρετής καϊ της γλώττης $τι ποτ9 αρά, ουκ {χω ζννοραν. έμοί
δ9 ως άλη&ώς έ*τι τόδε τί> πά&ος πλείοτον, &ς εΐ τω καϊ άλλο' οίδα
γαρ αντύς Ιγωγε, μάλ* οίδα^ καϊ 6ν δ' αύτύς ακριβώς ol &a, Ας εμοιγ

κάνήρ γνώμης είχε καϊ προύέκειτο καΐ ταμαλιβτ9 έμΐ τ&ν φιλονμένων
εν τοις πρώτοις ξρνέταττεν. είρήό&ω γαρ οΰτω μετριώτερον ολίγοις
τον &ρι&μύν 6 παοι κοινές καϊ παντός κομιδή φιλών καϊ ουκ oW
δντιν ου' καϊ ούχ faov αμίλητης Ιμοιγ* άρκτος πάντων καϊ

14 τοϋςγονΤ 17 F r ακίνητα nwlv B. die Indices des Corpus Paroemiogr.
Graecorum; vf*gbv Utr cu ist mir sonst nicht bekannt 31 τον f r τδ*
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 3

άλλα καϊ πολύ μάλιστα χρήσιμος εν χαντί καιρώ καΐ μηδίν μάλλον
ενπραγοϋντί μοι πρότερον ή καϊ νυν είναι καν τοϊς χαρούπι χράγμαόι
καΐ τη χαλεπή ταύτη τροπή του βίου, %g εργώδους πάνυ τοι πεπεί-
ραμαι' καϊ μάλιβτ* έπίχρειος νυν Ιγωγε κατ9 εκείνου ανδρός τελεωτάτον
πάντα καϊ λόγον καϊ $9ος φίλιο» καΐ παόαν άρετήν^ &g τε παν από- 5
χρώντως δράβαι τε καϊ έρζΐν, S φέρει τιν* &νη6ΐν καϊ βελτίωόιν οίκείαν
άνδρΐ φιλώ κακώς πράττοντι.

καϊ τοίνυν όπερ ίλεγον πρύζ τοις άλλοις τοις έμοί περιοϋοι τοβού-
τοις έργώδεοι καϊ άνιαροίς μάλιβτά μοι καϊ τήαδε της ξυμφορας καϊ
τον πά&ους μετύν κομιδή πλείστον, διαφέροντος ίμοιγε δή^ πώς 5ι/ίο
οίο^ τ* εΐην αύτύς ετέροις, οις των αυτών αμελεί δεΙ, μεταδιδόναι καϊ
<ίννει<ίφέρειν τάπίχρεια; άμείνων μέντ' αν εΐην έμαυτώ πρότερον έπαρ-
κ&ν, ίπ έμαντου χρώμενος πρότερον έμαυτώ κ&πειτα προβτι&είς εξής .
καϊ γιγνόμ^νος ϊτέροις φιλάνθρωπος καϊ πέμπων καϊ ^οριζόμενος παρα-
κλητικά βιβλία. 15

ταντ' αρά καϊ μάλκίτ' άπόρως Ιχειν ίγωγ9 ίφάμην, 5τι χρήβομαι
τω πάδει μήτε όιγαν άξιων — ως αν μη f επαΐων χα&άπαζ επί το-
βουτώ | πράγματι καϊ ταύτα ζνμβαν ίκτόπως οντω καινόν τε καϊ καίριον f.340r

είς το κοινον άν&ρώποις, ως faifi&g έρείν Ιμβραχν γ9 ούτωοί, καϊ πολύ
τι διαφέρον έμοί — μήτε λέγειν αίρονμενος, μάλιότ' ει μεν γε δήτα 20
καϊ αίροΐμην λέγειν^ ούκέτι χω καϊ λέγειν Ιπειτα δυνάμενος, οΰκουν
ως τέ γε καϊ ύπηοϋν ένταϋΰα προσήκει, ου μην αλλ9 έπεί το μ^ν εν-
ταν&α 6ΐγή χαντάχαβι παρελ&είν άγνωμοόύνης αν δόζειεν είκότως καϊ .
άμα αγνοίας hi καϊ χολλής άβελτερίας των βέλτιστων καΐ προσηκόντων
έχΐ τοβούτω πράγματι, το 9' &ρ' ύτιουν έρείν έχιβαλόντα κατόπιν Ιπειτα s
δραμεΐν καϊ λειφ&ήναι των προσηκόντων ανδις τοβούτω πράγματι^ τοϋτο
Ο9 αδυναμίας πάντως εΰδηλον — το f έβτΐ χολύ γ ^ττον χ&6ΐ νουν
ίχου*ιν $ τϊ> πρότιρον (ίρημένον νεμ€0ητον καϊ ύπεύδυνον — καϊ μά-
λιβτ* ίτι μη Ζτι γε τω τοβοντοις έμοί ουνεόχημένω τοϊς δυβχερέοιν,
αλλά καϊ ύτοοϋν αλλω των πλεϊατον δυναμένων καϊ άίχόλων εύετηρία so
καϊ καλώς πραττόντων έχΐ τοις λόγοις επιεικώς έργωδέότατον άζίως
άπαντήόαι καϊ τυχεϊν πράγματος τοσούτον, καϊ πολύ γ* Ι6ως έντεν&εν
έμοί δίκαιον ου μόνον το της όυγγνώμης ή κατ' άλλους, αλλά καϊ της
αιρέόεως αυτής μάλλον καϊ προθυμίας έπαινείν &£ιοϋν το καϊ οΰτως
δμως Ιχοντα πονήρως ουκ άποότήναι χαδάπαζ, αλλ9 έμαυτύν ένταϋ&αχ»
δούναι καϊ γενέο^αι πρόδυμον ίργου τοόούτου ή καταιτιαοΦαι το
προβαψάμενον μη τυχεϊν, φέρε δη τονς μϊν προς l νυνί παρακλητι-
κούς παρέντες (ούδΐ γαρ οιμαί 6οι τούτων αν δεΐν, αρκείς γαρ ου
προς τοϋτο ΰαντω, καϊ i μακάριος εκείνος άνήρ καΐ ή μεγάλη κοινή

30 αλλά
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4 I. Abteilung

κατ' άρετήν καί τον Ιν&εον καΐ φιλόβοφον ήμιν βίον πρό&εοις καΐ
όπουδή καΐ οι πολλοί περί τούτων λόγοι καΐ αί διατριβαί — καΐ τι
γαρ ου κοινόν, — καΐ λόγος καΐ τρόπος καί το των παρόντων ανω-
τέρω ζην καί κα9*άπα£ εκτός ελευθέρως καΐ ή πολυετής &αυμα6τώξ

5 όπως καί χρονιά 6υνδιαίτη6ις) έκείνω δώόομεν τα παρόντα γράμματα
καί (καθ1' οόον οίοι τ αν είημεν εν τοιούτοις ΰντες καΐ τοίς νυν εν
ήμΐν κομιδή καταγχόμενοι πράγμαΰι καί καταπιεζόμενοι κα&άπα% ϋφυκτα
την διάνοιαν) τους προόήκοντας άφοόιωόόμε&α θρήνους επί τω πάδει
καί τ&ς ευφημίας της αρετής καί των προοόντων το6ούτα>ν πλεονεκτη-

ιο μάτων τάνδρί, πάντως εκείνον καί νυν ένταϋ&α προόκαλεόάμενοι τοίς
λόγοις ύυλλήπτορα, ως περ &ρα καί ξώντα πρότερον επί παόιν έγχει-
ροϋντες ημείς, τα μίν αύτώ όυμπαρόντες, οπότε ζνμβαέη, τα & καί
ταίς εύχαΐς έπιύπώμενοι καί δαρροϋντεζ, ως αν έντεϋ&εν έργω μάλιότα
το πιότύν Ιχοντες πλεΐν ή κατ9 &λλα πάντα' πάντως δϊ καί 6οΙ τοϋτ'

ΐδ &ν %δι6τον εΐη, ουκ οίδ9 &ς εϊ τί ποτ9 &λλο — καί ει 8εΙ γ έρείν, καί
f.340v μέγιότον Ι6ως είς παράκληόιν \ ot κατ9 εκείνου Φρηνοι μετ9 εγκωμίων—,

καί οοτις τάνδρος μνημονεύει μετά θαύματος εν παντί τ& παραότάντι
του καιρού καί πα6ΐ λόγοις. εΐ γαρ επί τοις των δικαίων έγκωμίοις,
ως Ιεροί φα6ι λόγοι, ot λαοί, καί ταύτα μη πολλά τα Συγγενή προς

20 αντονς έχοντες, ευφραίνονται, τί ποτ'' &ν έτερον ήδιον εΐη ι% αυτών
ευφημίας τοις έπιμεληταϊς αρετής καί τ&ν αύτ&ν έχομένοις καί πάντ9

οίκείως ίχουόι καί γνηόίως εκ πολλών αμελεί τ&ν τρόπων καί ταύτα
. τιμώβί τε καί 6πουδάξου6ΐν — ως Άρα 6οΙ πςύς εκείνον πλεΐότ* εκ

μακρού κοινά;
2δ εκείνο μεν γε νυν έντεϋ&εν παντάπαοιν Ικτοπον έκείνω καί άλλο-

τριον ουκ οίδ9 ει τι ϋλλω &λλο, ΰοτίξ &ρ9 οΐμαι μεμνήβεται τάνδρΐ
πρbς εύφημίαν fyrtiva δη καί δτουοϋν των του όώματος άγα&ών ή των
έκτύς μάλΐΰτ* Ιτι καί περί αυτό γε το *βμα — &ς χερ αμελεί, καί τοις
τ&ν Ελλήνων όοφοίς, άριξομένοις την κατ9 άν&ρώπους εύδαιμονίαν καί

so τελε<5ιουργοϋ<5ι, καί ταύτα όυνειόφέρεταί τε καί όυνερανίξεται' καί μην
έτι μάλιότ9 είδιόμένον τούτο τοίς έπιδεικτικοίς κανόόι καΐ ΰβοι κατά
νόμιμα τέχνης εν τοιούτοις κινούνται κάνταϋδα τέως χρήό&αι καί τρί-
βειν καί τ^ν πρώτην άρχομένοις έπιχειρείν —· &ς εΐ τις είς κόΰμον
έκείνω τ&ν τοιούτων τι προφέροι — τω πάοης υπερτερώ καδάπαζ της

85 ϋλης τε καί του κό6μου καί τ&ν εν κό6μω καί κρατερ&ς εν μάλα περί-
γενομένω της φύόεως καί τ&ν ανθρωπίνων απάντων —, τούτον κο-
μ,ίδή γ9 Ικφρονα καί άβέλτερον Άντα καί τ&ν κατ9 Εκείνον άμα&ώτατον
άν&ρώπων καί άνούότατον — ομοων &ς ει τις &ν, πρbς την εκείνου
μεγαλοφυίαν καί μεγαλόφρονα της ζωής αΐρεαιν παραβαλλόμενος καί

7 άφνκτοις? 19 Proverb. XXIX 2 33 &ρχομέννς 39
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M. Treu: Der Philosoph Joseph % 5

ΰαυμάξειν άξιων καϊ λίαν επιμελώς ώρμημένος^ έργον επί τούτοις έπειτα
ποιοιτο καϊ οπονδάξοι καλλννων τον άνδρα, δοκών &τιοϋν προς λόγον
ποιεΐν ότι δη κάλλιβτ* άμφίοις έχρήτο, βκέπων άναγκαβτ&ς το 6ώμα
καϊ περιύτέλλων εν βώματι βίους έτι πω, και οΐ τα τρίχιν* α περιεκειτο
κοομίως είχεν εύαν&ή καΐ μαλακώς νεαρά διαφέροντος καΐ Στιλπνότερα 5
περιερρει το οαρκίον, επίτηδες καΐ τήδ9 ήοχολημένον τον ανδρός νέμειν
τι οπονδής καΐ προοέχειν τον νουν — φευ των λήρων οότις ούτω
χρώτο καΐ της παραπληγίας, ου μην αλλ' ο6τις αν καΐ περί τούτων
ούτω μεμνήτο, ως αρά καΐ ταντ άνηρ ου των πολλών^ ονδϊ μίν ονν
ουδέ πολλών δευτέρα ύλη καΐ τούτοις προς την ενοταβιν τον βίου καΐ ίο
της μεγαλόφρονος γνώμης έχρήόατο — παριδων &ς εΐ τι τ&ν φλαύρων
ταύτα καϊ παντάπαόιν άνονήτων καΐ ευτελέστατων εν λόγω καΐ δπηοϋν
freo&at, καΐ προς τοις άλλοις εν μάλα φρονήματι γεννικώ κατολιγωρή-
οας —9 ουκ αν έμοί δοκείν \ έξαι του καιρόν παντάπαΰι γίγνοιτ* αν f.34ir

ού^^ των προσηκόντων Ιξα> τάνδρί. 15
έκείνω τοίννν γένος μ&ν το άρχή&εν fyav καϊ πατέρες "Ελληνες

κατά φύόιν ακριβώς ix μακρόν, καϊ της 'Ρωμαϊκής δ^ 6φι6ιν ευγενείας
εκ διαδοχής πάλαι πρότερον αεί μετήν άνο&εύτον παντάπαόι καϊ άμι-
γονς βαρβαρικής άλλοτριότητος καϊ άωφίας. γενόμενος δϊ τ&ν κατά
τον Ίόνιον ου πολλά πρότερον τνραννη&έντων τόπων καί νήόων Ίτα- 2ο
λικής χειρός, οία δήτ' είαΐ τα Κερκνραίων xal Κεφαλήνων πράγματα
καϊ των οίκούντων Ί&άκην καϊ Ζάκνν&ον καϊ ουκ οΐδα αττα ετέρα
νηόίδια κατά τον είρημενον κόλπον^ καϊ γενόμενος οικίας τι,νύς τήδε
τ&ν πρώτων καϊ διασήμων εκ πολλού παρά τοις έγχωρίοις τα τε Άλλα
καϊ την κατά το &εΐον 6έβας εύγένειαν καϊ παόαν αλλην τ&ν τρόπων**
άότειότητα καϊ εύαρμοότίαν τρέφεται κοόμίως πάνν τοι καϊ λόγων μετ-
ον6ία τον έγχώριον ως οίον τε τρόπον (ου γαρ ίτι πω 6φας κα&άπα%
άπέλιπε τα της Ελληνικής ευγενείας καϊ της κατά νουν καϊ λόγον
γνμναόίας καϊ χάριτος αί άοκήΰεις καϊ τούπίόημον καΐ παν το τήδ*
άνναιμον ερωτι φιλοκάλω καΐ τάχει καϊ κρατεί φύόεως, ης άπαντες 3ο
με&ύοτερον πεπειραμένα 8βοι δη καΐ πεπειραμένα τον ανδρός άτεχν&ς
απαράμιλλου) βνλλεζάμενος ραότά τε καϊ τάχιοτα καΐ ως αν είναι
&ανμα τοις εκείνη φνλέταις τάνδρος καΐ τοις δνναότενονόιν άλλοτρίοις
τον γένους, ξηλωτός ην επιεικώς καϊ περιβόητος άμφοτέροις έτι μει-
ράκιον ων και ηλικίας, Ί) ενίοτε πλεονεκτονόι καϊ προάγονόιν οι με- 35
γαλοφυεοτεροι των ανθρώπων καΐ τ&ν ήλικιωτ&ν oC μεγαλοφυέότεροι
μάλιοτ' έπιδήλως^ εν κτήβει βοφίας καϊ άβτειότητος απάβης καϊ αρετής,
καϊ τοίννν ήπερ εί&ιοται καϊ οΐ παρ έκάότοις άρχοντες οίκειοννται
παν το νπο 6φ(6ιν εγκριτον καϊ δόκιμον ή κατά τους άλλους, προσ-
λαμβάνονται μετ9 έρωτος οίκοι τον νέον οί της πατρίδος κρατούντες' 4ο
καϊ ην πάνν τοι βφίοιν έπέραατον το πράγμα και βπονΟής άζιούμενον
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6 I. Abteilung

κάί ούτος τοις κατ οίκον αύτοίς καΐ έπιτηδείοις όννεζεταξόμενός τε
καί όννταττόμενος. ην δε καί χαρίεις επιεικώς ό νεανίας την έντνχίαν
xal πολύ το έπaγωγbv έχων αύτό&εν δρώμενος και την ύμιλίαν ηδύς
καί λόγοις όννων έκάότοις, κομιδή πεφνκως ευ. xal τη όεμνότητι τον

5 ή&ονς καί τ& κα&εότ&τι της γνώμης πλεΐν η κα& ήλικίαν έπιπρέπων
ό λόγος, Ομαλός τε καΐ ταχύς, εύήχως τε καί άπρο6κόπως $έων εν
μάλα κηλεΐν είχε καί ρα6τώνην εύξύμβλητον έμποιεΐν τοις χρωμένοις.
άλλα καί το φαινόμενον άπαν ευγενές άπήντα 6φί6ι, καί ή κατά τον
προόώπον χάρις προλαμβάνονόα καί δεζιονμένη τους δρώντας έωκει

v προϋπεμφαίνειν την ένδον άγλαΐαν καί \ προτνπονν ως περ καί είκο-
ιι νίξειν το της ψυχής άγαλμα, fjv γαρ, ει δη τις καί Άλλος, καί ώρας

εν ηκων καί διαφερόντως ηρμοότο κάλλιστα πάντη το γιγνόμενον τη
φνόει τα της μορφής αντώ, εκαοτόν τε μόνον ως Ιδείν αυτό, καί άμα
προς Κλληλά τε εν μέρει και πρbς το παν &μοϋ κοινή' καί πάντα oC

Ηκάλλιότα διέλαμπε τη τον πρόσωπον όκηνή. καί 5ότις ύπερβαλλόντως
έντανδα τον νουν ότρέφει, κατ9 ενχήν ην ακριβώς έπ* άλη&είας το
πράγμα καί ως αν νους τε καί πό&ος ανθρώπινος (ίόνον ίοτορήόειεν,
ούδ9 Ιπειτ9 έότΐ ράδιο ν εν πολλοίς ύποδείγμαόιν δρα?, οντω κατά
φνόιν, εις οόον οίον τ έοτίν, εν τούτοις εί fy>° ή καί, νπερφνώς ως

so ειπείν, άνήρ κατακεκόόμητο τον Βπαντα χαρακτήρα της &έας καί κα&*
εκαοτα προόοραν εφ9 ο6ον τελεβιονργός έυτιν ή φύόις. δς γε καί γη-
ραιός ήδη καί το 6ώμα παντάπαόι πιναρος καί κατεστραμμένος τούτο
μεν νπύ της ηλικίας καιρώ γήρως λοιπόν καί τη κατά φύόιν (ικνάτητι
καί τροπή, τούτο #ά καί μάλιστα τοντο, τοις μακροϊς τοόούτοις καμά-

86 τοις έκείνοις καί τη πολνετεί μογερα βιοτή, ης ουκ οίδ* ΰοτις τ&ν άπο
τον παντός αιώνος έπιμελητ&ν αρετής καί κατά της φύσεως άποδνοα-
μενων τ& &εω καί κατά τον όώματος άντιότρατενόαμένων καί το τα-
xewbv roSe κατατηζάντων βαρκών πλέον % κατ* εκείνον ίβχεν. αλλά
καν τούτοις ου παντάπαόιν όμως έ£ίόχν6ε την κατά του προόώπον

so χάριν άφανίβαι τε καί άλλά%α6&αι, αλλά δήλος ην έτι πω παντί χα&ο-
ρ&ντι τα δώρα της φύβεως καί την έορτήν του κάλλους έμπομπεύων
τη μορφή καί της κατά πάντων αύτ&ν εύαρμοότίας καί ώρας μη περι-
γενόμενος καί μάλιβτ* άντιπράζας καί καταοειύας, ως τε μη δ' h έρει-
πιοις μη δ9 εν λειφάνοις Ιχνη πως ύποφαίνεβ&αι τοίς με&ύότερον &εα-

8δτ«Γ^· ως τ εντεύθεν έ^είναι τεκμαίρεσαι, τις ποτ' αν ην εφ* ηλικίας
καί τηνικάδε την ωραν, ηνίκα φιλότιμος ή φύόις τα έαντής καί άν&εΐ
προκύπτοντα καί τεχνιτεύει τον ανδριάντα της όωματοπλαβτίας άπρό-
όκοπος ίτι πω καί Κτρεπτος.

9 προλαμ,βάνοναα corr. aus ngoclap avovacc 20 κατ€κοσμι(Όη, am Rand
2. H. y. καταχίκο<τμητο
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αλλά ταύτα πλείω μίν Ϊ6ως η κατά το εικός έχείνω, παντός δ9

ονχήκιότ* άλη&&ς εί'ρηται* καΐ τοίννν άναληπτέον, δτι πολλοίς οΰτω καΐ
παντοίοις τρόποις πρωτεύων τ&ν κατ9 αυτόν εν έκείνω τ& χρόνω xal
άρτιονργος προς απαβαν την χρείαν τοις δεβπόταις δρώμενος εί μάλα
προβώ ήει όννεχεία τιμής παρά βφίοι καΐ μετονβία βελτιόνων της τν- s
χης, έζ αεί βελτίότων πεΐραν αεί διδούς εαυτόν μείξω, βραχύς 6 χρόνος
καΐ τ&ν άλλων απάντων ταμάλιότα ότεργόμενος καΐ τη περί αυτόν
πίότει προότι&είς τοις δ&$πόξον6ι τ&ν πρωτείων επί παοιν άξιονται
καϊ τ&ν o toi πάντων επίτροπος λαμπρ&ς κα&ίόταται. βραχύς μίν ονν
αν&ις | ό χρόνος καΐ της λαμπρότητος εκείνης καΐ της ίπιόήμον κατάί.3&*
το έγχωρονν εν τοις κατά τόπον πράγματι καϊ πολλοίς εφέτης — καΐ n
ί'βως αν καϊ τοις αύτ& προαήχονόι, καϊ γένους κοινωνοΐς εφέτης —
αγωγής καϊ τύχης υπεράνω γενόμενος καϊ παόαν νπεριδων καϊ υπέρ·
φρονήόας την κατά το 6&μα καϊ τα όωματικά φιλοτιμίαν καϊ φίλο·
καλίαν της φύσεως καϊ κρειττόνων όλως γενόμενος λογι6μ&ν, ονς κάκ ι&
βρεφικής Ιτι πω της ηλικίας ετρεφεν έαντω, καϊ τα παρόντα, χρηστά
δοκοϋντα καϊ τίμια, δεμένος εν δεντέρω καϊ ανάξια παντάπαβιν εαυτόν
καϊ τ&ν έαντον γεννικ&ν καϊ υψηλών Ζντως λογι6μ&ν καϊ κρίόεων
λα&ων έαντον αριότα κλέπτει τ&ν παρόντων καϊ με&ίόταται αντώ μόνον
όώματι μηδίν προοπεριεργαόάμενος ου μόνον τ&ν ύπίρ την χρείαν καϊ *>
τοις άλλοις είδιόμένων ως ταπολλά, αλλ9 &ρα δη μάλιότα καϊ προ
τούτων πατρίδα τ£, ης ούδΐν γλνκιον λόγοι φαβί, καϊ τάς πλείστον
έχονόας έοίμονς διατριβές καϊ προσηκόντων καΐ γνηβίων 6χέ6ιν ως
ειπείν Κφνκτον καϊ δεβμά· ξένος τε γίνεται τ& ζενω&ε'ντι δι9 ημάς καΐ
μέχρις ήμ&ν ένδημήόαντι κα&9 ημάς καϊ ταπεινωδέντι Χρι6τ& καΐ τους s
ζένονς ημάς αύτ& 6νναγαγόντι καν τη πρώτη πατρίδι καϊ τοις ούρα-
νίοις οίκειωόαμένω.

τύν μίν ονν τον Κεφαλήνων ηγεμόνα, rbv Ί&ακή&ον Όδνόύάα,
τον πάνν, τον πολλής μνήμης εκείνον καϊ της 'Ομηρικής γλώττης ήίμω-
μένον ύπίρ πολλούς (εΐ μη τις αμελεί φαίη καΐ νπίρ απαντάς τ&ν ao
ηρώων)) τοντόν φηόιν ή ποίηόις οντω δη της πατρίδος έζέχεό&αι καϊ
μάλα τοι μνήμην εχειν καϊ μάλα πο&εΐν, &ς αρά καϊ το καπνον Ιθάκης
Ιδείν πολύ τιμαν καϊ τ&ν Καλνφονς ύπέρτερον ερώτων ποιείοδαι καϊ
χαρίτων καϊ λήρων ποιητικ&ν καϊ πάβης κατ9 άν&ρώπονς ηδονής καϊ
παντός άλλον πράγματος πολύ το δέλγον έχοντος καΐ άντιόπ&ντος· 35
Ίωοήφ δϊ την αυτήν ταύτην πατρίδα καϊ γένος καϊ προβήκοντας καϊ
φίλην ε&ιμον διατριβήν καϊ ήλικας καϊ δεόπότας κομιδή πο&ονντάς τε
καϊ τιμ&ντας καϊ παοαν Άλλην ένα6χόλη6ιν καϊ δεόμά κα&άπαζ άπο-

3 τω χρόνω ber του χρόνου 11. 12 χαΐ ΐΰως — έφπής 1. Η. am Rand
22 Hom. t 34 31 Hom. a 58
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8 1. Abteilung

ποιούμενος καϊ μηδενός άξιων άνδρΐ γενναίο καϊ μεγαλόφρονι^ όσα δη
καϊ καπνον φεύγει ταύτα πάντα ^ ταχύς επισταμένος xal του των καλ-
λίστων ίντως έρωτος δλος γίνεται xal φέρων εαυτόν δίδωσι γυμνόν^
άπροσδεή πάντων, άπάσης προσπάθειας άλλης xal &λχής χατισχυούσης

5 άν&ρώπων xal της φύσεως ασχετόν τε xal άνελεν&ερον.
xal τοίνυν εν θεσσαλονίκη τη πάλει γενόμενος την πρώτην Άρχεται

μίν εκείνη τ&ν της αρετής πόνων γεννικως xal πάση χαρτερία πάντων
χρείττων γενόμενος xal των αναγκαιοτάτων άν&ρώποις ΰντων γυμνάζει

f. 342ν το σώμα, λαν&άνων απαντά τω πάντα \ φέρειν άχάμας xal αήττητος
ίο xal άνενδεής μιχροϋ xal νπερφυής, ως αν τις των ευτελέστατων άρχή&εν

Ι έζέτι βρέφους καϊ άγροιχιχών xal εΐ&ισμένων απάση τληπαδεία xal
αγωγής στενώσεί' της δϊ περί την παιδείαν τέως xal τους λόγους σπου-
δής ύπερβαλλόντως αντιποιείται, συνεργών τον εν τούτοις πό#ον πρbς
τους άνωτάτω xal υψηλότερους πόσους του χαλοϋ xal της τελείας

15 ΰντως μαχαριότητος είχότως χρένων, xal προύργου μάλιστα oC τω
πρώτω σκοπώ καΐ της υπέρτατης θεωρίας οίκείαν παρασκευή» καΐ με-
λέτης καϊ γυμνασίας προάγωνα Ζστις εύκαίρως πειρώτο xal είδείη
χρήσ&αι, ως 6ρα καϊ πειρώμενος αυτός καϊ χρώμενος πίστεις τέως
έδίδου καϊ ειχεν έαυτώ xal πίστεις παρέσχετο τούτου τραν&ς με&ν-

80 στερον παντί συνιέντι, αμφότερα γεγονως νπίρ τους πολλούς καϊ υπ9

αμφοτέρων βελτιωθείς ^ τέλειος είς όσον ή φύσις ίκνεΐται καϊ βοηθού-
μενος προς το γιγνόμενον εχατέρω παρ9 έχατέρου* καϊ τοις πόνοις των
λόγων τους καρπούς συνεισφέρων εύδρομώτερον της αρετής ευ μάλα,
ως τε πτεροϋσ&αι την ψνχήν έντεϋ&εν των βαρούντων καϊ γαιηρων

25 άνω κούφως ΐπτασοαι κράτος διδούς καϊ τοις πόνοις της αρετής εύφυα
καϊ έραστωνευμένην καϊ Ιππάσιμον την της διανοίας Άρουραν καϊ
πεδιάδα κα&ομαλίζων καϊ κατασκευαζόμενος αεί προς την χαρποφορίαν
καϊ τους άπροσχόπονς δρόμους των λόγων.

τοιγαροϋν έκείνην τηνικαϋτα την πόλιν οίκων τοΐν διττοίν τούτοιν
so πόνοιν προσείχε rbv νουν xal προύχοπτεν έχείνοις έχάστοτ* έρρωμένος

αμφότερα' την τε της αρετής αμιλλαν, την κατά το παγχόόμιον τόδε
δέατρον εν χρνπτώ τους απλούς δεωμένω Χριστώ, xal την της παι-
δείας βελτίωσιν. ην μεν γε τέως χαί, ότι ποτ9 αρά καϊ εΐρηται πρό-
τερον, τοις λόγοις άνύσας έχων οίκοι καϊ προκτησάμενος βραχύ τι καϊ

85 8σον έμπύρευμα καϊ κέντρον έρωτος αύτοΐς είναι" εκείνη δΐ τελεωτέρων
τυχών παιδευτ&ν καϊ του τοσούτου πό&ου καϊ της φύσεως^ εΐ καϊ μη
παντάπασί) τυχών δ9 δμως άζίων άμηγέπη xal ουκ άλλοτρίων πόρρω
τοι &ανμα fys δρώμενος xal παιδευταΐς xal ήλιχιώταις τε καϊ συνά&λοις
καϊ πασιν άλλοις ϋξω&εν έπισχεπτομένοις, Άριστα τε καϊ τάχιστα προ-

8 κρείττων 2. Η. ber πάντων ουαι f r όντων 39
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 9

χωρ&ν της σοφίας αίεί, ίππος ες πεδίον, αίετός τ εν νεφέλαις^ τ&
κρατεί της φύσεως καιρόν έχων χρήσδαι καΐ άμα προστιδείς έπιμέλειαν
καΐ τόνον οίον άρρητον τ& κατά φνόιν, η κατά τους άλλους υπερβάλ-
λοντα καΐ άπαραμίλλω, & σπάνιον εοικεν εί συνέλδοι, ην μεν γε ύτωοϋν
άμφότερ9, ως περ &ρ* εκείνα), συνε'λ&οι, τις έρεΐ κάλλισΟ9 όπως τελεσι- 5
ουργεί την πρό&εσιν.

ί\ν μεν γε καΐ τόδ9 επί τούτοις εκείνος ως αληθώς δρώμενος δαϋμα \
άνθρωπος ξένος, αλήτης, αγνοούμενος όστις τε καΐ ο&εν ε£η, της καδ9 ί.343Γ

ήμέραν άναγκαστώς εις τροφην χρείας έπιδεής καΐ πρbς μονάς ορών
τάς φιλάνθρωπους των οίκτειρόντων χείρας, τοσούτο σπουδής νέμων ίο
τοις της παιδείας νόμοις καΐ άε&λεύων άκάμας ατρεπτος ανεπίστροφος
κα&άπαξ του σώματος καΐ των του σώματος ύπίρ πάντα Κλεάν&ην παρα-
πλήσια τη σοφία προστεταλαιπωρηκότα καΐ μνήμης έντεϋ&εν μέχρι καΐ
νυν έκεΐ&εν άζιούμενος επαινετής τω φερεπόνω καΐ άκαματω της σπου-
δής υπ9 έρωτος τη φιλοσοφία πάντων αήττητου πραγμάτων. Ιωσήφ δϊ ι*
καΐ τούδε μάλιστα πόνος ην πρώτος καΐ πλείονος άξιούμενος λόγου'
όλος ειχεν έπιεικ&ς σχολάξων τη της ψυχής επιμέλεια καΐ τη κατ9 άρε-
την πολιτεία καΐ τ& &εονργώ βίω καΐ τη χρήσει των τη θεοσέβεια
νομίμων καΐ ταΐς ευχαΐς καΐ τοις [εροΐς οίκοις καΐ τοίς της πίστεως
καΐ της αρετής ήγεμόσι τε καΐ τεχνίταις καΐ τη προς τα &εία καΐ το? *ο
Ό·60ν τον νοος άνατάσει, πάντ9 άποτιδέμενος τα παρόντα καΐ κατά-
σπώντα καΐ άποδιδράσκων κα&άπαζ ελεύτερος τάν&ρώπεια.

αλλά μη πω νυν τούτο' μεινάτω δ9 δ λόγος προσβραχύ, φέρε δϊ
περί της εν παιδεία τω άνδρΐ σπουδής μέτρι έροϋμεν &ττα, &ς αν
τοίς με&9 ημάς Ισως τα κατ9 εκείνον προδεικνύντες, οις, Ζτι μηδίν εν «5
ίνγγραφαΐς άνήρ καΐ βιβλίοις καταλελοίπει, έπεί περ τω ζυντάττειν
κα&άπαξ άπείπατο, ήκιστα πονειν έντανδα δούς εαυτόν, &τε πάσης
δεατροκοπίας ύπερφρον&ν καν τ& βίω καΐ με&ύστερον χρόνοις καΐ
τον Πυ&αγόρειον καΐ Σωκρατικύν τρόπον μη πιστεύων γράμμασι καΐ
βιβλίοις τον οίκοι της ψυχής πλοϋτον καΐ τους θησαυρούς. »ο

ην μεν ούν η φύσις έκείνω καΐ το ταύτης εύεκτουν κράτιστα $&στα
δη πλείστον άνύτειν περί αττ αν νεύσειε των της σοφίας καΐ &ν αν
αυτόν ίρως σχοίη καΐ απτοιτο καΐ προς ονόΐν ότι μη, αλλά πασι τοίς
κατ9 αυτήν πλείστοις δσοις εϊδεσι καΐ ποικίλοις κόμμασιν οίος αν ευ
μάλα τάχιστ* εκείνος χαράττεσ&αι καΐ τυποϋσδαι παραχρήμα τραν&ς 35
καΐ παντί ξυνιδεϊν αύτόδεν διασήμως καΐ το της διανοίας ευγενές τε
καΐ ήρμοσμένον καΐ καίριον αντώ κατά το του Πλάτωνος κήρινον έκμα-

1 f r beide Sprichw rter vgl. die Indices des Corp. Par. Gr. 12 ber
den Stoiker Kleanthes vgl. Diog. Laert. 29 vgl. Diog. Laert. ΠΧ l, 6
37 Theaei 191 C
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10 I. Abteilung

γεϊον ενδο&εν της ψυχής παντάπασιν ευφυές χαϊ άλλότριον, ως εκείνος
φησι, πάσης κοπρώδους χαϊ ζηροτέρας ή σχληροτέρας εζεως χαϊ ή μη
ποτ3 εύπετίς γένοιτ αν έγχαράττειν αττα δεί χαϊ ων μάλιστα Set xcci
βούλοιτ9 &ν τις' οΰα* α\) τουναντίον ύγρότερόν τε χαϊ διάλνγον άπαγίς

s σφραγίξειν έμμονα προσβραχύ, αλλ9 εύενδότως κεκραμένον χαϊ μαλαχον
.343? χρήσΰαι xcci οίον απ9 αμφοτέρων των είρημένων \ εναντίων άζήμιον καΐ

άλώβητον Ικανοϋσδαι προς τους εμπίπτοντας τύπους χαϊ πάνΟ* έκαστα
χαϊ παντοία φαδίως προσίεσ&αι χαϊ λαμβάνειν τε χαϊ μεταλαμβάνειν.

πχγβφοϋν ων αν απτοιτο πάντων των γε τοσούτων της παιδείας
ίο ειδών, &ς μάλα τοι τάχΜτ* άνντειν χατά παν το γιγνόμενον είχεν, ει δη

τις χαϊ Άλλος άν&ρώπων άλλο τι ποτέ των χατ* αυτόν γε χαϊ πρύτερον.
ούτω 61 δια πάντων ευ έχων χαϊ πεφυχως ευ, της χατά φιλοόοφίαν
όπουδής μάλιότ* Ιχεται ζέοντι τω πό9ω πλείν η χατά ταλλα χαϊ πάντ
εν δευτέρω δεμένος* 6 δΐ της ένταϋ&α φιλοπονίας χαϊ προχοπής 5λος

ΐ5 γίνεται, ου μόνον τήδε χατά φύόιν ως εοιχε χαίρων, αλλά χαϊ προς
εαυτού τόδε μάλιότα ποιούμενος χαϊ &ς αν τόδε ot πλείστον οόον δια-
φέρον χαϊ προύργου χομιδή γε δν τω πρώτω χατ αρετών χαϊ την
ύφηλήν αντώ πολιτείαν 6χοπ& χαίρι9 &ς άλη9&ς εκείνος γε κρίνων χαϊ
των είχότων τνγχάνων άξίως αυτού χαϊ της εαυτού μεγαλοφυίας έν-

80 τεϋ&εν αμελεί, τι τις έρεί; Ζ6ον έπέδωχεν εν βραχεί περί παόαν &εω-
ρίαν ένταϋδα χαϊ χράτιΰτος γέγονε των πολλών φιλοσοφίας τμημάτων
χαϊ άρτιόχρειος τη προδέύει τε χαϊ τ& ζέοντι πόδω είς 5οον οίον τ9

εστίν άόχήύαι χαϊ τ6 άχρότατον [χόμενος του πράγματος χαϊ χατηντη-
χώς' χαϊ μηδενΐ λιπών ότι ποτ9 αρά πλέον, τούτο μίν ποριμώτατος της

s» τ&ν χα&ηγεμόνων έχδοχής ες τάχριβέότατον χαϊ παντέλειον γιγνόμενος,
τοϋτο δΐ χαϊ της οίχοδεν φιλοπονίας χαϊ του γονίμου τα λείποντα χαϊ
δεύτερα μεΰεζής ταΐς προλήψεόι χαϊ ταΐς διδομέναις άφορμαΐς αυτός
προβτι&άς χαϊ τοις έκΜ&6ν χαρποφορ&ν 6π4ρμα6ιν, ατ$ χατά τύν ποιη-
τικον λόγον &ς άληδώζ αύτύς μάλιστα * afatav αΰλαχα δια φρεvbς

w χαρπούμενος* χαϊ παν το της φοράς αυτοφυές εφ9 δσον οίον τέ εστίν
άνύσιμον. πάντα μίν έπήλ&εν Άοκνος τα της φιλοσοφίας, πάντα δ$ τ&
πολυχωρήτω χαϊ διαρκεί της φύσεως π&ν το γιγνόμενον χατήνυσε χαϊ
συνελέ£ατο, ως ουδείς εΐς Ζτιποτοϋν εν, όλον αύτώ δούς εαυτόν χαϊ
μηδίν έπειτα προσπεριεργασάμενος των λοιπών Άλλων, $τι δη πέφυχεν

35 οοτως &ς ταπολλά χαϊ μη πάντων οίον τ' είναι πολλούς, μήτε μην των
πολλών τους πολλούς άντιποιείσ&αι* τω δ$ περί πάντων επιμελές γέ-
γονε χαϊ ούδ^ν μήποτε περί ύτουοϋν μ&λλον, ούδΐν μήποτε περί ύτουουν
αύ Ιρτον ονδ* ως τε λιχνείας άκαιρίαν χαταγν&ναι, &ς αν μη τοίς

29 Aesch. Sept. 574 Herrn. Der Vers ist Metochites' Zeitgenossen gel ufig;
v. Herrn, zu diesem Verse u. Nik. Greg. Hist. L 320, 10
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M. Treu:J)er Philosoph Joseph 11

αυτόν, μη δ' οϊς οίον τ' έβτΐ παραβαλλόμενον, αλλ9 ειχεν αυτόν διαρκή
φροντιοτήν καΐ επόπτην ή των μαθηματικών έ%ι6τήμη καΐ ακρίβεια, είχε
δ' ή των κατά φύβιν γεγονότων καΐ αεί γιγνομένων αιτιολογία τε καΐ
Συνηγορία τ&ν εύστοχων της φύόεως έταότ&ν, τούτο μεν κοινή, τούτο d' |
ιδία τε περί των καθ*' εκαότα* είχε δ9 ή της λογικής αφοπλίόεως κ«Ιΐ.344Γ

παρασκευής ασφαλής διδασκαλία καΐ των παλαιομάτων τα τεχνιτεύματα β
κατά της των 'όντων &εωρίας, όπως εΰτι δηλαδή της αλητείας έκάΰτων
περιγίνεόδαι καΐ προς εαυτού δαρροϋντα ποιεΐο&αι τον έπιχειροϋντα
καΐ τάλλότριον άπαν καϊ άμα&^ς η δύόνουν καΐ κακονργον διω&ει6&αι
καΐ άνήνντόν τε καΐ ύπεύ&υνον έλέγχειν είχε <Γ επί τούτοις τε xal ίο
προ τούτων ή τ ων άνωτάτω καΐ μετά την ψύοιν, είτονν νπίρ την
φνάιν βαοιλική τον νου μόνον αμιγής επαφή καΐ νψηγορία &ιαόώτην
καΐ &εωρον επί τοις άδντοις τ&ν ΰντων, ει καΐ της τούτων Βακχείας
εκ των ημετέρων μάλιότα καϊ &είων ειχεν ου το καίριον μάλλον ή
τάόφαλες. ου μην αλλά καϊ ο6α περί τούτων εαυτόν έπαίρει βεμνη-15
γορεΐν Αριστοτέλης μετά της ε£&ιόμένης δολερας έπικρνψεως φεύγων
τάς έπιδήλους λάβας καϊ τους ελέγχους ούχ' ήττον ή καί τις τ&ν &Λ*
εκείνου καϊ πάντα οπουδαάτ&ν αυτόν προοέχων ευ μάλα διηρευνήόατο*
ου μην αλλά καϊ ωσαύτως οοα Πλάτων καϊ οι των αυτού διάδοχοι
βέλτιον 'όντως ή κατ9 'Λριότοτέλην καϊ τάς έζ αυτόν τα τοιαύτα καδάπερ 2ο
εν μυ6τηρίοις τελούνται τρανότατα τε καϊ τελεώτατα, διελ&ων μηδίν
ήττον ή κατά Πλωτϊνον καϊ Πρόκλον καϊ ΰόοι, τ&ν έλλογίμων τε καϊ
όνομαβτών έτεροι προύότηοαν της αίρέβεως. καϊ το χρήόιμον είς την
καθ·' ημάς δεουργον φιλούοφίαν όμως απολαβών καϊ ορεψάμενος άζή-
μιος διεγένετο* ούδΐ μην τ&ν καιριότατα τοίν άνδροΐν τούτοιν καΐ οοοι κ
6<pfai προοέόχον είς την κατ9 ή&ος φιλούοφίαν εύρημένων ου πάντα-
παόιν αλλότριων καϊ πόρρω φερόντων, ή τα κα& ημάς ίχει δόγματα
καϊ ή της αλητείας νομο&εοέα, ολίγον έμέληόε τω άνδρΐ κατιδείν τε
διαρκ&ς καν εΐ' πη δέοι χρή<5&αι τοις βελτίοτοις αμελεί καϊ 50α των
ημετέρων εγγύς τε καϊ Συγγενή καΐ ων έοτιν δτιοϋν 'όναο&αι προς την so
εξαρχής ενβταόιν του βίου καϊ πρό&εόιν πάντων πραγμάτων αόειότόν
τε καϊ ϋτρεπτον.

ως αρά δη καϊ τηνικαϋτα τους περί την οοφίαν Ιοχυρούς πό&ους
καϊ πόνους δεύτερους εκείνος της μεγαλόφρονος ταύτης αίρέοεως δε-
μένος καϊ όπουδής έρρωμενέοτερος έτι ταύτης άπτεται καϊ δλον από 35
πάντων κα&άπαζ άπότμητον εαυτόν κα&ιεροΐ καϊ άποτενίζει τω &εω
ιερόν 'όντως πάοης κοομικής καϊ υλικής κοινωνίας καϊ επήρειας καϊ
προσπάθειας αουλόν τε καϊ αβατον, καϊ ούδ^ν αλλ9 δτιοϋν νπελείπετο
τη της ψυχής ελευθερία των έντεϋ&εν απάντων ότι μη το (ίύζνγον

Ά18 διερΒυνήαατο, das tibergeschr. η von 2. Η.
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12 I. Abteilung

εις {*πηρεβίαν μόνον 6&μα καϊ ταύτη 6υνδυα6&1ν άχώριότον ονγχληρο-
νόμον της μετά το τα παρόντα τελευτήόαι περάς ουκ έχούοης μακάριο-
τητος, ή του εναντίον της άοαύτως άϊδίου φευχτής καϊ άπευκταιοτάτης
λήξεως καΐ πείρας.

f.344v xal ίνα τ&ν μέβω \ παραδράμω καϊ τους της αρετής νπίρ την φύόιν
6 αυτόν καμάτους, έπεί τα τρίχινα κατά μοναχούς ήμφιώατο, εν αυτή τε

τη πρότερον είρημένη πόλει και τι6ι κατά την θετταλίαν όρειναϊς άνα-
χωρήοεύι καϊ νη6ιδίοις περί αυτήν έρημικοίς πάβης ανθρωπινής επι-
μιξίας εντεινόμενος άνήρ 8μως έτι τη όπουδή καΐ τω βχοπώ καϊ τω

ίο πό&ω τοις κατά τον "Aftnv την ύψηλήν ταύτην καϊ ούρανίαν έπειγό-
μενος άγωγήν ύμόφροβι καϊ 6υνερα6ταίς του καλού φέρων εαυτόν, 6υν-
τάττει καϊ δίδωύιν, οι δη μάλιστα πάσης αρετής άγοράν είναι φήμη
πάντως ειχεν αν αυτόν καϊ πάόης μοναχικής επιμελείας καϊ όπουδής
έργαύτήριον^ ως τε καϊ §&6τα μεταλαμβάνειν έκείΰεν έζείναί oC καϊ

ι» 6νναλλάττειν παόαν του καλού χρείαν καϊ &ν &ν αύτ& πρbς την προ-
δεόιν ίτι πω δέοι xal καταύκευάξειν εαυτόν παραβαλλόμενον καϊ τελε-
όιουργείν κατά παν το γιγνόμενον της ευγενούς Οξέως' ως ένταϋδά γε
καϊ τους τεχνίτας απαντάς μάλιστα της αρετής ΰντας καϊ τους τύπους καϊ
τα υποδείγματα καϊ δπως ίότιν έαυτώ χρήαδαι πρbς την άκριβεότάτην

so δημιουργίαν του άγαδοϋ καΐ προσήκοντος τη κατά τον βίον ένοτάόει.
καΐ τοίνυν έπιζενω&είς καϊ οΐκήόας καϊ έναυλκκίμενος τ&ν έκ-

κρίτων έχείοέ τινι μονών φιλοσοφεί παρά τουοϋτον το ταπεινόν τε καΐ
Άτυφον καϊ την μεγαλόφρονα καϊ ύψηλήν ΰντως εύτέλειαν καϊ λανθάνει
χομιδή, τίς τε εΐη καϊ foi ποτ" &ν δύναιτο τ&νδον καϊ αττα κατά νουν

κτε καϊ διάνοιαν πράγματα, παρ9 faov καϊ φυτηκομίαις καϊ άμπελ&6ΐ
πονεΙΜ&αι καϊ αύτουργείν έοικότι δοχεΐ. καϊ μέντοι καϊ ά>ς δοκεΐ παρ
αυτά τοις εν τούτοις ίχουόι τέως ουντάττεται ή καϊ ύποτάττεται, ως &ν
αμελεί προοέχουβι rd> πρόλαβαν καϊ πΜραν δοϋναι τ&ν έργων αυτός
ο6πω δεδωχως εαυτού πείραν. καϊ τί γαρ ουκ Ιμελλεν ούτως &ν&ρωπος

Μτρίβωνι καϊ διερρωγότι (ακενδυτ&ν, άγροικικ&ς χα&άπαζ έόταλμένος,
ούδϊν ίχων με& εαυτόν, ονδίν έπιφερόμενο$, ου πήραν, ονχ [μάτιον
ύπηοϋν δεύτερον, ονχ' υποδήματα, ως αρ άλη&ως (>δίτης καϊ δρομεύς
ευαγγελικός, οΰκουν γε ούί' εύπορος όβολον' 56α γε τ& φαινομένω
καϊ τω νεαρ& της ηλικίας έτι πω 6χάπτειν Ιβχύων έπαιτείν ουκ αΐόχυ-

, μάξης αυτής έπίχρει,ος τυχείν ή μόνον δι9 Ιλεον, ή πόνων
ενταχτείς δ' οΰτω την πρώτην καϊ χα&νπονργήόας γεννικ&ς

πρόθυμος ου τη κοινή μονή καϊ δεσποτική ζφέάκ, άλλα καΐ τοις βυνερ-
γάταις έκείνοις του πόνου, ηδύς ην αύτοϊς εκείνος ύποχύπτων καϊ
ΰυνδιαπονούμενος.

24 κατά 29 οντω
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χρόνος ουκ ολίγος τρίβεται οί μετιόντι την &ανμα6τήν όντως
ταύτην καϊ νψηλήν εν εντέλειας βκηνή φιλοόοφίαν τω τα εν κρνπτώ
ταντ9 ανω&εν έζ ουρανών βλέποντι &εώ πατρί* έπεί δ* ου πέφνκεν
ούδ9 \ ίϋτι δυνατόν, κατά τον ευαγγελίων καΐ τούτο λόγον, πόλιν f.345r

έπ ορούς κειμένην κρνβήναι, την εκ πολλής οννδρομής καϊ οννόδον 5
των της αρετής καλών τάχα βνγκεκροτημένην κραταίωβιν εις $ν ομον
βννελ&όντων έκείνω τω πόλιν &εον καϊ μονήν καϊ οίκον εαντύν δε-
δημιονργηκότι καλώς επί τω δεμελίω των αποστόλων καϊ προφητών
καϊ πάντων ηγεμόνων καϊ διδασκάλων της αρετής, ούδ9 αυτόν &ρ9 ην
λα&εΐν ούδ9 (ίς πλεΐότον επί τον δρονς εκείνον κρνβήναι' ει μίν βούλει ίο
της των κατ9 εκείνο το ορός οίχούντων εποπτείας των τοιούτων καϊ
εμπειρίας, εΐ 61 βούλει της μεταρόίον μονής καϊ ίδρύόεως εν τω καλώ
κατά φύόιν ου τοις εκείνη μόνοις έπόπταις, αλλά καϊ πάντη καϊ π&6ιν
έπίδηλον αντό&εν αφ' νψονς έφορωμένοις. τοιγαρονν κάκεΐνος επί
τοσούτον γενόμενος νψονς, ορατός γενόμενος καϊ μη παντάπαβι, μη 15
δ9 επί πλείβτον λα&ών, τοίς έκεΐόε παόι πο&εΐται τε κομιδή καϊ θαύ-
ματος &%ιονται· καϊ αεί πλείω όννεχώς αυτόν πεϊραν λαμβάνονόι.
ταντα 6φί6ιν έπεδίδον περί τον Άνδρα, τι γαρ ην των κατ9 αυτόν
ου μέγιοτον καΐ οίον ως ειπείν την φύόιν ύπερφωνονν; aC νηοτεΐαι
καϊ άοιτίαι ως περ αρά μικρόν καϊ άβωμάτως βιοϋντι $6τις αν ορωη so
το κα&άπαζ αφροντι καϊ άταμίεντον καϊ αυτής της άναγκαότής τροφής
καϊ χρείας καϊ ου περί την ανριον μόνον^ άλλα καϊ της έκάβτοτ*
ένεΰτώβης, ως μάλλον έγγενέο&αι,) φήααι τις αν, τοις πτηνοΐς περί της
εις την ύατεραίαν τροφής μέριμναν καϊ οτιονν έν6κενά6α69·αι καϊ
προαποδέοδαί, η τάνδρΐ δια τον της ημέρας έκάότοτ9 άπαραίτητον τη 25
φύοει δαβμόν ως τ9 ενίοτε ζνμβαίνειν καΐ άπρό6ιτον επί πλείονς
μένειν ημέρας καΐ επικινδύνως παρατείνεσαι καϊ ουκ αν άλλως με-
μνήό&αι καϊ απτεόδαι τροφής, εΐ μη τινας &ν ή παντεπίβκοπος πρόνοια
κινοίη των τα κατ9 αυτόν είδότων επιμελές εκάστοτε ftit ai περί του-
τον καϊ προόενεγκεΐν, ων &ρα κατ9 ανάγκην δει προς το διαρκειν so
οπηονν τη φύοει. οντω γαρ %ν άνεκτον τάνδρΐ καϊ τοντο εΐ μη
δαμίξει, ως ονδεν %ν ότι ποτ' Κλλο πρbς opy^v μάλλον τον πάντα
γaληvbv εκείνον καϊ πραον κινούν καΐ δνοχεραίνειν πεΐ&ον, ή δταν
πλεΐόν τι των απαραιτήτων καϊ άναγκαβτων τη φνόει προόάγοι τις
καΐ περιεργάζοιτο κατά της ταλαιπώρον γαότρός* $ ΰταν τινά των 85
ΰπανιωτέρων εδωδίμων αεί Φαμινώτερα χαρίξοιτο καϊ πέμποι.

καΐ τοντο μίν οντω. τι ίί; το εν χαμεννίαις άβοήδητον παν-
τάπαβι τω ΰαρκίω καΐ φερεπονον οίον, μάλλον δ^ άκάματον καϊ

ονν2 cf. ev. Matth. VI 4, 6, 18 4 ev. Matth. V 14 19 ϊπερφωνεΐν 22 cf.
ev. Matth. VI 25 ff.
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14 I. Abteilung

άήττητον &ς ειπείν καϊ ύπερφυες, τί τις αν φαίη\ εις Ζρος άύάλευτος
εκείνο διαπαντός πόλλ9 ίτη, άφον καΐ ^ρξατο μέχρι καϊ νυν ες γήρας,
πεντήκοντα οιμαι ίτη ?) βραχέος δέοντα ι) καϊ μικράν τι προς, ή επί
του εδάφους άνάκλιόις, καϊ μόνον ήρκει προς φαύτώνην έπικείόδαι τω

f.346v έδάφει καϊ νποχεΐό&αί οι \ οία τα εκ $ιξοτομι&ν καΐ φλοιών περί-
β πλεκόμενα xal όννδονμενα (ψιά&ους καλουοιν αν&ρωποή, ή καΐ Σπανίως

καΐ ουκ οίδ9 &πότ9 &ν, ει χρνμώδη τάχ9 &ν κατανίφοι, δτιονν των έ%
έρίων ^φαινομένων, των φαύλων τε xal εύώνων καΐ εντελών καΐ προ
χειρών τνχ&ν. καΐ &νέχ$ιν τον εδάφους ύπϊ> τ^ν χεφαλήν Ιδεί λί&ον

wij τι προότνχύν των ζύλων, καΐ ηκΐ6τα όχίμποδι $ δτωοϋν κλινιδίω
μήποτ9 ην χρήοαό&οα, xal st χομιδή τοι νόόος επείγει το 6ώμα
μάλιβτ9 έχίνοόον έχεΐνο γεγονύς όυχνάκις τοις τοόαύταις τληπα&είαις
ήιτη&ίν τε καϊ διερρνηχ^ κρατερών τέως πεφνχος καΐ άχμαΐον ει δη
τω καϊ &λλω. τί 61 το εν προόενχαΐς Ιντονον καϊ γονάτων κλίόεβιν,

ΐδ εν τε ταΐς κοιναΐς 6ννά%ε6ι καϊ τοις [εροίς οΐκοις, τοις κοινοΐς 6νν-
δέόμοις της πίότεως καϊ της αρετής, καϊ οίκοι μάλιύτ* Ιδία; τί δΐ το
εύτελέότατον της χεριβολής τ& όώματι καϊ ύλιγοδείς νπερβαλλόντως
καϊ έύτενωμένον^ το άτημέλητον του τρίβωνος καϊ τ&ν τριχίνων $ακίων;
S ίή καϊ τη χρονία λύόει καϊ τριβή καϊ τ& διερρωγότι της Συνεχείας

soxol όυμπιπλήόεως ούδΐν πρbς ούδΐν μήποτ* είχε χρήόιμον, μη προς
χειμ&νας, μη 9τρο<^ καύσωνας, τί δΐ το πρύς τούτοις tλaρbv καϊ γα-
λήνιον — δ μη πέφνκεν &ς ταπολλά τοίς τοιούτοις καματηροΐς καϊ
πονηροίς τη όαρκΐ όυμβαίνειν — xal πρύς έντυχίαν προοηνίς καϊ
χάριτος βρύον, ή δ9 εντός γαλήνη καϊ το είφηναΐον έαυτώ καϊ πάντων

25 πραγμάτων άκάματον καϊ άζήμιον, &ς περ άύλω παντελώς καϊ άόυνδέτω
τί^ν του βίου ταύτη» δάλαΜαν πλέοντι; το δ^ ταπεινου6&αι παόι καΐ
ήττον αυτός £χειν άζιοϋν; το δΐ 6υνταπεινοϋ6&αι τοις ύπηονν όλι-
6&α£νου6ι καϊ το μίν μη πολυπράγμονες μη δΐ κα&ορ&ν τάλλότρια
φαύλως έχοντα^ προς εαυτόν αεί χα&ορ&ντα καϊ προόέχοντα τον νουν

so xal μηδίν δτιοϋν 8%ιον εαυτόν δοκουντα περί έαυτοϋ; τί ί£ τ& κα&
εαυτόν μετρίω καϊ ή&ει πείδειν Ικαν&ς Ιχοντι μετά του καιρίου της
του λόγου χρήσεως διοικείν 6φί6ι την έπανόρδωόιν, το ii 6υμπα&^ς
άπαράμιλλον οίον προς τους (πιουν πάσχοντας; το δΐ φίλοικτον καϊ
πρόχειρον είς βοή&ειαν παντί κάμνοντι καϊ παντί τον αυτόν καϊ ΐόον

S5 τρόπον, καϊ ου τ& μίν μάλλον, τ& δ9 ήττον, Ζπως αν ίχοι τύχης ή
γνώμης, ουκ οίδ' &ς εΐ ποτέ τις καΐ Άλλος παραπληόίως ή Ζτι μάλιβτ9

£γγΐ6τα·, δαρροϋντα μετ9 άλη&είας έρεΐν καϊ παντάπαΰιν ίίοκνον έν-
ταϋ&α καϊ άπρόόκοπον π&6ι καϊ πράγματι καΐ λόγοις;

ταύτα $% πάντα καϊ τούτων h9 αν πλεΐω' καϊ τίς ικανός Άπαντα

6 ψνά&ονς
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διελέβδαι καΐ άρι&μη6α6&αΐϊ τις αν η παρά rivi των απάντων έώραται
ζυνελ&όντα; τ ig μίν of>v τα πλείω και ου λέγω παντάπαβιν ήνυβμένα
χαΐ παντελείως^ ως &ρ' έκείνω πάντα κατά παν ήκρίβωτο το γιγνό-
μενον, αλλ' ως τ ε τοις μεν μάλλον ίκανώβαύ&αΐ) τοίς δ' ήττον] ι) τις,
λέγων αμελεί, \ καΐ προκηρύττων τοις πολλοίς έπ εκείνου κατηνυβμένα, f.346r

πιοτά λέγειν δόζειεν αν καΐ κατ' ανθρώπους ως ειπείν πεφυκότα, εΐ μη β
τις άκούων εν πείρα φ&άαας εκείνον γένοιτο καΐ αυτόν έαυτω μαρ-
τύρα ιτ ο; τάχ9 αν οιμαι καΐ όυνειδως όμως έαντω τε κ&μοί τω νυν
λέγοντι μη παντάπα6ΐν ικνεΜ&αι των αξίων τοίς πράγματι καϊ ως &ρ9

έπ9 εκείνου παμπλήρη τοίς £ργοις είχεν δ δε μοι των εκείνου μέγι6τον ίο
καϊ &ανμα<5ίώτατον μικρού παρεΐτο καΐ παρέδραμεν αν, ει καΐ αυτό
πως τοις είρημένοις ήδη ουνανεφαίνετο ^ 6 μέγας αύτω της άητηαίας
&ηοανρος καϊ 'όντως ύπερηρμένος καϊ &6χετος αγγέλων βίος· δη ίή
μη ποτέ των είρημένων ετών, χαθ' οΐ>$ {τι πω τη γη μένων τω 6ώματι
άνω πρύς ουρανούς έπολιτεύετο τω βαβιλεΐ καϊ βεόπότη, κύριος ότονοίη/ ΐδ
γέγονε νομίσματος, ούδ% δι fyniv αρά δη χρείαν ου χρνόεον 5λως
κόμμα, ουκ άργνρεον, ου χάλκεον οϋτε χερόϊν έδέζατο, οΰτ* οίκαδε
όυνέβχεν, οΰκουν γε ως αν Ιχειν ύπηοϋν χρή6&αι οΰ& έαντώ, οΰτ*
άλλοις έπαρκεΐν φιλαν&ρωπίαν καϊ Ιλεον πρόφαβιν. ου γαρ δη πρύς
εαυτού τον τρόπον τούτον έλεεΐν έποιείτο, ovf τω κατ9 αυτόν οίκείωχ*
βίω ό πάντα φιλάνθρωπος εκείνος καϊ πάντων άνάλωτος άλλων πραγ-
μάτων, μόνου δ' αλώοιμος οίκτου καΐ του κάμπτεσαι καϊ βοη&εϊν
κομιδή, αμελεί πάντα τον ενόντα τρόπον τοΐξ ταλαιπωρουμένοις καϊ
ατονούν εν κατεπειγούόη %ρεί<* κάμνουόι καϊ δια της παρακλήοεως
του τρόπου τε καϊ της γλύπτης οποί παρείκοι, πολλοίς των ενδεών 25
επαρκών καϊ κουφίξων τάς όυμφοράς ταΐς των άλλων χερόΐ καϊ ούβίαις9

αλλ9 ούτω ίή μάλιστα τα των εύπορούντων κοινά τοίς ένδεέόι ποιου-
μένος καϊ ουκ oti' οΪ6τΐ6ι πλεΐον Άρα χαριξόμενος, τοις ίν χρεία καΐ
λαμβάνουόιν, ί) τοίς αντώ πειδΌμένοις, μάλα δη πε&ομένοις, χάριτας
α ντου λαμβάνειν δια της εύποιίας ταύτης καϊ μεταδόσεως των οικείων^ so
το δ* ατρεπτον έποιεΐτο πάντα τον βίον εαυτού καϊ νόμιμον ως περ
άβάλευτον faa καϊ ότι ποτ9 αν των της &εο6εβείας δογμάτων καϊ
άκλινων ύπο&έόεων παβιν άποφράζαι χρήμαόι την είς afabv πάροδον
δια πάντας ουότινας ΐοως είποι τις αν τρόπους, ου πόρρω λόγους
φέρειν πολλάκις ένίοις δοκουντας καϊ καταφράξοόδαι τον νουν ίν 35
τούτοις άνεπιχείρητον καϊ άήττητον, καϊ αόυλον είπεϊν καϊ τάς χείρας
καϊ τον οίκον ιερύν αβατον, καϊ πάοαις ονοίαις, ου μακραϊς μάλλον η
καϊ ταΐς έλαχίοταις, άπείπααδ'αι εν νομίόμαόί τε καϊ πάβης άλλης
ύλης τρόπω.

λέγεται γέ τοι και ουμβηναί ποτέ των προτέρων εκείνων ετών της 40
μοναχικής άβκήβεως ύπο της αυτής αιτίας περί τον άνδρα τόδε χάριεν
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16 L Abteilung

f.346v καϊ άμα την &νω&εν περί αυτόν πρόνοιαν ύπεμφαΐνον χαΐ 5 σοι \ πόν-
τιος κατ9 αυτόν, δ καΐ της αυτού γλώττης έγω της πάντ9 άλη&οϋς καϊ
ήδίστης πυ&όμενος καϊ μα&ών, τέως άλλων προπεπυσμένος πιστον
μάλιστ9 Ισχον. ετύγχανε μ&ν γαρ άπύ θεσσαλονίκης είς το ΰρος Ιών,

5 ουκ οίδ9 ήστινος ένεκεν αΙτίας καϊ χρείας έπιδεδημηκως τη πόλει xal
αΰ&ις έπαναστρέφων, ετύγχανε δ9 Ζμως έπανιων απέριττος rbv είω&ότα
τρόπον μηδίν ότι ποτ £χων καθ9 δδον Ιών, μηδ^ν ότι ποτ9 έπιφερό-
μενος, ποόΐ τοις αυτού χρώμενος βάδην, ζυμπίπτει δε ot νόβος τις
επί της άδοιπορίας, ήτις μεν, άκριβ&ς Ιπειτ9 έρεΐν Ιγωγ9 ουκ £χω,

ίο έπύρεττε δ9 ΰμως xal ην άκινητεϊν λοιπόν ανάγκη, δεήόαν δΐ κατά-
λύειν οπή &ρα 5δ9 εν πρόναο τίνος ιερόν κατά μέόην την ί>δον έπ
ερημιάς κατακλίνεται, μαία τοι τ& πνρετώ κάμν&ν καΐ μήτιν* έχων
έπικονρηβαι κατά της νόοον τύν έγχωροϋντα τρόπον μέτρι όπηοϋν,
καν ει μη τι Άλλο, ψνχινον νδορ, μάλι6τ9 έπίχρειον δν κομιδη πνρετ-

ΐδ τοντι καϊ καομένω δίφη έπιεικ&ς, ο&εν &ν &ρα της χώρας έζείη,
l πορί6α6δαι καϊ κομιείν. εν τούτω δε τίνες Άνδρες ληότρικοί καΐ

θηριώδεις τους τρόπους, τάλλότρι9 εν λόχοις αρπάζοντες, τόλμη καϊ
βία χειρών πάόης άλογοϋντες δίκης, περιαδροϋντες εν κρύπτω τους
6δίτας έπ9 έρημίας καϊ τάχιότ9 απροσδόκητα κατεζανιότάμενοι καϋ9 &ν

so αν κραταιότερον πάντως Ιχειν αΐαδοιντο, έφίότανταί οί κατά γης αίφνης
άνακλι&έντι, φόνιον πνέοντες, βαρβαρικοί, βραχύ γ9 επαΐοντες καϊ
ζννιέντες γλώττης Ελλάδος, ώμηοταί, Άγριοι καϊ μόνον δρώμενοι δέος
έμποιοϋντες. ο[ & xal δήτ* έπιότάντες άπειλοϋόι κατ9 αύτοϋ τα
παλαμναιότατα καϊ χείρας έπανατείνονται απαιτούντες π&ν, 8τι ποτ9

25 έπιφέροιτ9 &ν, δοκοϋντες κεκτ%6&αι καϊ Ιόως ουκ ευκαταφρόνητων &ς
&ν καΐ λωποδύτην τάχα κατ9 αυτούς δοκοϋντες καϊ τ&ν αλλότριων
δόλω 6νλητήν. & της φαυλότητας' & της άνοιας μάλι6τ9 αυτής καϊ
tfy Απάτης, &g πβρ &ν εΐ εν Ίνδοίς ίπειρατό τις χιόνα κομίζεσαι, ^
δελφίνος Κροτρον άπήγει κατά την παροιμίαν. έπεί δ9 ουκ είχον

so άπειλatς καϊ δεδιττόμενοι λόγοις άνημέροις τα μη ΰντα λαμβάνειν, ot
61 λοιπόν έπειτα καΐ χερόΐν έχρ&ντο καϊ διηρενν&ντο τα $άκι9 άποδύ-
οντες, & περιέκειτο, ει τιόι τ&ν πο&ονμένων περιτύχοιεν, & κρύπτειν
Ι6ως αυτόν όπως &ρ9 άόφαλιξόμενον. ως δΐ πάντα δη ποιοϋντες, πάντα
τρόπον έρεννώμενοι καϊ εξετάζοντες ήνντον ουδέν, ονδενος καί γ9 ενός,

85 ονδ^ τ&ν ευτελέστατων νομισμάτων τυχόντες, ούδ^ τουλάχιστον άβολου,
τοϋτο μίν δνσχεραίνοντες καϊ μηνίοντες, τοϋτο δ9 έζαπορούμενοι
έμπτύονσι κατά του προσώπου, *σύ δ$ τι ποτ9 εΙ\* φάμενοι. *τί ί> τ6
κατά σΐ πράγμα, φαϋλον ούτω καϊ κα&άπαζ εντελές καϊ άνόνητον καϊ
μη δ9 όβολοϋ μέχρις ενύς &ξιον; οϋκουν γε μη δ9 ως τε τοσούτου \

29 Die Sprichw rter stehen nicht im Corpus Par. Gr.
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 17

χύριον είναι, βέ;9 ταϋτ9 είπόντες ολιγωρία παντάπαβι xal ΰβρει του-f. 347*
λοιπόν xal οΐχεο&αι πειρώνται xal χαταλείπειν αυτόθι τον άνδρα, ά>ς
&ν μηδίν μή$9 εαυτώ, μ,ήτ άλλοις χρήόΊμ,ον, αλλά του βίου xal της
φύΰεως φοράν άόυντελή τίνα xal άνόνητον είχή μόνον &χ&ος. oC ii
xal ήδη οδού ήπτοντο, τϊ>ν dl· τελευτώντ9 έπειτα των ανδρών λαβό- 5
μενον, έζιβτορεΐν 6φί6ι καΐ αφηγείσαι τα κατ9 αύτόν^ &ς οίον τε
βαρβαριχώς χρώμενον, ΐν9 οπηοϋν έπαΐοιεν, xal &μα δεΐό&αι τον ενόντα
τρόπον βοη&εϊν. τέως μίν οπό&εν αρ* ύδωρ κομέόαντας, είτ9 εϊπερ
οίον τε xal χι,νεΐ 6φας το χατά φύόιν όνμπαδές, άν&ρώπονς γε οντάς
αυτούς, άν&ρώπω χατ9 αυτούς οντί' xal προς τίνα τ&ν Ιγγιότ9 αγρών ίο
ή όννοιχιών airtbv χομίόαντας, &ς αν δη xal τυχείν της των οίχούντων
φιλανθρωπίας επί τη φύοει τε xal τη νοσώ. λέγων ταύτα xal λιπα-
ρών Ιπει&ε τους άγριωπούς έχείνους xal άτι#ά66ους xal ληβτριχούς'
xal ονχ ύδωρ μόνον χομίξοντας είχεν, άλίξημα τ& χα,ύβωνι, xal τω
πυρετώ, άλλα xal %ερ6\ν άράμενοι xal ώμαδύν ίπ&έμενοι τύν άνδρα is
προήγον έχείνοι μέχρι xal εις τίνα τ&ν Ιγγιότα 6υνόιχι&ν^ μέχρι xal
ην όφίόιν άαφαλές, ως τε xal λα&οντες Ιπειτα οΐχεό&αι, πρίν φ&άόαντες
ονόχεδήναι, xal δίχας πράττεβ&αι αν&ρωποι χαχοϋργοι τέως xal παμ-
μίαροι xal πολλοΐξ Ι6ως πολλ&ν αίτιοι όυμφορών γενόμενοι.

τί τούτον φήόαι τις αν αμελεί δαυμαόιώτερον xal %δΐ6τον, ύς 2ο
εν&νς άχοϋόαι, πάλιν το του Σαμφων ένταϋδα &αϋμα xal αίνιγμα'
πάλιν εξ ίο&οντοξ ίζειόι βρώμα xal ποτίζεται χάμνων πάνυ τοι xal
της δίψης έχλείπων Ναξιραίος όντως άνήρ ϋδατι χαινώ τερατουργούόης
πάντα §α6τα της δείας προνοίας xal τάδόχητα xal φύοΊν μήποτ*
έχοντα xal τάναντία οτρεφονόης xal δια των έχ&ώτων xal χομιδή »5
πολεμίων πρυτανευούβης τα βέλτιστα xal χρειωδέοτατα. έχείνης πάν-
τως έότΐ xal το δουλοϋ6&αι λεόντων ώμοβόρων ωμότητα xal πείνης
άχμήν βνγχαταχλει,β&έντι προφήτη' έχείνης xal το τρέφειν ζένως τον
αυτόν εν δεομοίς αοιτον θεράποντα xal προφήτην οψω πόρρω&εν
πάνυ τοι νεουργώ* ίχείνης xal το κόρακα, το πάντων όρνέων άρπαχτι- so
κώτατον, πεί&ειν ύπηρετείν xal πονεΐβ&αι βίτηαιν αχέδιον xal φοράν
άπαραίτητον επί ρη^ς διχαίοις έπ ερημιάς xal ούχ εν τοϊς πρότερον
υπό νόμον, αλλά xal με&νβτερον εύaγγελιxotς χρόνοις xal πλεΐ<ί&' ετέρα
των τεραστίων έχείνης έργα τοις πολλοίς εγνωσμένα xal μνήμη δο&έντα
xal Ϊ6ως τα πλείω μάλιΰτ9 οβ. $5

xal νυν τόδ9 έγωγ Ιφην εν μνήμη της του ανδρός ες το παντελές
άητηοίας xal άυλίας xal πετούμενος τον λόγον τώδ9 Ιφην τεχμηρίω
βραχεί' &αυμάόαιμι δ9 αν εγωγε xal μάλ9 είκότως^ οότις &ν xal
τόδ: άγνοίη των όλως είδότων τον άνδρα \ τ6 προχειρότατον είς f.347v

21 lud. XIV 14 32 ΠΙ. Reg. XVII 4. 6 39
Byzant. Zeitschrift ΥΠΙ l
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18 I. Abteilung

μά&ηΰιν των αυτόν καί μάλιότ* έπίδηλον καί παντί γνώναι ως περ
Ιχει τοις ότρατηγοΐς τα εν ταΐς 6ημαίαις βύμβολα* δ δη καί τετήρητό
οΐ μέχρι καί ες τέλος ωοαντως ατρεπτον καϊ μετά την έκλάμψαόαν τω
βίω του ανδρός δόζαν καί ουκ ίδιώταις μόνον, αλλά καϊ βα6ιλεϋ6ι

ιπολν μάλιότα τάκείνον δια τιμής δεμένοις καΐ θαύματος, έπα γαρ
ουκ είχε λαν&άνειν κα&άπαζ 6 του μη λαΰεΐν εκείνος αζιος τους εν
τοίς κατά &εύν άγώόιν έκεΙΜε όννά&λονς καϊ της αρετής επιστήμονας-
πολλήν γαρ αί ομοιότητες εν πα6ι καϊ το καθ'9 ήντιναοϋν έργαόίαν
xoivbv την αλλήλων ζνναίό&ηόιν εΙω&α<5ιν έμποιεΐν, τω 61 καϊ μάλιβτα

ίο τί> περιφανές καϊ διάδηλον άπαραίτητον εΐπετο δι9 αμφότερα, το τ ε
της αρετής νπερέχον καϊ τ6 των λόγων κράτος' ούδΐ γαρ %ν κρύχτεό&αι
ταΐς τε κα& εκαότον δμΜαις καϊ τη χείρα της 6νντνχία$ καϊ τη περί
Tag βίβλους φιλοπονία^ των δΐ καϊ δάτερον ίκανον εν μάλ' ην φως
κατά τον &εΐον λόγον καταλάμψαι ot των άν&ρώπων ενώπιον πολύ δε

ι$ μαλι6& οντω οννελ&όντα καταότράπτειν ήδύνατ αν τούπίοημον καΐ
χερίλαμχρον.

βουλεύεται τοιγαροϋν καν τη μεγαλοπόλει του Κωνοταντίνον, τη
βαόιλίδί των πόλεων, άνήρ γενέό#αι τύν εϊω&ότα τρόπον ευτελής παν-
τάπα6ι καϊ απέριττος tb φαινόμενον αύτοΐς μόνοις οϊς περιέκειτο

20 τριχίνοις, κατατετριμμένοις τε καϊ διεβπαόμένοις τα πλεΐότα τω μακρω
καϊ πολυετεϊ της χρήσεως' καν εΐ πη παρείκοι, τη ένίων κα& f>dbv
φιλανθρωπία έπαιτ&ν πορίζεό&αι την άναγκαότήν τροφήν καϊ της
πανδήμου των υδάτων καϊ κοινής καϊ δαφιλοϋς είς πό6ιν χορηγίας
§αότ* ίχειν χρή6&αι' ijr απαόιν άνδρώποις ως περ καϊ μετουόίαν αέρος

26 πάγκοινον είς άπόλανόιν φδάόας δ πάντων τ&ν απαραιτήτων οίκονόμος
τη φύβει &εύς ένόκενάξεται. καϊ ην ή κινονόα πρbς τ^ν πόλιν χρεία
καϊ κρίόι,ς αί) κατ3 αμφότερα, πείράν τέ τίνα 6%εΙν καϊ ζνντνχεΐν
άνδράαιν εκείνη απουδαβταϊς αρετές καί τC ποτ* &ν αύτ&ν &ν*0&αι
καϊ Ιόως αμελεί πλεΐότον. Ιπει&ε γαρ ούτω το πάνυ τοι περί αυτόν

so μετριαφρονεΐν καϊ λογίζεο&αι' καϊ είναι γαρ έν&άδε πολλούς των πολύ
προεχόντων τη κατά &εύν αγωγή καϊ υπερ^ρμένω βίω, καϊ άμα 6 περί
την της ΰοφίας κτήόι,ν έτι πω πό&ος, 8ν ου μήποτ9 είχε καταλϋόαι καϊ
e faai καϊ 6υγκαταλϋ6αι τοις Άλλοις κατά τον χόόμον πράγμαόιν, ων
πολλ& τω περιόντι περιεγένετο. καν ει τι πω έζείη, προ6κτή6α6&αι τη

$& παιδεία των κατά το Βνξάντιον περιφανών περί λόγους καί δοκίμων
ανδρών καί είναι γαρ εκείνη πλείους ή Άλλη πη καί τους περί λόγους
έχοντας καί δια βίον τούτο πεποιημένους όπονδήν ύρ&ώς εκείνος
κρίνων καί πει&όμενος τοις περι&ρυλλονόι περί τούτων καί τα κατά
φνβιν 'όντα τη πάντα μεγίότη καί προεχονόη των άλλων δοκών καί

f.348r παρα\βαλλόμενος ούτω θερμώς προς αεί πράγμα χρήόιμόν τε καΐ
ίΐκάλλιβτον παντί πειρωμένω καί των νψηλών αυτών καί την φνΰιν
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ύπερφρονησάντων ανδρών xccl πασι τοΐζ τήδε 'χα&άπαζ άπειπαμένων
χαϊ πάντων άφειμένων xccl δραπετευσάντων 5λη. φορά &ε& χαΐ τοις
χρείττοσι. χαΐ πολλούς μίν ουν είναι τους είς τούτο πείθοντας χαϊ
συνέλχοντας των πάλαι περιφανών χαΐ χα&ηγεμόνων πάσης Φεοσεβείας
χαΐ παντός άγα&οϋ, οίον Γρηγορίους εκείνους τους πάνν χαΐ Βασι- 5
λείους χαΐ Ιωάννας χαΐ τι χρή χαταρι&μεισδαι πλείους^ &σοι πρbς τω
κατ' αρετών άπαραμίλλω χαΐ διαβεβηχότι χαΐ τω χατά την παιδείαν
πό&ω χαΐ χράτει χαΐ ταύτα πάντα παραδραμόντες τ&λλα, ω$ αυτών τ ε
χαΐ του κατ' αντονς ανάξια φρονήματος χαϊ της υψηλής υπεράνω των
παρόντων φερούσης αίρέσεως βιωφελέστατοι τω χοινώ χατ ανθρώπους ίο
όμως γεγόνασι xal χαΟ9 αυτούς ούχ άξήμιοι μόνον τη προ9έόει του
χαλοϋ χαϊ της αρετής, αλλ9 αρά δη χαϊ πολύ μάλΜτ έντεν&εν έπιχρα-
τέατεροι χαϊ πλείον χατηνυχότες, ή χατά τους άλλως Ιχοντας.

έπεί δ9 όμως χατά την πόλιν γένοιτο, φέρων δίδωόιν εαυτόν χαδ-
υπουργείν των τήδέ τινι μοναχών χαλεπώς έχοντι πάνυ τοι xal πονήρως 15
έργώδει παλαίοντι νό6ω* ή δΐ ην §εύμα6ι ουνεχώς ανω&εν έχ χεφαλής
έλλιμνάξοντα τον άνδρα τον γαργαρεώνά τε xal tb 6τή&ος ννχτωρ χαϊ
με& ήμέραν αεί ΰχεδον αγχευ&αι ην ανάγκη xal μη δ9 δτιοϋν άνιέμε-
νον άφορήτω τληπα&εία χαϊ άλγηδόόι, μη δ* άχαρεί λοιπόν, μη δ'
ύπνου μη δη ποτέ μεταλαγχάνειν. τούτω φέρων εαυτόν δίδωόιν so
ύπηρετεΐόΦαι τα τε αλλά της χρείας xal εΐ τι μάλιότ9 άναγχαΐον τη
νόβω χαϊ βυγχάμνειν &ς ειπείν Άπαυότα. τριόΐ τοίνυν ην άναγχαΐον <
εαντον μερίξειν πονουντα* τοΐξ καφ' αυτόν άόχητιχοίς εΐωΰόόι χαμάτοις
χαϊ γυμνάόμαόι, τη .του νοόουντος θεραπεία χαϊ ει τί ποτ9 &ρ9 έζείη
χαϊ τη περί λόγους όπουδή. ου γαρ ην παντάπαόι χατολιγωρήόαι τούδε κ
χαϊ χαταλύόαό&αι την ένταϋδα πρό&εόιν ώ ΰαυμαβτος μίν την χαρ-
τερίαν εκείνος, &ανμαβτος δΐ χαϊ το ατυφον άνήρ, άνήρ ούτω γενναίος
χαϊ γεραρύς χαϊ πάόης αΐδοϋς αζιος^ 8<fa xal ολίγων χομιδή δραχμών
ι) ουκ οίδ* ωντινων νομισμάτων ώνητον άνδράποδον, χα&υπηρετού-
μενος ούτως άνδρΐ του καθ' αυτόν πολλώ δευτέρω χαϊ 6υνταλαιπω- so
ρούμενος έχων γε είναι μι6&οϋ το δοχοϋν τοοούτου^ της άναγχαοτής
χαϊ δλιγαρχεβτάτης χρείας xal τροφής εΐνεχα, ην είπερ ήβούλετο
παραγυμνοϋν εαυτόν δτωοϋν των άβτείων^ άπελάμβανεν αν ούτω δη
ραοτά τε χαϊ ήδιβτα, ως 'αν, εΐ χαϊ μεγάλας αντώ χατατ&έμενος
χάριτας, ό δΐ πάνυ τοι φέρων ηδύς xal χαίρων, ήζίου xal ίχαμνεν ούτω 35
παριστάμενος οίχέτου τρόπον τω χάμνοντι χαϊ χείρα όρέγων xal ύπο-
χλινόμενος χαϊ χουφίζων το βώμα χαϊ στρέφων χαϊ μεταατρέφων επί
του όχίμποδος Ζσαι ήμέραι xal ucu νύχτες Ιλαρός χαϊ άχάμας χαϊ
προς \ μηδϊν μήτ' άποτρεπύμενος, μη δ9 απαξιών εαυτού, χαν ει f.348v

δέοι, πρbς άγοράν άνελδόντα πρίαΰδαι την χρείαν, χαν ει δέοι, χα&ή- 4ο
ραο&αι της νόσου τε χαϊ της φύσεως ofttot αΐ'όχη τε xal ρνπάσματα.

2*
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20 I. Abteilung

καϊ ταύτα ην τ& άνδρΐ καϊ το χαρτεριχον τούτο χαΐ ϋτυφον χαΐ
ΰντως ύψηλον της φιλοσοφίας μέχρι πολλού xal ουκ ολίγα £τη λαν-
δανών ίόχυεν. έπα dl πολλοί τε Άλλοι καϊ προ των άλλων αυτός δ
χάμνων καϊ & χαδυπούργει — καϊ ην γαρ 6 άνήρ νουνεχής xal

δ αρετής επιμελής τα τε αλλά καϊ γεννιχως φιλοσόφων τοίς πάδεβι καϊ
τη τοόαύτη ταλαιπωρία — όυνέντες έ&αύμαζον το τοσούτο του &vδρbς
γενναΐον του φερεπόνον τε καϊ της άτυφίας καϊ χαδάπαξ της αρετής
καϊ μεταπεί&ειν έπειρ&ντο καϊ δς τε καταλϋσαι καϊ μεταδέόδαι την
σχηνήν ταύτην της ευτέλειας καϊ άμείφαι του χ&αμαλοϋ τοσούτου προς

ίο το εύσταλέστερον το σχήμα xal tl μη του καθ' αυτοί/ είχότος βούλοιτ9

αν φροντίδα frat rn, το κατ9 αυτούς άνεμέσητον εν λόγω φιλαν&ρώπω
ποιήόαοδαι, καϊ ά>ς αν μη δη πολλής άλογίας όφας καϊ αβελτηρίας^ εΐ
δ9 ούν, άγνωμοόννης έόχάτης χρίνεα&αι, καϊ δίκας εΐκότως υπέχειν,
πράγμα τοόοϋτο παρορ&ντας άμελώς καϊ άνεπι,ότρόφως της οφειλομένης

15 ά&ώαεως τω καλώ καϊ τιμής, τω δ^ πλεΐότα μεν ην έντεν&εν aviat ai
καϊ άλγειν&ς ίχειν τη ζημία των ποθούμενων μη ζνγχωρονμένω τα
δοκοϋντα βέλτι6τα πράττειν καϊ το6αϋτα χαταχτ&6&αι καϊ δηόανρίξειν
έαντω μη πομπεύοντα κέρδη καϊ ων ουκ &ν μήποτ9 εΐη π&ν τίμιον
καϊ αεμνύν άζιόχρεων βία δ9 Ζμως καϊ μόλις εΐκει τοβοντο δη καϊ

»ύφίηβιν, ως τε όννειναι μεν Ζμως τω κάμνοντι και οι τ&ν προς
Φεραπείαν επί τη νόόω μέλειν τε καϊ πονείν καϊ φροντίδα ποιείό&αι
καϊ το αίτιον αντό&εν άπαραίτητον καϊ το &πο6τολιχον αφνχτόν τε καϊ
άβάλευτον επί γλώττης, &$ &ν μη παντάπαόιν άργύς τρέφοιτο καϊ του
χορηγονντος άπολαύοι, πάντ9 aύτbς άνόνητος καϊ αχρείος αντώ άνύτων

** νπε£ί6τα6&αι δ9 αμελεί καϊ φεύγειν τάς τ&ν νπονργι&ν δοκούόας
άαχήμονας καϊ τάς αγοραίας δια τάς έχάότοτε χρείας άόχολίας, &ς αν
έαντω καϊ πλεϊον Ϊ6ως καϊ τοις βιβλιοις προοέχοι.

τούντεϋδεν τοίννν όννων καϊ αν&ις ως πρίν έκείνω καϊ διάκο-
νούμενοζ αν&ις 8 βννέ&ετο καϊ διδάναι τι πλέον είχε τη περί λύγους

so 6πουδή καϊ προς την πρό&εόιν δΐ άνντειν καϊ τω πό&ω τούτω χαρίξε-
&cci' Κμα τε τοις εκ μακρού περί ταϋτ9 £%ον<ίι καϊ δοκίμοις πλεΐν ή

πρότερον όυγγινόμενος καϊ όυγγυμναξόμενος καϊ &μα καδάπερ ή πυρίτις
λίδος ταΐς έχεί&εν παρατρίψεόιν οϊχο&εν άνάπτων καϊ πυρbς δίκην
δραότιχώτερον χωρών τη λαμπρότητι της Σοφίας, δ $1 κάλλιύτον ίν-

S5 τενδεν εΐπετο καϊ &ς περ έοιχύζ αΐνίγματι καϊ τεράατιον οίον δαυμάξειν
το μάλλον afabv τρέφειν τον τρέφοντα ή αυτόν εκείνου τρέφεσαι
τουλοιποϋ της των πολλών αυτόν ζυναιό&ήόεως καϊ περί αυτόν φιλο-

f.349T καλίας κατά το περί τον δαυμαότον \ εκείνον 9Ηλίαν καϊ την φίλο-
ξένον Ικείνην ίότορούμενον γυναίκα, ου μάλλον αυτήν τρέφουόαν ή

38 cf. L Reg.
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 21

τρεφομένων εν πολλή τη της χρείας ακμή καϊ ταχίοτην αυτήν αντι-
λαμβάνονταν καΐ πάνυ τοι πλείοτην την της φιλανθρωπίας άντίδοβιν.
έπεί γαρ πολλοίς το κατά τον 9Ιωοήφ έγνωότο καΐ διαβεβόητο, ποιος
άνήρ την άρετήν καΐ το των λόγων κράτος έφάμιλλ9 έχων καΐ ΰχεδον
&μφω γε απαράμιλλος0 ότι δη κατά τον παλαιον λόγον, ως περ αρά τω 5
μνρω τε καΐ τοις αν&εόιν αύτό&εν έπεται το ευώδες εν ζνναιο&ήόει
τοις έγγιβτα καΐ πειρωμένοις, ούτω δη καΐ τη αρετή καΐ πάοη προ-
κοπή τε καΐ άΰτειότητι το προς τους πολλούς διαδόόιμον καΐ ουκ εοτι \
μη λανδάνειν, εΐ καΐ προόβραχύ γένοιτο, κάντεϋ&εν ουκ όλίγη τιμή
περί τον Άνδρα καΐ κλέος έπέραοτον καϊ πολλοί πολλών, έΐ οίον τ ίο
εΐη, χρημάτων εν μάλα πρίαιντ9 αν έκείνω χαρίξεο&αι καϊ φέρειν ότι
ποτ9 αν καθ9 ήδονην &εω τούτο φοράν καϊ έαντοΐς μεγίότην ΰνηόιν καϊ
δόζαν κρίνοντες, έπεί δη ταϋϋ9 ούτω, το μίν προόίεΰ&αι καϊ ύτιοϋν
εκείνον ουκ ειχον αίρούμενον, καν εΐ πάντα γίγνοιτο, ου των ράδιων
τε καϊ εύώνων, ου των δυόπορίοτων τε καϊ πολυτίμητων, των dl καϊ is
μ,άλιοτ' ου, μιβ&ον di μόνον της διακονίας έκείνω άζιοϋντα παντάπαοιν
άτρέπτως άποξήν καϊ την άναγκαότήν άποφέρεόδαι χρείαν. καϊ τοίννν
έπεί μήτι κατά του άνδρύς ειχον δραν ων ίρως είχε καϊ περιγενέοδαι
πάνυ τοι πο&ονντες καΐ πάντα πειρώμενοι τρόπον οΐδ' Ικλεπτον έπειτα
την μετάδοΰιν καϊ εύποιίαν καΐ ήκΐ6τ9 άηδως εντεύθεν ην όφίόιν 2ο
Ιασ&αι καϊ τελε<5φορεΐν τα του πό&ου καΐ όνχνά παρ9 αντών έπέρρει
Μακαρίω (τόδε γαρ Άνομα τω κάμνοντι) των εν χρεία καϊ νπίρ την
χρείαν δι Ίωοήφ καϊ ως μήπω τέως. καΐ άμφοτέροις ην 6 άνήρ
αγάδων αίτιος· τω μίν ων Ιδεί τυγχάνειν ευ μάλα, τοις δ9 ευ ποιείν,
ου μάλιατ* είχε όφα^ ίφεόις* μάλλον δΐ καϊ αυτούς τυγχάνειν ων &ρ9 ν5
εόει 6φι6ι. καϊ βάλλοντες &λλη, μάλλον δ9 άλλη σκοπούμενοι καϊ βάλ-
λοντες άλλη μη δ9 ούτω δη του κατά όκοπόν ίφερον πόρρω τοι μη
δ9 επειτ9 Ιξο>, αλλ9 ως ηδιβτα καϊ αν ίχειν. καϊ 6 μίν λόγος φηόΐ
τον βαλόντα κατά της κυvbς καϊ μη τυχόντα καϊ κα&ικόμενον της
μητρυιας ως ερμαιον άρπάααντα την τύχην καϊ αύ ήο&έντα προς 30
τάδόκητον κατά όκοπον ούχήκιατ9 'όν, τον δΐ φάναι *μή δ9 ούτω κακώς9'
τοις δ9 αποτυγχάνουν του άνδρ6ς εκ του εύ&έος, ως την αρχήν ή
πρόδεβις ην, έπραττε το βουλόμενον της ψυχής εν Μακαρίω καθ9

ήδονήν αΰδις καϊ πολλή περί αυτόν $ν εντεύθεν ή αφθονία καϊ ή
εταιρεία καϊ των άβτείων καϊ φιλοκάλων ανδρών ή βπονδή καΐ μέγα $$
δεξιον τάν&ρώπω όυγκύρημα ζνλλαχεΐν ανδρΐ τοιούτω καΐ εΐΰοικίοαό&αι.

ό μίν ουν πριάμενος Λιογένη τον Κυνικον φιλόόοφον (γενέο&αι
γαρ τόνδε πειραταΐς αίγ^ιάλωτον καϊ πρχ&ήναι μη \ πολλού τίνος) f.349v

<5φόδρα ήδόμενος τη ζυντυχία ταύτη καϊ του ανδρός απολαύων κατά

16 μιαΰον 28 Flut, de tranqu. an. 4670 30 μ,ητςν&ς 37 cf. Diog. Laert. VI2,74
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καιρόν άν&ρώποις χρήό&αι /ιή φαύλος τις ων εοιχε, μη δ9 αμαδής των
βελτίοτων καΐ χρησίμων έαντώ, μη ί' ως τε λαδείν τ&γα^ν χεραί
φα6ιν έχων ayaftbv έλεγε δαίμονα την οίχίαν είΰελΰείν αυτού καΐ
έ>ς αν πολύ βέλτιον £χων % πρότερον έχαλλωπίξετο καΐ μάλιΰτ*

δ ευγνώμων %ν τι} τύχη χαϊ τ& άνδρί. αλλ* ot μίν έρρόντων, χαϊ 6
χτηόάμενος χαϊ b πρα&είς Διογένης αντοϊς μάλ9 αυτών δαίμούι χαΐ
τνχαις αύτοίς μάλ9 α6εβε'<Η $ήμα0ι χαΐ δνόφήμοις χάν οΐς Soxovtii χρη-
6τοί τίνες είναι καΐ εύμαδεϊς xal χρήσιμοι τα μέγιοτα περί τ&ν &είων
άμαδαίνοντες' Μαχαρίω δ9 άπκι, καΐ παντί τοϋτο δήλον έμοί δοχεΐν,

ίο προνοίας περί airtbv άγαμης Ιργον γενέβ&αι καΐ πολλή τις 'όνηόις
Ίαχίήφ ες αυτόν γινόμενος καΐ χαδάπαξ όννών χαΐ ου λέγω νυν
ίγωγε τα πρόδηλα ταντα μόνον, tro της λειτουργίας τον ανδρός ενδε-
λεχές χαϊ την κατά της νό6ον χαΐ την κατά τοοαύτης δνόχερείας έπι-
μέλειαν χαϊ έπιχονρίαν χαϊ πά6ι λόγοις χαϊ π&6ι πράγμαβι, χαϊ άμφο-

ΐδ τέροις κατά παν το γινόμενον άρίότοις, χαϊ την των ευγενών ανδρών
δι9 αυτόν δωροφορίαν, ων δέοι &ν χαϊ πλεΐν ή δέοι &ν, αλλ9 Ζτι χαϊ
χέντρον αρετής ην αντώ χαϊ των χαλλίότων έχεΐνος υπόμνημα &6ημέραι
χαϊ Ζόαι νύχτες όνμβιοτεύων χαϊ όνγγινόμενος τοιούτος άνήρ έννοήόαί
τε χαϊ έρείν τα δέοντα, χαϊ Κμα τελεόιονργύς μίν ην χαϊ τέως έδόχει

20 Μαχάριος, αλλ9 έπέδωχε πολύ μάλιότα τω χαλώ δι αυτόν τε χαϊ την
αυτόν όννονόίαν χαϊ τοις βελτίότοις χαϊ πλεϊοτον 50ον έαντον χρείτ-
των γέγονε την έπαινετήν τε χαϊ ύεμνήν άγωγήν τον τότε χαϊ Κμα
πολλοίς γέγονε γνώριμος τοιούτος &ν, οΐς ουκ ην πρότερον waxov-
όμενος 9Ιω^ήφ^ χαϊ τοις περί αυτόν λόγοις παόα ανάγκη 6ννεΐ6αγόμενος·

»χαϊ ην αύτω τοϋτ9 afab πρόδηλον εύ&νς εις εύφημίαν χαϊ χλέος μέγι-
6τον οίον αύτόδεν, 5g αν πύδοιτο τ&νδρΐ 6woix&v Ίωόήφ χαϊ ήδιότα
χαϊ χαίρων 0ννοιχΑν χαϊ πρ^ς αύτοϋ τ4)ν χοινωνίαν ποιούμενος* μη
δΐ γαρ είναι τοις άνομοίοις χαίρειν τον τοόοντον την άρετήν, μη δ9

άλλοτρίοις τε χαϊ άνοιχείοις άζιοϋν έαντον 6νμβιονν, αλλ9 είναι χοινόν
so τι των τρόπων χαϊ της προδέόεως* χαϊ τον όμοΓον γαρ Κγειν 4tei>£ ig

τον δμοΐον πaλaιbς ό λόγος ούτος χαϊ πάντων ούχήχιότ9 άλη&ής·
οΰχονν γε ίότιν ούδ^ πέφνχε πυρ όννάπτειν ψνχροΐς ούδϊ όχότω φ&ς,
αλλ9 άνάγχη παόα φωτός εΐ πη &ρα μένοντος φωτοειδή τα πρόόοιχα
γίνεόδαι χαϊ ύραβΰαι χαϊ του χάλλονς άπόλαύειν χαϊ της χάριτος

35 έχεΐδεν. χαϊ τοϋτ9 ην &ρ9 οΐμαι χαϊ Μαχαρίω της λαμπρότητος Ίωβήφ
καΐ της φωτανγείας έπιειχ&ς ftvatifrai χαϊ βέλτιότ9 εχειν χαϊ δοχεΐν Ιχειν

f.360r βέλτιοτα, &ς \ ου μάλλον γέ ot της δόξης έντεϋ&εν μετόν, η της χρήσεως
πρότερον ευ είναι χαϊ τον άγαΦον κατά ψύβιν αντό&εν μεταλαμβάνειν.

χαϊ το μίν όντως £χει χαϊ είχε τηνιχαντα Μαχαρίω χαϊ το πράγμα

οίκείαν 31 Hom. ρ 218, cf. Corpus Paroem. Gr. I 350. II 559.
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καΐ νυν αφ* εβτίας φαβί τοις νυν λόγοις πιότόν, οϊς τη περί εκείνου
μνήμη καΐ ταΐς εύφημίαις καΐ τα κατά Μακάριον καιρόν έχει παρά-
χρήμα καΐ βυνειοάγεται μετ ευδοξίας άμφοΐν καΐ παρελ&εΐν ούχ οίον τε.
των μεν γε κατά την μεγαλόπολιν διατριβών ανάγκην £χων άποχωρείν
Ίωοήφ χρόνοις ίπειτ9 ουκ ολίγοις ϋότερον δια rb κρατήόαν αύτώ της 5
πολυδο&ας, ως αν μη φέρειν έχων το βάρος έπικείμενον τοόοϋτο της
περί αυτόν απουδής απάντων καΐ δυαχεραίνων υπερβάλλοντας των
πο&ούντων τον 'όχλον τε καΐ τους κρότους, μηδίν ^ττον $ των ανθρώ-
πων οι π λείους τα βκώμματα, καΐ το απραγμον εκ πολλού ποδών τε
καΐ σπουδάζων τη αρετή καταλείπει μίν εκών αυτός Μακάριον, καΐ αν ίο
δε &κων μάλα τοι τον &νδρ9 άλγοϋντα, μάλα τοι καΐ αυτός αλγών, καΐ
τούτο γαρ %ν μόνον 6 πάν&9 ιλαρός εκείνος καΐ γαληνός καΐ χαριέ-
οτατος άν&ρώπων ων ΐ6μεν απάντων άν&ρώποις αηδής' καϊ μάλιστα
τούτο τοις γε πο&οϋόι καί οί όυνεΐναι πο&οϋόι διαπαιΚός. καϊ αυτός
μεν ουν ούχήκιβτ* άηδως Ιχωι/, φεύγων αίεΐ της είρημένης αίτιας ένεκα 15
τους φιλοϋντας καϊ τάς αυτών διατριβάς καϊ τάν μέόω πράγματα φορά
πάόη τάχους 8<fov άποτρεπόμενος* ου γαρ ποτ9 ουκ ην μη βυμπαρόντα
πάνυ τοι όφίόιν &6χολον είναι της περί αυτόν τιμής καΐ όπουδής έπι-
διδούοης έόαεί καϊ πάντας δερμως έπ* winbv κινούβης, ως ου ποτ9

άπραγμόνως ίχειν κάντςϋ&εν ούδ9 αζημίως ως τους έραβτάς παρητεϊτο 20
πεί&ων των προς fabv μάλιοτ ερώτων αυτών καϊ της υπερκείμενης
πάντων αύτω προ&έόεως. το μίν γαρ την είς εaυτbv ύπουδήν καϊ
τιμήν άποτρέψα6#αι καϊ καταββέόαι ουκ fy &λλως ή φαϋλον γενόμενον
καϊ μεταβαλόντα της άμείνονος ίζεως* το δΐ μη προόίεό&αι τους δι9

αίδοϋς τα κατ9 αυτόν Κγοντας καϊ πόδω διψώντας αύτώ χρήό&αι καϊ ss
βννεΐναι, καΐ μάλι^Ο9^ ήνίκα καί τις επείγει χρεία ΰφας, ύπότερα είτε
κατά ψνχήν fivatifrai καί ύπηοϋν βελτιωΰηναι καΐ παδεΐν εν, είτε καν
τοις ένΰάδε κατά κόύμον πράγμαΰιν ήτοι χρηοτοϋ τίνος τυχεϊν, ή τίνα
όυμφοράν latiat ai λόγοις, ή τιβιν εργοις καί φιλοπονία κατά του
λυποϋντος καί της άλγηδόνος άκεΰώδυνα πορίυαΰ&αι της έαυτοϋ όοφίας »ο
τ) αρετής η όλως επιμελείας, όπως &ρα καΐ μάλιστα δοκοϋντε άμηγέπη
πειρωμένω τυχεΐν έζεϊναι, το dl καί καΦάπαζ άλλοτριώτατον \ είναι f.350v

των αυτού τρόπων καΐ της τοιαύτης ετοιμότητος κατά φύΰιν εις οϊκτον
καί δυόωπίας ουκ οιδ* ως εϊ ποτέ καί &λλω τω των άπο του παντός
αιώνος πλέον ανδρών καί δεινόν γε είναι κομιδή το πλεϊότον ένταϋδ9 ss
αοχολον καί την των φιλούντων οίκτιξόμενον έπιπό&ηόιν καί άμα την
της χρείας τυχόν ελπίδα νέμειν εαυτόν τήδε καδάπαζ καί αποτρέπεσαι
των βελτίΰτων καί της πρώτης ένβτάαεως του βίου. καί τί λοιπόν
αρά ή το Σπουδή φεύγειν καί τάχει παντί τάς μετά των πολλών έπι-

1 ν. Corpus Par. Gr.

Brought to you by | Nanyang Technological University
Authenticated

Download Date | 6/1/15 8:37 AM



24 L Abteilung

μιζίας xal το φαέτον εις κοινωνίαν καϊ χρήσιν, καν ει μάλιστ αύτοΐς
άνιαρώτατον καϊ μηδίν ήττον τον κατ9 αυτόν άλλοτριώτατον ή&ους
καϊ άνιαρώτατον η αύτοίς; xal τοϋτο μόνον άνήρ τοίς φίλοις ην αηδής
καϊ αυτός ούχήκιστ9 άηδώς ειχεν ένταϋ&α καΐ αλγών μ,ΐν όμως πάνυ

5 τοι καΐ δυσχερ&ς φέρων' % τι γαρ ουκ έμελλεν εκείνος-, αλλ9 εικεν
επειτ9 αμελεί καΐ άπετρέπετο φίλοις το μέρος χαρίξεσδαι τόδε, καν ει
πάντα §άδιος ην καϊ μήποτε πρύς ονδίν άποκναίων πόνον, %ν δταν-
οϋν δέη χρήσιμος γίγνεό&αι. αλλ9 ένταϋδ9 ούχ είχεν άλλως χρήο&αι
ανάγκη μάλλον τολμών καΐ πάβχων ή πε&όμενος. καΐ ην γαρ το

ίο πάντων περί αυτόν λίχνον καΐ ή 3Γθθ·ή καΐ το προς εαυτούς εκάστων
άν&έλκον καϊ το προς αλλήλους φιλότιμον καΐ ή άμιλλα^ πράγμα θαυ-
μαβτύν οίον έκτόπως καϊ οίον ουκ αν μήποτ αλλω τω κατείδέ τις η
μήποτ' αν έννοήόειέ τις ή λέγοντος Άλλου πεί&οιτ* αν τ&ν αγνοούν-
των τον &νόρα· άπορήόαιμι, 89 &ν ας άλη&ώς, fang άγνοοίη των νυν

ΐδ ΰντων ού89 οΐμαι γέγονέ τω Λλέον ή μάλλον τοοοϋτο παρρηόί9 έρεϊν
των άπο του παντός αιώνος την άρετήν περίκλειστων ανδρών, δτω δη
καΐ ην κοινον έπίβης απα<Η, καϊ ην [εροΐς άνδράβι καϊ μοναχικοϊς,
ήουχίοις τε καϊ μιγάύι, καϊ ου μάλλον άνδράοιν ή γυναιξί κοομίαις,
τοίς εν τέλει τε καΐ προέχου6ΐ9 καϊ οόοι λοιποί καϊ τα δεύτερα φέρον-

20 rar καϊ ην ούχήκιβτα βαΰιλεϋ^ιν αντοϊς κάνταν&α μηδίν μάλλον Ιότιν
έρεΐν άνδράβιν ή βαόιλίοι όνξύγοις' τοις μίν ονν καϊ πατρός άπεδί-
δοτο πρbg τον άνδρα οπονδή καϊ τιμή, καϊ ου πράγμαόι μόνον καϊ
αποδείξει των ίργων, αλλά καϊ λόγοις άπεδίδοτο' ot δΐ καΐ προς αυτόν

Ι καΐ «^ απαντάς οΰτω χαίροντες έκάλονν καν έπιοτολιμαίοι$ 6υν$ή-
>6 μα<Ην, ως &ρα μη τι,μ&ντες μάλλον ή τιμώμενοι του προόρήματος αυτοί,

καϊ τόδ9 Ίωβήφ τούπίόημον καϊ των δμωννμονντων 1<5ως άποτεμνον
Άλλων πατήρ ην 'όνομ άνήρ βαοιλεϋύι καϊ κλήόις αυτή' άτάρ δη καϊ
οΰτω δηλοϋν καϊ ουκ &λλως αύτύν καϊ λέγουαιν Ιδεί π&0ι καΐ άκού-
ον6ιν άμφοΐν, αντώ τε καϊ βαβιλεϋόι καϊ μηδίν ήττον 6φί6ι τον προοή-

30 κοντά καϊ είω&ότα τρόπον χρωμένοις.
ούτω δη τοι πολύ τι το κλέος περί τον άνδρα καΐ ή όπονδή, καΐ

#&6ιν άν&ρώποις κοινών καϊ παόιν ευγενής έκράτει περί αύτοϋ προ-
f.36lr ληψίς εκ Συμφώνου \ καϊ κρί0ι§ καϊ πάόης avtbv άξιοϋόα τιμής καΐ

δοκιμασίας καϊ ίση τοίς κατ9 οώτόν ανωτάτη καϊ πρώτη* καϊ μη μόνα
85 οι τακ βασιλέων ταϋτα καϊ τοιαύτα περίδοξα καϊ πράγματα καϊ ονό-

ματα, ως τε καϊ πολλάκι δεήσαν αφού το κατ9 αυτόν {γνωστό* καϊ
πλείστον καϊ αεί πλεΐον έκράτει καϊ προυχώρει τον πρώτον ποιμένα
τη εκκλησία καταξίαν άποδοδηναί τε καϊ τους αυτής οίακας έγχειρι-
σ&ήναι καϊ καθόλου την επί πασιν αρχήν, άπαντες, ως περ εκ συν-

40 βήματος κοινή καϊ προρρήόεώς τίνος^ εις αυτόν εώρων παραχρήμα
20. 2fl<mv tgtlv i. m.
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σπονδή πάση σύμφρονες ουκ, Άλλον ονδ* ίβτιν Song 06* xal μέγα τόδ'
έτί&εντο χαϊ βιωφελέστατον xccl της άζίας εν καιρώ ει &ρ' έζείη* xal
πασιν επιεικώς τόδ* ενκταΐον τελεσφόρον γεγονός xccl δ πάντων πρί-
αιντ αν ηδιστά τε xal ετοιμότατα , εΐπερ οίον τ ην xal ου βασιλείς
έντανδα μάλλον η xal πάντες ανδρωποι, xal οοοι των Ιερών χαϊ της 5
δειοτέρας χληρονχίας xal τον βήματος χαϊ όσοι των εκτός, της τε γε-
ρονσίας χαϊ των εν τέλει, χαϊ αδροί τον λαον χαϊ προύχοντες xal όσοι
μ^Ι τοιούτοι καν τω ύπηχόω την τον δήμον τάζιν Ιχοντες' xal προ
τούτων £τι μάλιστ9 εις ονς το παν εν τοίς τοιούτοις ηχεί (χαϊ το
χράτος αυτοί των ψήφων χαϊ των αρχαιρεσιών φέρονται xal τον φν- ίο
λοχρινείν ένταϋ&α χαϊ προχειρίζεβ&αι τους χρηόίμονς xal πεφνχότας
επί τοοούτω πράγματι την έπιτιμίαν χαϊ την ίόχύν είοιν άνεξωόμένοι),
των δευτέρων έκκληόιών οι προότάται χαϊ άρχιποίμενες (οι μη τ&λλ*
απαντά πάντες Ϊ6ως βνμφωνοϋντες μη δε τα προς τάς τοιαύτας όμως
εότιν Ζτε δοκιμασίας τε xal αρχαιρεσίας ένταν&* άφιλονείχως πάντα- 15
παόι χαϊ πάσης φιλαρχίας και βασκανίας ανώτεροι κοινή χαίροντες xal
σπουδάζοντες), ως ενός τρανότατα τον άγα&ον χαϊ προσήκοντος ίντος
χαϊ πασιν είς προϋπτον το %vγxεχωρηxbς Ιχοντος, σννιέντες xal σνμ-
φρονοϋντες οννήεσαν είς ταντο πάντες^ αντό&εν τιθέμενοι έχλόγιμον
αυτόν Ιωσήφ επί της τοσαύτης εργασίας τε χαϊ αξίας πάσαις φήφοις «ο
α[ρονμενοι. τετράχις γαρ ήδη των καιρών της χατά τον βίον ανα-
δείξεως αντώ χαϊ λαμπρότητος οΐ τωνδ9 ούτοι συντελείς επί πατριάρχη
xal χύριοι των ψήφων χατ9 άνάγχην σννήλ&ον συνεχώς Κλλοτ* Άλλοις
τοις χράνοις το? εϊ&ισμένον τρόπον άρχαιρεσιάσαι κατά το παραστάν
της χρείας εκάστοτε τετράχις δΐ χαϊ προείλοντο τον άνδρα χαϊ άνεΐπον 25
ταΐς έχλογαΐς σννηγοροϋντες χαϊ τη των £ζω&εν χρίσει χαϊ τον χοινον
σφίσι πό&ον άφοσιούμενοι* αλλά μην χαϊ τοσάκις ίπειτ άπέτυχον αυτόν
xal ονχ9 οϊοί τε έγένοντο της ταπεινόφρονος αυτόν γνώμης περιγενέ-
σ&αι xal ύπο χείρα δέσδαι xal της περί το ιδιωτεϋσαι δια βίον χα&ά-
πα% προθέσεως χαϊ τον χράτονς. χαϊ τάς μίν πρώτας έχείνας έπιλογάς so
xal αναγορεύσεις ένεποίει χαϊ ήπειγεν άμα μίν ή παντός τον είχότος
πρόνοια χαϊ χρίσις, χαϊ άμα ή τον \ τνχεΐν έλπίς τοίς ούπώποτε πε- f.36ly

πειραμένοις. τα δεύτερα δ9 έμοί δοχείν fp> xal μετά την πολλών έχείνην
ένοτασιν χαϊ άπαγόρενσιν τον ανδρός ίσως μίν χαϊ αΰδις δια την
ελπίδα (φιλεΐ γαρ αεί το σφόδρα ίπέραστον χαϊ πολλάκις άτνχοϋσι xal 35
αί) έπεραστον είναι χαϊ ου παντάπασιν άπειπείν χαϊ τάς ελπίδας άπο-
λιπείν ζνγχωρονν xal ως αν αύ&ις παντός του προσήκοντος επιμελείς
είναι δοχείν χαϊ μήποτε των χατά λόγον χαϊ δικαίων επί τω πεφνχότι
τον πράγματος άμα&εΐς η αγνώμονες χρίνεσ&αί)· μάλιστα δϊ σφίσι

39 αγνώμονας
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καιρόν είχε τηνιχαύτα ταΐς έκλογαΐς άρι&μονμενος Ιωσήφ* ως r ε μη
μάλλον αυτόν τιμασδαι ταΐς φήφοις ταύταις καΐ χρίσεσι (χρηναι γαρ
δη καΐ τούτο καΐ εΐχοντά τε καΐ μή\ ή τους σνναρι&μονμένονς αλλονς-
κατά το ί&ος τ&ν εκλογών εντεύθεν τιμασ&αι τη συντάξει μετ* άvδρbς'

s τοσούτου καϊ κοινωνία της δοκιμασίας καί κρίσεως' καΐ άμα καϊ τόδ*
δγκον τινά καϊ σεμνότητα φέρειν ουκ αύτοΐς μόνον, αλλά καϊ τω ΰψει
καϊ τη αξία της προστασίας.

καϊ τούτο μίν ίσως ούτω* ου μην αλλά το μέγιστον ΰντως εις
σεμνότητα καϊ τιμήν καϊ χάριν τω προκεχειρισμένω λοιπόν έπειτα τους

ίο της εκκλησίας οΐακας παραχρήμα καϊ αεί μίν ονν με&ύστερον Ιωσήφ
αυτός ύπείκων καϊ ταπεινούμενος καϊ ωσπερεί δουλούμενος όσα καϊ
τ&ν υπό χείρα τις ευτελέστατων τε καϊ αμαθέστατων, τι i' αρά τόδ*
έκείνω μέγα; ος γε καϊ προς Άπασαν δμον καδάπαζ την ιερωσύνην όντως
είχε καΐ οΰτω μέγιστον ωετο το χρήμα καϊ πάσης λαμπρότητος xal

15 νπεροχής καϊ αΐδοϋς ήζίον, ως τε καϊ ύπέστελλε καδάπαξ εαυτόν εκ
τούτου καϊ άπεχώρει το μη προς αυτό μηδίν ίκανόν, μη δΐ πεφνκος
xal προσήκον περί εαυτού καϊ οπηονν φρονείν δ πολλώ τω περιόντι
παρά πάντων καϊ πάσης γνώμης καϊ κρίσεως άξιον μένος* αλλ9 Ιστεργε
το ταπεινών άκίνψον έαυτ& καϊ τίρ> Ϋρτω τάξιν καϊ κάτω μένουσαν

w αλλ9 ουκ ήμειφεν Ζλως της %αρχής του βίου προ&ίσεως, ονδΐ της περί
την εύτέλειαν πρώτης ενστάσεως τε xal χρήσεως, Κτρεπτον τηρών το
χΰαμαλύν έαυτω xal άπεριττον καϊ πάσης άποίητον ίζω&εν σεμνύτητος^
δή&εν έπι&έτον, καϊ σκηνής καϊ δγχον καϊ κόσμου, ταυτ* Κρα καϊ ^περ
Ιφην όλη φορά φενγειν ωετο χρήναι τους πολλούς καϊ την μεγαλόπολιν

ss ταντην καϊ βασιλείς καϊ βασίλεια καϊ πατρότητας καϊ προεδρίας τε καί
προκλήσεις καϊ ζννονσίας τ&ν εν ύπεροχαϊς καϊ τιμάς καϊ π&σαν την
άντισπ&σαν καϊ άνδέλκουσαν Ιφεδρον έπί&εσιν καϊ ασχολίας πάσηζ
νπό&εσιν & παρά τοσούτοις χρόνοις έγγυμνασάμενος τοίς τοιούτοις
λόγοις καϊ λογισμοΐς καϊ τοις ένταϋΰα καμάτοις έγγηράσας άχάμας κα\

so αήττητος παντάπασι του περί ταύτα κόρου9 καϊ τοϋτ* εκείνος μόνο*
ην αηδής τοις πο&οϋσι xal πρίν είρηται 6 πάν& ήδιστος σφίσι xc
πάντων συνείναι φίλτατος xal προσορ&ν οΐς εν πείρα γένοιτ* &ν.

f. 352* καϊ τοίνυν την εν τω \ προέχοντι της πόλεως Θεσσαλονίκης iia
κορυφής Άρει καϊ ησυχίας xal αποχωρήσεως καϊ έρημίας τ&ν πολλαη

κ μονήν εν Ιχουσαν καϊ πάσης ευγενούς αγωγής xal του χατ9 ούτοι
σκοπού στέρεας εκ μακρού xal χρόνον οΐκήσας ούχ ολίγον τελευτώι
έπειτα xal ταύτης άπόπρο&ι κατά τίνα πάντων απόλυτον xal αχό-
στροφον έρημίαν χαταλύειν άν&αιρεΐται. καϊ ην τόδε οί πόλλ* έτι
πο&εινον μάλιστα xal φίλον, εξ οί xal εϊς πόλλ* £τη xal αύτω συνοι-
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x&v σπουδαίος άνήρ xccl των αυτών xal παραπλήσιων εν £χων κομιδή
xal ατρεπτος έχόμενος καΐ δμόφρων τα &εϊα καΐ τους περί άρετήν
πόνους xccl τι γε άλλο η πάντως άξιος αυτόν καΐ πάντων άξιος αύτω
xal ηδύς δρώμενος καΐ δρων xal βυνών xccl στέργων έχτόπως xccl στερ-
γόμενος xal ου μάλλον αυτός εν νόσοις xal οίς δέοι αν άλλοις κατ9 5
ανθρώπους έτι βιουντι προσεχών αντώ xal νπηρετονμενος, % των Ισων
xccl αυτός τυγχάνων δεήσαν του ανδρός xal θεραπείας άπάσης. xal
πάντα %ν σφίσι χοινά xal άρχουντ άμφοιν τα της χρείας, της φίλης
εκείνης μονής εις rb χα&άπα% άπέριττον xal άπερίεργον έστενωμένα
κομιδή xal ου πο&εν αλλο&εν πολλών αμελεί χορηγείν διψώντων xal ίο
την έπίδοσιν χάριν αιτούντων xal ως φίλον xal κατ* ε&ος είς το
πάμπαν δλιγαρκέστατον απονέμονταν, &ττα πα6α ανάγκη xal & μηδενί
ποτέ των απάντων ένΐ δίκαια το γιγνόμενον έχπλεω τη φνόει xccl άπέ-
χρηόεν αν έόδήματα καΐ περίβολοι της ανθρωπινής άόΰενείας καΐ το
της τρνφης άναγκαότύν ες faov οίον τ έβτίν εκ προχείρου καΐ $&6τα ΐδ
xal βραχύ χρήοαό&αί καΐ πάόης φιλοπονίας καΐ πολυπραγμοσύνης ελεύ-
θερον, ουκουν γε fy> διελέό&αι τοίν άνδροΐν ούδ* δτιοϋν δτωοϋν εν
μέρει πλέον rf βέλτων, ούδ' ως προόήχον μάλλον προέχοντι xccl φερό-
μενο τα πρώτα, ου των τριχίνων εκείνων φακίων ολίγων, ου της μάξης,
ου των τροφίμων άλλων (ουκ οίδ* ωντινων9 πΚ^ν Ζτι τε το πλείον «ο
καΐ όχεδδν το παν εν λαχάνοις ί\ν καΐ άόπρίοις), ου του ήδίότου μίν
ϋδατος είς πόοιν καδάπαζ χρήόδαι καΐ ουκ οιδ9 ΰποτ* ΐ<5ως προς γ9 £τι
καΐ του οίνου ούδ9 86ων οιμαι των ήμερων, ούτω μίν δη πλέον ούδΐν
ην άνδρΐ τοΰούτω (καΐ ταύτα τοις προτέροις χρόνοις άδρότερον ή κατ
εκείνον εΙϋΉίμένώ) xccl πάντως δυόχερέότερον τη άλλοτριότητι καΐ τοίς 25
έναντίοις χρωμένω καΐ ζυμβαίνοντι9 οντω δ9 %6αν τα πάντα χρόνον
επί πλείότον άμφοΐν κοινά τα της εν ευτέλεια φιλοσοφίας καΐ της
Άλλης βνμβιώΰεως, ει xal πλέον είχε πάντως εϋδηλον του κατά την
ισότητα ταύτην xccl κοινωνίαν θαύματος οτω ίή προοήχε πλέον φέρεόδαι.

ούτω δε τοι xal όυμπεράναντες την καλλίότην καΐ πολυτελή βυνοί- so
κηόιν ταύτην τελευτωντες ίπειτα καΐ κοινω τέλει καΐ μεταότάόει ταύτην
έόφραγίόαντο xal όυνέχλειααν καΐ την ένταϋ&α παροικίαν Ιοως καΐ
μαχρυνομένην τω πόδω καλώς όυμβιώΰαντες καΐ διοιχηόάμενοι καΐ αεί
μεταόκευαξόμενοι διαδράντες της \ &νω πατρίδος γεγόναύι, προς ijv εκ f.362v

παρασκευής καΐ τήδ9 ίτι πω τρίβοντες έπολιτεύοντο' καΐ του βίου το S5
δράμα τόδε καΐ την σκηνών είς τέλος ήνυκότες κάλλιστα τα κα&9 ainbv
έκάτερος καΐ ήγωνισμένοι λοιπόν έπειτα κοινή πρύς άληδινίρ βιοτήν
μ*ετε&εντο καΐ τα παρατρέχοντα xal §έοντα παρατρέχοντες εκάστη σπουδή
xccl παραδραμόντες ήδη των έστώτων έλάβοντο xal μενόντων xal 'όν-
των αεί καΐ της άληκτου τε καΐ ακινήτου καΐ άτρέπτου μαχαριότητος, 4ο
^£ ηρών αεί καΐ προς ην έώρων αεί.
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xal νυν δ χαλος οικονόμος Ίωβήφ χαι πάντα οοφος προπέμψας
τον αυτόν οννοιχον xal φίλον οπαδον ταϊς έτοιμαβ&είόαις έχείοε
μοναΐς ταχύς επειτ afabg αύτω χατόπιό&εν 6ννέ£ει6ι xal όνναπαίρει,
ά>ς αν αχώριστος αυτόν χα&άπα% εν ol$ αν εΐη τε xal γίνοιτο xal 6 δια-

5 xovog αυτόν τρνφ&ν εΐη τε καΐ όνγγίνοιτο χαι μη λείποιτο μόνος έπ9

ερημιάς ένΦάδε δίχα χάμνων αυτόν xal τριβών Ιτι πω τω μοχ&ηρώ
τ&δε βίω. το δε xal δι9 ευχής άμφοϊν αεί ποτ9 ην xal ονμβιώόαι
παντάπαύιν άτμητοι μένοντες, εφ9 50ον έν&άδε &εώ δοχοίη, xal 6νν-
απελ&είν έχείνη μη χωρίς αυτοί, οπότε δοχοέη &εω. χαΐ &εος εις τέλος

ίο άγων φιλάνθρωπος ίιχαίαν αίτηοιν άποπληροϊ την αϊτηβιν 6φί6ι xal
τον πό&ον.

xal 6ν μεν, ω χάλλιότε νυν ανδρών, ως ήρας, αυτός έχεις, xal
ων είχε 6ε πό&ος, διαφερόντως ετνχες' xal λιπών τα παρόντα (xcci

. την τήδε όύγχνόιν xal την τον χλαν&μώνος ταντην χοιλάδα xal 80α
15 χατ άν&ρώπονς αεί πολύπλανα xal έπίνοαα τον αεί χρόνον άνω xal

χάτω φέροντα xal φερόμενα xal ονδίν υγιές) μένεις έπ9 &6φαλονς ήδη,
μάλιότα μίν χανταϋδα τάλη&ΐς έρεΐν έπ9 άαφαλονς ώόαντως έχων xcci
μηδίν avτbς χλονούμενος τοίς ζνμπίπτονοι xal οτροβλούμενος, όπως
&ρ9 έχει9 νννί δ9 Ζμως ίδρνμένος έτι πω βέβαιος τη ζνντνχία των

so βέλτιστων xal ων έλπίς τε xal ποδός τον άχνμονά 6οι χάν&άδε φρο-
νήματι γεννιχώ παρείχετο βίον xal παντός τον &ορνβοϋντος xal χατα-
ότρέφοντος τους άνιδρντονς xal μιχρογνώμονας άνέπαφον xal άξήμιον.

xal ου μεν οντω' αλλ9 ήμίν ή 6ή μετάόταόις άδόχητος ή ζημία
xal αφόρητος οία τοις εν πείρα οοϋ γενομένοις xal φιλονμένοις τε χαΐ

25 φιλονόι xal νυν μετά τ^ν πεΐραν άφηρημένοις. τις γαρ ήμΐν αντί 6οϋ;
τις δΐ νυν χατά 6\ ή όλως ίγγιότα; τίς το ή&ος, τον νουν, την γλωτ-
ταν, τίς ομον τάδε πάντα; τίς &ττα δη; τίς μεν ονν &ρ* οτιονν, δ της
χατά την γλ&ττάν 6οι πηγαίας των ρευμάτων ω μάλιστα της χατά τον
νουν πολνρρόων μεν, ήδίότων δε9 ω τον γονίμον τοσούτον xal πάντα

so δΐ χαιρίον & της αύτόδεν χατά τον προοώπον χάριτος, ως εν&νς ίδείν,
έπιπρεπούβης τη αρετή xal του ίλαρον xal γαληνον xal ήδέος όνγχε-
χραμένον τω 6εμν& xal αΐδοίω* ως &ρ9 αύτίχα παντϊ τω ξνγγινομένω

f.353r τΐ μεν το όωφρονιχον έμποιείν xal χόομιον xal πρbς νουν \ έπιοτρε-
πτικον μετά &άμβονς εΐ6ω, τΐ δΐ το γλνχάξον xal ήδονήν οΐαν Άρρητον

ttxal ΰλως είναι χατάότημα ζνμμιγίς χατά χαιρύν έχον ro μίν άζιω-
ματιχον ου τραχύ xal άγριωπόν το δ^ τερπνόν xal προόηνίς ούχ
εύχαταφρόνητον, ων ή όννοδος ου τ&ν §άβτων ονδ9 έχ προχείρον
λαβείν, αλλά των όπανιωτάτων εν βίω xal δνόανύότων xal δνόχερών,

8 nach tvfta$e &εω δοκοίη und am Band 2. Η.: κείμ,ενον 6 χαΐ ονναπελ-
18 οτςοβονμ,ενος 34 οίον, das bergeschr. ccv von 2. H.
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 29

εΐ δη rt xccl των απάντων άλλο xal δυσπορίστων ζυλλαχεΐν επί σοΙ
δϊ συνήλ&εν εν μάλα xccl επιεικώς ^ρμοστο.

καΐ νυν ήμΐν οΐχεται χαϊ την έρημίαν ουκ Ιστιν ένεγκεΐν ούδ9

έτέρω#εν Ιάσασ&αι. ω της ακινήτου χαϊ αμεταβλήτου βαρείας έπι-
φορας* & της ανίατου ζημίας' ω τ ίνας αν τις επί τούτοις οίκτίσαιτο δ
μάλιστα; τους έπαΐοντας του δεινού χαΐ της πίκρας τύχης, ως μη ποτ9

Άφελον τοσούτου πράγματος τυχόντες έπειτα στέρεσδαι; % τους μη
ζυνιέντας ων άφήρηνται xal παρά τοϋτ9 άλυπότερον ΰντας θρεμμάτων
δίκην, ως μη ποτ* ΰφελον μη δ9 ούτοι βιοϋν άσυνέτως οΰτω των καλών
xal τυχόντες τε xal στερόμενοι; δαυμάσαιμι δ9 αν Ιγωγε, τις οΰτω ίο
δνατνχής άνθρωπος xal βοόχηματώδης την ξωήν άνντει, μάλλον δΐ
προτε&νηκεν 'όντως £τι πω ξων. 6οϋ γαρ ή τελευτή τοις μεν Ϊ6ως
μάλλον, τοις δ9 ήττον οΐμαι, %νναί09η6ΐν δ3 δμως άλγεινήν έμποιει
παόιν, ως αρά xal παόιν ης χοινον άγαΦον xal ΰνηβις ήόίότη μάλλον
τε xal ήττον, ως αν αμελεί το γιγνόμενον ην έχάοτοις των βελτίότων ΐδ
άποφέρε6&αι xal παόιν Ικανός έπαρκείν πρύς λόγον, ως δύναιντ αν
ΰναόδαι των 6ων πρυτανείων της αρετής xal όοφιας. & πως νυν τόδ*
έπελ&ύν είς μνήμην έμήν του πράγματος άζίως ίπειτ* έρώ xal δαυμά-
όαιμι, πως εκαότος είχε παρά 6ου τούπιβάλλον xal πα6ιν ήρκεις το
μέρος έτεροίως Ιχουόι xal παόιν ης ηδύς χαϊ έπέραοτος καΐ οίκείον χ*
άγα&ον ουκ εν τοις αύτοΐς οί>6ΐν, ονδ' εν ΐόοις χαϊ φύσεως καΐ γνώμης
χαϊ του των καλλίστων έρωτος καΐ τοις διαφορωτάτοις αύτοΐς χαϊ μα-
χιμωτάτοις ενίοτε βυμπλεκόμενος, επί βελτιώσει μεν ουν άμηγέπη χαϊ
προκοπή παντάπαόιν άπρόόκοπος ονμπαραβαλλόμενος καΐ χρήσιμος xal
ως αν αύτοΐς μόνοις εκάότοις διδούς εaυτbv πράγμα όχεδύν &πι6τον κ
καΐ ύπερφυϊς xal άνυπονόητον τέως ζυνιδεΐν, πλην ή δότις επί 6ου
χατεϊδε χαϊ πεπείραται. χαϊ νυν, & μοι, π&6ιν οίχη λιπών ά#ρόους
εν άλγεινοίς δ πααι χρηότος xal πάντα πρόθυμος ευ ποιειν χαϊ φιλάν-
θρωπος* καΐ ο#θ' οί πράττοντες ευ χαϊ ζυνόντες εύετηρία τϊ>ν 6που-
δαΐον έπόπτην ίχουαιν είς φιλοσοφίας ύπόμνηόιν χαϊ χρήσεως άνεμε- so
σητον σφίσι καΐ τη τύχη' % καΐ ίσως τω κα%? αυτούς δοχίμω τινί χαϊ
των άλλων προύχοντι* οΰθ' of κακώς χρώμενοι xal νοσουντες άποτέραν
αν τις φαίη νόσον ψυχής ί) σώματος ή τω βαπτίξεσ&αι κα&άπαζ τω
των Συμπιπτόντων έργώδει καΐ τη της \ ανίας άμετρία ^ το δυσχεραίνειν f.363v

xal Ιλιγγιαν τη της άνωτάτω προνοίας επιχρίσει, ως δφελον μη τις 35
ούτω δυστυχής εΐη. ούτε μεν οΰτοι πάντες οί κακώς ούτω φερόμενοι
xal χαλεπως ζυνόντες τον έτοιμότατόν τε xal [χανώτατον χαϊ πάντ εν
καιρώ πάσης χρείας έπίκουρον κατ' ί&ος καΐ λόγοις πασι καΐ πράγμασιν
Ιχουσι τα μεν παρά τοσούτο συναλγοϋντα παρ9 όσον ου μη ποτ9 αν

13 τις δ9 33 το β. 34 τω
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30 L Abteilung

λυμήναόΰαι καΐ δπηονν τη φιλοσοφία, τα δϊ καϊ της καρτερίας ύπο-
δεικνϋντα τα κέρδη &αυμαβτώς 5πως· καϊ &ς αν αίδεβ&είη τις αύτό&εν
αντίκα καΐ άγάοαιτο καϊ 6υμπεί&οντα μαία τοι γεννικ&ς βέλτιον %νγ-
κυρήόαι νυν είναι τ& πάόχοντι την εργώδη τύχην xal πολλώ λυόιτε-

5 λέότερον ή πρίν τα της εύπραγίας, πρίν η τάδ' άμεΐψαι χαϊ την έναν-
τίαν χείρον μεταλαβείν.

καϊ τούτων εγώ 6οι καϊ αυτός, ει δη τις άλλος, έπ αμφότερα
κομιδή πεΐραν £6χηκα, της τε οής πάντων ύπερτέρας αρετής καϊ των
λόγων, νυνί δ9 & μοι τω τοόούτω κλύδωνι καϊ δυοχερεία των κατ9 έμϊ

ίο πραγμάτων έρημος απολειφτείς της 6ης επικουρίας καϊ παρακλήόεως
ουκ ίχω τις γένωμαι ονδ* δτι χρήόομαι έμαντώ τε καϊ τοις περί έμΐ
χαλεποϊς καϊ τη προό&ήχη της οής ζημίας, έμοί καΐ το μεμνηό&αί όον
μόνον ζώντος καϊ κατά τον βίον Ιτι πω περιόντος* καν ει μη παρών
έωρώ καϊ παρακα&ήμενος έπτέρονς άνω φέρειν εταίρων καϊ κονφίζων

15 των δνόχερών καϊ ήγον, τάχ αν ποτέ καϊ κατίδοιμί 6ε, το πάντων
έμοί τίμιάν τε καϊ ποδεινότατον δράμα κατά νουν έλπίς, καϊ δφδείην
a/ύτbς πο&οϋντι καϊ αντω καϊ παν 5τι χρηότύν βονλομένω μοι μέγιότον
fy> αύτό&εν κατά των άνιώντων φάρμακον Συμπτωμάτων καϊ των έπ9

έμϊ νυν ακμαζόντων δεινών, καϊ δη όννεχως προχειριζόμενος των
Μΐόω&εν φανταστικών πινάκων υπ9 Ζφιν &ς περ τα <5ά προοην^ς ή&ος

εκείνο καϊ πάνάεμνον, γλώτταν έκείνην, λόγους εκείνους εκ των άνωθεν
δεοφορήτων πηγών ύμαλώς τε καϊ πολύ μάλκίτ9 εϋδρομα φέοντας καϊ
πιαίνοντας έκτηκομένας φυχάς αλγεινών καύόωνι, ων έτι καϊ νυν
Ινηχος έγα> καϊ του προόέχειν εν μάλα όφίόι καϊ πάοης ενπει&είας ύπό-

S5 χρεως αντίκα όωφρονικός τις καϊ ήδκίτ άνύτων έγιγνόμην εν έμαυτοϋ
καΐ κρατερές πάντα πράγματα, μάλιοτ έμaυτbv αΐόχννόμενος, %ν μη
κάλλιότ* έοικως άπαντ&ν φαινοίμην έμαντώ καΐ τοίς οοϊς λόγοις καϊ
ταϊς 6αΐ$ έλπίόι τε καϊ προλήψεοι* νυνί δ9 ελέγχει το πράγμα, το
ζυμβάν άδόκητον, ως άβούλητόν μοι της 6ής τελευτής, καΐ δέδοικα

ν>κομιδή περί έμαντώ, μη πού τι καϊ άλλοΐον γενοίμην τε καϊ όφ&είην,
καί μοι πρbς το άφιλόόοφον ή ψνχή τουλοιποϋ καϊ άγεννέύτερον τελευ-
ταία χωρήβει 0ον βιουντι χωρίς Ζτι ποτ9 &ρα καΐ άπειπαμένω την 6ήν
έντυχίαν ίμψνχον καϊ ήγεμονίαν εν τοις βελτίότοις. & τί π:άθ·ω; πώς

f. 364Γ δ* ουκ αν άγεννής \ αυτό τοντο τέως δρωμην επί τη 6ή τελευτη καϊ
36 ζημία κ&πειδ9 έζής τοις περί έμΐ πράγμα6ιν άλλοις ι αλλ' $ν αρά καϊ

νυν ίτι παρείης αυτός, αφανής μεν ήμΐν παρείης δ9 ΰμως, δύνη γαρ,
καϊ μάλιότ9 $ πρότερον ακμαιότερος καϊ πλεΙΜτον Ιόχνων, λν&είς των
τήδε δε6μ&ν καϊ τω πο&ονμένω δεσπότη γενόμενος ίγγιον καϊ πλείονος
πάντως εποπτείας καϊ παρρηόίας τυχών, ως τε καϊ δυβωπ&ν πείΐϊειν

40 ραον ί) πρότερον καΐ βοη&εϊν αίρούμενος, βοη&εΐν εν μάλ* έτοιμότερον
ϊοως &ν ήμΐν καϊ βέλτιον εξει τα παρά οοϋ* καϊ αηδής μίν αυ καϊ
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πάντων άλγεινότατον ή 0i\ xal ούτω μετάΰταΰις έ% ημών xccl το τελεν-
τηβαί 6ε τα παθόντα xccl την με& ημών ξωήν, ij πως γαρ ου μέχρι
πες ξώμεν. ου μην αλλ9 ΰμως όνηόιμώτερον αν ήμίν εντεύθεν εϊη xal
τοις πο&ονβι xal πο&ονμένοις έχ μακρόν πρότερον^ άννβιμώτερον επί-
χουρεΐν £χοις civ xal χατά βούληΰιν xal ως αν αμεινον εφ9 οϊς δέοι 5
χρήο&αι. ούτω τοι xal μη τήδε μόνον, αλλά xal μετάόταόιν Ϊ6ως έν-
τεϋ&εν ημίν προεντνγχάνων αυτός xal μέγα τιμώμενος ίλεώβη &εόν,
χαί 6ον τ& χάλλιοτα xal μέγιότα πάντων άναίμε&α 6οϋ τε xal τ&ν
ημετέρων ελπίδων ά&ως τ&ν επί 6οίι

Die Schrift fahrt uns das Bild eines Mannes vor, der dem Ge-
d chtnis der Menschen fast ganz entschwunden ist und doch vielleicht
zu den merkw rdigsten Erscheinungen geh rt, die das sp tere Mittel-
alter aufzuweisen hat: Ein junger Mann aus angesehenem altgriechi-
schen Adelsgeschlecht, ausgestattet mit allen Vorz gen des K rpers
und des Geistes, von seinem F rsten zu hohen Ehren berufen, verl fst
seine engere Heimat und verfolgt fortan als M nch nur ein Ziel: ab-
gewandt von allem Sinnlichen allein durch das Streben nach sittlicher
und geistiger Vollkommenheit schon hier auf Erden des h chsten Gl ckes
teilhaftig zu werden. Sein Leib ist ihm nur noch die notwendige, aber
l stige H lle seines wahren Seins: er ert tet jeden sinnlichen Genufs
und gew hrt, jeden Besitz abweisend, dem K rper und seiner Pflege nur
das unumg nglich N tige; jedes Amt, jede Ehre weist er zur ck. Alles
aber, was ihm der Mund der Weisen und die B cher gew hren k nnen,
nimmt er mit Feuereifer in sich auf. Er beherrscht das ganze Wissen
seiner Zeit. Durch seine auf der Kenntnis der Philosophie der Alten
und der christlichen Theologie beruhende Weltanschauung wirkt er
sittlich und geistig auf seine Zeitgenossen. So erscheint er der ge-
samten griechischen Mitwelt wie ein Wunder: grofs und klein, arm
und reich, hoch und niedrig, gelehrt und ungelehrt, gut und b se, alles
staunt ihn an.

Dafs Joseph es als seine Lebensaufgabe ansah, dem Fleische, dem
Sinnlichen immer mehr abzusterben und ein der Weisheit und Tugend,
ein Gott geweihtes Leben zu f hren, das ist f r einen M nch, zumal
in jener Zeit, nichts Auff lliges. Seine Bedeutung, das Eigenartige und
Wunderbare seiner ganzen Erscheinung tritt vielmehr hervor in der
eisernen Energie, in der z hen Konsequenz, mit der er dieses Ziel im
Auge behielt^ in der so ganz ungew hnlichen Art des Weges, den er
einschlug. Auch er liebte die Einsamkeit. Aber sie diente ihm doch
nur zur Vorbereitung, zur immer neuen St rkung f r seinen wahren
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Beruf. Er verbrachte seine Tage nicht abgeschlossen hinter Kloster-
mauern in Selbstgerechtigkeit und pharisäischem Hochmut, sondern er
suchte die Welt auf, er liebte seine Mitmenschen. Mitten im Getriebe
grofsstädtischen Lebens strebt er nach dem Besitz höchster Weisheit
und Tugend, sucht er den Zweck seines Daseins zu erforschen und in
selbstlosester Hingabe an den Dienst seiner Mitmenschen/ in werk-
thätiger Nächstenliebe zu bethätigen.

Das ist der Gesamteindruck, den ich von der Eigenart dieses
Mannes nach der Auffassung seines Zeitgenossen gewonnen habe.

Es ist ganz gewifs weder eine leichte noch eine angenehme Auf-
gabe, sich in die Geisteserzeugnisse eines Theodoros Metochites zu ver-
tiefen. Es kommt mir manchmal so vor, als gäbe uns der vielgeschäf-
tige, geistig regsame Mann in vielen seiner Schriften nur den hastig
hingeworfenen ersten Entwurf seiner Einfalle. Rücksicht auf den Leser
kennt er nicht; wie sie ihm gerade behagt hat, so setzt er uns die
Speise vor, ob aber wir sie verdauen können, ob sie uns schmackhaft
ist, darum bekümmert er sich herzlich wenig. So trifft denn auch die
vorliegende Schrift der Vorwurf, den selbst sein bedeutender Schüler
und begeisterter Verehrer Nikephoros Gregoras seiner Darstellungsweise
gemacht hat: er richte sich nicht nach einem Vorbilde unter den Alten,
seine Gedanken kleide er nicht in ein anmutiges Gewand, er sei mafslos
in der Wiedergabe der Fülle seiner Gedanken. Aber inhaltlich unter-
scheidet sie sich von seinen meisten anderen Schriften doch recht
erheblich: Wer sich die Mühe nicht verdriefsen läfst und sich durch
seine unschönen und nachlässigen Satzgefüge hindurcharbeitet, der wird
sich durch die bei seinen Zeitgenossen so seltene Natürlichkeit und
Wahrheit seines Gefühls und die, wie es mir scheint, wohlgelungene
Zeichnung des Lebensbildes belohnt sehen.

Es ist nicht meine Absicht, auf eine nähere Besprechung dieser
Schrift einzugehen, sondern ich habe mir hier die Aufgabe ge-
stellt, das Gedächtnis dieses von Metochites so bewunderten
Mannes wachzurufen, indem ich nach kurzer Feststellung
seiner äufseren Lebensverhältnisse aus der anderen Über-
lieferung den Stoff zusammenstelle, welcher geeignet ist das
von Metochites gezeichnete Bild zu vervollständigen und
somit die hohe Bedeutung Josephs für seine Zeit zu bestätigen.

Die Nachrichten, welche uns Metochites von Josephe äufseren
Schicksalen giebt, sind aufserordentlich dürftig. Er versteht es, sich
so sehr auf die Persönlichkeit seines Helden zu beschränken, dafs wir
in der ganzen Schrift nur noch den Namen eines einzigen Zeitgenossen
erfahren. So etwas.bringt eben nur ein Byzantiner fertig.
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Nach seiner Sch tzung ist Joseph ungef hr 50 Jahre alt geworden
(8. 14, 2). Da er nun, nach der Abfassungszeit der Schrift zu schliefsen,
einige Zeit nach dem 24. Mai 1328 gestorben ist — denn auch noch
nach dieser Zeit, noch im Ungl ck hatte Metochites Gelegenheit den
bew hrten Freund zu erproben (S. 3, 1) —, aber vor dem 13. M rz
1332, Metochites' Todestage, so f llt die Zeit seiner Geburt um das
Jahr 1280. Er stammt her von den ionischen Inseln aus einer vor-
nehmen echtgriechischen Familie, einer Familie, die auch griechisch
blieb, als die Inseln Kephalonia, Zakynthos, Ithake schon l ngst unter
italischer Herrschaft standen; schon l ngst: wenn Metochites S. 5, 20
meint: ου πολλά πρότερον vor Josephs Geburt, so hat er Unrecht.
Denn schon zur Zeit des 4. Kreuzzuges waren die ionischen Inseln im
Besitz einer italischen Familie, des altr mischen Grafengeschlechtes der
Orsini, die h ufig den Palatintitel f hrten; vgL Karl Hopf in Ersch
und Gruber, Allgemeine Encyklop die der W. und K., I 85 S. 182.
Insbesondere steht fest, dafs zur Zeit von Josephs Geburt und Jugend
ό υψηλότατος καί κνριώτατοξ κόντης 'Ρεκιάρδος ό τον παλατιού auch
αύ&έντης Κεφαίηνίας, *Ταχιν&ον καΐ Ιθάκης war. Das war er schon
im Jahre 1264; Hopf S. 182. Im Jahre 1304 ist er ermordet worden;
Hopf S. 353. Joseph verliefe seine Heimat, als er von seinem F rsten,
der seine geistige Bedeutung fr h erkannt, bereits ein hohes Amt
erhalten hatte (S. 7, 8). Das ist sicherlich um das Jahr 1300, schwer-
lich viel fr her, geschehen. Er lebte nun als M nch in Thessalonich,
zuweilen auch in Bergkl stern des anderen Thessaliens oder auf ein-
samen Inseln, l ngere Zeit auch auf dem Athos (S. 12, 10). Dann f hrt
ihn sein Wissenstrieb nach dem Sitze aller Gelehrsamkeit, nach Kon-
stantinopel (S. 18, 17). Mehrere Jahre giebt er sich der Pflege des
schwerkranken M nches Makarios hin, wird aber bald allgemein be-
kannt und gesucht. Viermal w hlt man ihn zum Patriarchen, viermal
lehnt er ab (S. 25, 21), zieht sich dann wieder nach Thessalonich zur ck
und verlebt dort in einem Bergkloster in der Gesellschaft eines gleich-
gesinnten Freundes seine letzten Lebensjahre (S. 26, 33). Ist nun Meto-
chites' Angabe, Joseph habe die W rde eines Patriarchen viermal ab-
gelehnt, richtig, so kann es sich nur um die vier letzten Vakanzen des
Patriarchenstuhls handeln, welche vor Josephs Tode eintraten, um die
Vakanzen der Jahre 1311, 1315, 1320 und 1323; vgl. Gedeons Πατρι-
αρχικοί πίνακες S. 411—417. Darnach w rde Josephs Aufenthalt in
Konstantinopel einige Jahre vor 1311 begonnen und bis nach dem
Jahre 1323 gew hrt haben. Und diese Zeitangaben werden durch
andere Zeugnisse durchaus best tigt. Joseph ist sp testens Ende
1307 von Thessalonich nach Konstantinopel gewandert und nach 1323,
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34 Ι· Abteilung

aber sicher vor 1325 dahin zur ckgekehrt und um 1330 dort ge-
storben.

Die Zeugnisse, welche Metochites' Bericht vervollst ndigen oder
best tigen, sind doppelter Art. Wir erhalten ber Joseph Kunde I. un-
mittelbar TOB ihm selbst, Π. durch andere.

L Joseph ber sich selbst.
Christian Walz hat im 3. Bande seiner Bhetores Graeci, Stuttg. et

Tubing. 1834, 8. 465—569, eine Schrift ver ffentlicht, die er betitelt:
Ίωόήφ τον 'Ρακένδυτου 6υνοφις φητοριχής. Er entnahm sie
einem cod. Yenetus mit gelegentlicher Benutzung des Vaticanus 1361
und dreier Laurentiani, der plut. 58, 2. 58, 21. 58, 1. Die vor der
Synopsis befindliche Einleitung in Prosa und in Versen, welche die

berschrift Ιατρού Τω<η)φ Πιναρον 'Ρακένδυτου f hren, fand er allein
im cod. Laur. plut. 58, 2; nicht, wie er irrt mlich angiebt, plut. 58, 1.

Diese der Synopsis Torangehenden einleitenden Worte hat Walz
kaum naher angesehen, sonst w re es ihm schwerlich entgangen, dafs
sie keineswegs als die Einleitung zu dem folgenden Abrifs der Rhetorik
anzusehen sind, sondern dafe sie einem weit umfassenderen Zwecke
dienen sollen. Zum Beweise bringe ich zun chst ihren Wortlaut in
wesentlich besserer Gestalt: 1) nach dem cod. Laur. plut. 58, 2, den
Walz allein kannte, = L; 2) nach dem cod. BeroL Phillipp. 1573 = P;
3) nach dem cod. Biccard. «= R. Die ufserst sorgfaltige Vergleichung
von L und R verdanke ich durch die g tige Vennittelung des Herrn
Prof. Niccola Festa der Liebensw rdigkeit des Herrn Dr. Alessandro
Olivieri. Von diesen Handschriften ist R die weitaus beste; sie ent-
fernt sich wohl nur an wenigen Stellen von der Urschrift; vgl. S. 37, 29.
38, 10. Vers 76. 91. 105. L und P entstammen, unabh ngig von ein-
ander, einer weniger guten Quelle.

Του όοφωτάτου καϊ λογιωτάτον $ακενδύτου κυρ ο υ
βύνοψις εν επιτομή slg τα κατ9 αυτόν 4'

9ΕμοΙ 91 Ορά καϊ λίαν έπέραότος Ιδοζεν 6 κατά δεωρίαν βίος καΐ
άπα&ής καϊ χρείττων πολλώ μεταβχειν άν&ρώπω ήγουν 6 πρακτικός,

* ΰοος γε δ κολπικός τε καϊ μετριοπαθής, ων δη καΐ ο Σταγειρό&εν
toipbg τη? άν&ρωπίνην δίαιταν εξαρτά, το dl αίτιον ή περί τους βίους
άρχή&εν ημετέρα κρίβις, %τι 6 μάν θεωρητικός ούτος μ,όνω τ& λόγω
διαφερόντως άποκεκλήρωται, κα& ον τις άζιω&είς ξήν, &εοϋ δηλαδή
τυχών, ίλεω ορει μίν έκείνω προοβαίνει Σιων καϊ προς τα άνω πτε-

ιο ρυόβεται καϊ μετέωρος φέρεται, βλέπων έκεΐ&εν κα&αρώ ΰμματι διανοίας

7ίοσήφ πιναςο* (α*(ν$ντον LPw (Walz) 3 ί* LPw
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 35

τον τ&ν άν&ρώπων ταλαίπωρον βίον ο6ου ra Ιλίγγου καϊ ζάλης πε-
πλήρωται καϊ rag αχράντους 5βω το καθ·' αύτάς ψυχάς, όπως τω
όοτρεΐνω τούτω ίή κελύφει ΰυνδεδεμέναι τω βώματι κατακτώνται
βιαίως της άνετου διαγωγής καϊ ταΐς του δώματος άταζίαις αναφέρον-
ται, ουκ έώμ,εναι βλέπείν αυτό δη το Άντως 'όν, το 'όντως καλόν καϊ δ
έπέραβτον, ω ίή καϊ το πτερον εκείνων χουφίξεται^ καϊ οΰτω τους
των Άλλων βλέπων κλυδωνισμούς καϊ τον των αλλόκοτων πραγμάτων
τάραχον, πολλών γ ε 'όντων καϊ διαφόρων καϊ δεινών, ψυχής φ&οράν
άπεργάοα6&αι, ων 6 παρών έμπέπληαται βίος. μακαρίζει μεν εαυτόν
της αποχής των τοσούτων κακών, οίκτείρει δΐ τους &νω καϊ κάτω ίο
Στρεφόμενους καϊ μη δυναμένους όλως άνακύψαι των δυσχερών καϊ
το ΰντως noftffiai καϊ ξητήόαι καλόν δια 6υνε&ΐ6μί>ν των κακών ίδιον
ότέργοντας ά&λίως ΰλε&ρον καϊ της μακαριάς άποπλανωμένους διαγω-
γής, λογιζόμενους ως έβτώτα τα φεύγοντα καϊ τ& $έοντα μόνιμα* μόνος
γαρ εκείνος λόγω ζων άόχέτως καϊ θεωρίας ακραιφνούς επιβαίνων γε- ΐδ
φύραις χρώμενός έότιν^ 5τε καϊ τοις μα&ήμαόι το διανοητών έζάπτουόι
καΐ κα&αίρουβι,ν· οίδε μίν άλη&ώς το καλόν, οίδε δΐ καϊ το αίόχρόν,
καϊ το μεν προότί&εται, το δ9 αποπέμπεται. 6 δε γε μετριοπαθής τε
καϊ πολιτικές ταπολλά τω χείρονι 6ύνε6τι της ψνχής μέρει τον ακραιφνή
λόγον μη φΰάόας καϊ κατ* εκείνον διοικείται, 8g ακούει μίν του λόγου, so
παρακούει 61 κατά τους ταχείς των 'υπηκόων, οι πρίν άκοϋόαι παν το
λεγόμενον έκ^έουοιν 8&εν καϊ ως άκούων λόγου καϊ των έκεΐ&εν
εΐοηγήβεων εαυτόν ρυθμίζει καϊ τοις καλοΐς προόβαίνειν έ&έλει, αλλ9 άπο-
δυόπετεί προς τα κάλλιστα, δι9 tfv ανωτέρω αΐτίαν είρήκαμεν, καϊ πολλών
μ^ν κατευότοχεΐ, πολλών δΐ καϊ αποτυγχάνει, τους του λόγου §υτήρας 25
δάκων καϊ κα#' afabv άκαδέκτως φερόμενος, έπαινετύς μεν ουν δια
ταύτα καΐ ούτος, ει καϊ μη πάντη μη δϊ τελέως προόέβχηκε τω καλώ.

τούτοις δη τον έμον βίον άρχή&εν όυβτρέφων τοις λογι0μοΐς
έξότονπερ καϊ φρονείν ήρζάμην, εΐ καΐ μη οβον Ιδεί κατανενόηκα, άνήρ
παρά πατράαι μεν καϊ γεννηθείς καϊ τραφείς, οΐς μέτριος μίν ό βίος, so
μέτρια SI τα επιτηδεύματα, εκ δ$ της ^μικρότατης καϊ κραναής 91&άκης
Ορμώμενος· καΐ παρίημι τα εκείνης, ως &ν μη τοις οίκείοις πλέκων
τον ίπαινον % τον φόγον ύποπτευδείην. τούτοις τοίνυν έν*6%ολή6ας

L Ρ ταλαίπωρων w 2 όσον w | κατ* αύτάς w S ατςεΐνω LP
όατεΐνω w | τοντω fehlt in LPw 4 αυμφέρωνται w 6 οΰτω? LPw 7 άλω-

Gf
νότων L άλοκότων Ρ 9 έμ,πέπληΰ&αι Ρ | ίαντός L 10 απαρχής LPw 12
LP 13 ά&λίως fehlt in Lw &&llovg P 14 ξεόντα w 16 άκρεφνονς LP 16
μένος R | ότι LPw | πα&ήμαβι LPw 18 τω μεν LPw 19 τα πολλά BLPw |
χειςονι w 20 xal το κατ' Lw 22 άνδςώπων f r ά*ονων w 23 εαυτόν LPw |
προβαίνει LPw | αλλ' w 25 μ,ΐν fehlt in LPw 27 πάντως w | μ,ηβϊ w
31 μικρότατης LPw 33 Ινάΰχολήαας Ρ
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36 I- Abteilung

άρχή&εν τον νουν, &ς οίον r ε ην έμοί τωτότε διαιρεΐν καϊ διακρίνει*
το τε αννοΜον καΐ μη, xal το μίν &νω τιδείς, το δ% κάτω, τον άπο-
λανότικον βίον δηλαδή, καϊ το λοιπόν τρίτον τάττων εν μέόοις το μ,ΐν
πρώτον δλικ&ς ήόπαύάμην καΐ έ&έμην προϋργον των &λλων καΐ δια-

6 φέροντος έν6τερν(6α6&αι πάοη όπονδή καΐ προθυμία κατένενΰα, τα δΐ
τοίς βονλομένοις παρήκα. xal ή μ^ν ροπή της ψυχής xal το γε εξ
έμαντοϋ τόβον, &ε& δ' έπέτρεπον τα έμά καΐ προόελιπάρουν έκεί&εν
τω ακοπώ γενέόδαι βοή&ειαν. μέντοιγε και 6νναίρεται μίν το δεΐον
Ιμοί της προ&έόεως, καΐ τι γαρ &ν τις έτερον εΐποι; άδηγεί δΐ κρείττον ^

ίο &6τε κάμΐ ίόχύειν άνακηρύττειν τον Ιλεον. καΐ πατρίδα μίν έκείνην,
πατέρας ί£ καΐ παόαν ΰνγγένειαν καΐ όννήδειαν άφείς έζενίτενόα καΐ
§άκος ένδύς πολλών μ&ν ανθρώπων &6τεα είδον, 'Ομηρικούς εΙπεΙν,
αλλ9 οϋτοιγε καΐ νόον ίγνων όκοπος δ9 ην μοι, τάλη&ϊς είπείν, την
άρχή&εν έπανζειν πρό&εόιν^ ει πως και τίνος Οδηγίας τύχοιμι 6νν ^ω,

15 τ& των καλών &πάνταη> αΐτίω, ες όπερ καΐ κατά δνμον πράζαιμι* τέλος
έπιδημώ καΐ τω των λόγων έδάφει, τη Κωνσταντίνου, καΐ τοις εν
ταύτη πνευματικούς καΐ όοφοΐξ άνδράόι όνγγίνομαι.

παρά τούτοις μ,ΐν ονν ην τελειοποών είδος διαφόρου ποαδενόεωξ,
έμον δ$ το ενεργών της ύλης πάντως άπήν. κάκεΐνοι μεν, &ς ή κατ9

»αυτούς έξις έδίδον, ονδίν ην παιδείας λόγου καΐ αρετής είδος δ μη
προύφερον καϊ μάλα καλώς καΐ έντέχνως έπετίδουν, αλλ9 άπούόης της
έπιτηδειότητος τα των αγαπών είδη, αρετής τε καϊ λόγου δηλαδή,
οϋμενονν έντνπονό&αι όυνέβαινεν.

έμοί μίν οϊτν ίκανύν έδόκει καϊ μόνος γοϋν άκοπος άγαμος καϊ
85 πρό&εόις έμμονος περί τα καλά (ει καϊ αμέτοχος μίν παντός άγαδυν,

δμοιρος δϊ αρετής καϊ των του λόγου καλών παντάπαοι ξένος ην
ούδ^ν δ% πρύ τούτων &λλο τι κρεΐττον καϊ &ανμα6ιώτερον ούτε
πρεσβεύων ην οϋ& ηγούμενος· το γαρ Ιζαρχής πο&ητύν έμοί, ει καΐ
ουδόλως άφΐγμαι εις & δι εφέσεως είχον, αλλ' ονν ουδαμώς τινι των

so κατά τον βίον ανιαρών των πολλάκις προσπιπτόντων έκκέκρουόταϊ)'
αλλ9 ό αυτός είμι τη προ&έβει, εΐ καϊ του τέλους δι9 άνεπιτηδειότητα
φύβεως καϊ προαιρέσεως $α&υμ(αν διήμαρτον. δώη &εός ποτέ προς
τον ΰκοπύν καϊ το τέλος άγα&όν* τω γαρ κρούοντι άνοιγήβεται, τα

λέγουΰι λόγια* δ δΐ τέως επήλθε μοι πραζαι, &ς &ν έκκλίνοντι
νουν άςχή&εν LPw | τω τότε w 2 <twol*ov L P ovvowov w 3

τον f r τάττων LP 4 oitx&$ w 6 ένατερνήοααδαι LPw 6 το l| w 10
LP 11 naoag LP 14 ε? πης LP tt ηη w 17 ονγγίνωμαί LP 18
μεν τούτοις μεν L 19 ffopyov in Verbesserung L | κάκείνον L κακεΐνον Ρ

20 naidlag w 23 ούμ*νοϋν w 24 *al μόνος fehlt in LPw 27 &λλό τι
RLP 28 έ£ αρχής w 29 fl χςη f r είχον LP | τινϊ RLP | των βίον, ohne
κατά τον LP 32 8άη δϊ LPw | ποτ* RLP 34 λόγιαν Ρ | ίπήλ&ε RLP |
ωΰ&ν w
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 37

xal την εν πολλαις βίβλοις άβχολίαν καί γε ανδις έχομένω τ&ν
· ουδέ γά$ αρετής καΐ της κατ' αυτήν επιμελείας την του λόγου

, αλλ9 εκείνη τα πρώτα τούτου φερέτω xal ταύτης αρά χάριν
τα της λογικής 6υ6τελλέ0&ω παιδεύόεως.

ο γοϋν τέως κατεπράχ&η μοι, τοϋτό έότιν ένέκυψα βίβλοις οοφών δ
διαφόροις πραγματείαις έόχολαχότων καϊ ό μεν την πυρίπνουν ρητό-
ρικήν βυνεπτυγμένως άναφυΰοών οίον τ& λόγω καΐ οπιν&ήρα λαμπρον
έζανάπτων όυνόψεως επί τοις λοιποϊς των μασημάτων ούδ* Ικταρ τον
νουν εβαλεν 6 dl τα της λογικής φιλοσοφίας, ναΐ μην καΐ τα της
φυόικής φιλοβόφως καΐ γενναίως διήει^ το δε γε κρεϊττον της λογικής ίο
μέρος, λέγω δη την πάσης επιστήμης αρχήν, την περιλάλητον άπο-
δειχτικήν, έτι γε μην καϊ την πολν&ρνλλητον καΐ χαριεότάτην δια-
λεκτικήν παρελίμπανεν άλλος, το κάλλιστον της φιλοσοφίας δργανον
προσέτι δ$ καϊ την τετρακτήν των μασημάτων άνακιν&ν τη μεν
συνάψει τα τούτων Αργία εύπερίγραπτα καδίστα, τ^ν d' επιπλέον ι$
άνάπτυζιν παροναεν έτίδει ως πόρρω συνάψεως' έτερος τάς του αν-
θρωπείου σώματος κράσεις καϊ αλλοιώσεις καϊ πά&η καϊ μέρη καϊ
μόρια κατά λεπτον διαρδρώσας περί ψυχής τι ειπείν άπενάρκησεν
Άλλος περί μόνης ψυχής ακριβώς οίελ&ών, περί των τελειουσ&ν αυτήν,
πράξεως φημι καϊ δεωρίας, αΐτινες εις άρετήν καϊ πίστιν ανάγονται, *>
ονδ' οτιοϋν δια φροντίδος πεπονηκεν εύφυ&ς δ% πάντες καϊ άναγκαίως
περί τ&ν κατεπειγόντων διερχόμενοι άντιλογίας έκείνας καϊ δεινάς
αντιθέσεις καϊ αποδείξεις του Σταγειρίτου δια το? κόρον παρέλειψαν.

ταύτα δη πάντα διελ&ων έγω μετά τάς διεξοδικάς ανελίξεις τ&ν
μασημάτων &έλων έκφυγείν το κενόσπονδον Ιν&εν μεν τούτο, έκεΐ&εν 25
#' εκείνο, αλλοδεν δ9 Άλλο, καϊ αν&ις άλλαχό&εν έτερον συνερανισά-
μενος καϊ συν&είς όστέα εΐποι τις προφητικ&ς προς οότεα καϊ ίρμονίαν
προς αρμονίαν, ολομέλειάν τίνα μίαν καϊ συνεχή εκ πολλών καϊ
διαφόρων πραγματειών μίαν ταύτην συνεστησάμην καϊ ως εικόνα φιλο-
σοφίας καϊ μασημάτων την παροϋσαν άνεστήλωσα βίβλον, ή δη και τις ao
ένατενίξων, οσάκις έ&έλοι, ου μακράν ζητήσει, ούδΐ περιέρχεται κύκλω,
αλλ9 αύτόδεν εζει το χρήσιμον. μιμήσεται ί* αυτή την παρ Λίγυπτίοις

2 έ| άςχής w | αυτόν w 3 ταπς&τα R | ταύτης άναχάριν LPw 7 άνα~
w Β ΰννήψεως LPw 9 ^' ίβαλλεν L Ρ ΙβαΗε? w | καί. f r val w

11 £ή την LPw 12 dl· f r y* w 13 ΰψος f r άλλος LPw | καΐ το LPw
15 συνήψει LPw | τούτον w | iitl πλέον LPw 16 *αρ* o dlv LPw 17 έκφάσει?
LPw 18 καταλ^πτον LP 20 πρά&ως φημ,Ι RLP 23 τον fehlt in LPw | κίρον
P 24 &i>tvi&i<i LP 25 πα&ημάτων Lw | Μεν S' LPw 26 εκείνο LP
27 προφητών LPw 28 ngbg αρμονίαν fehlt in LPw | όλομέλίών LP 29 πραγ-
μάτων R 30 άνεβίβλωοα LPw (f r άναβιβλόω ist dies die einzige Belegstelle)

31 600<mg LPw | μικράν LP μικρά w
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38 L Abteilung

τον 'Ερμου διπρόόωπον εικόνα, νεανικά μεν xccl γενναία απανταχού
κεκτημένη τα θεωρήματα, πρεόβύτατα οέ γε καΐ χρόνω καΐ τιμή καΐ
Ιξβι φέρονόα τα νοήματα' επιβάλει δ9 αν&ις όνντόμως καΐ απαλλάξει
τάχιον, ως μήτε τριβην καΐ άόχολίαν την βραδιπήτα ποιούσαν των

5 άλλων αναγκαίων "όντων ως είχύς πόρρω ποιείν, μήτ* αν&ις των καλών
άνήκοον μένειν τον των καλλίστων φιλοθεάμονα^ αλλά δια ραόίας καΐ
ταχύτατης τρίβον τα τίμια εκπορεύεσαι.

ούτος ό όχοπός, τούτο το περί την βίβλον ταντην μνοτήριον ουδέ
ην γαρ, ουκ ην ραχενδντην 'όντα καΐ ψυχής δι αρετών προς του

ίο επαγγέλματος άπαιτούμενον τελειότητα της έμμόχ&ον καΐ πολνπόνον
καταρρα&νμοϋντα πρακτικής λόγοις διεζοδικωτέροις όχολάξειν καΐ κατά-
τρίβειν τον βίον, ους άρχή&εν ήγάπηόα, αλλ9 άγαπητόν, ει και ποτέ
τις κατ9 ανεόιν άναγκαίαν άναπτύξας την βίβλον εκ τον παραχρήμα

• το χνήόιμον λήψεται καΐ άναξωπνρήόει τον πό&ον καϊ των καταπόδας
15 ονκ άποότήβεται. οϋτε γαρ πυρός χρήβις ύπ^ρ το μέτρον ωνηόεν^

αλλά καϊ μάλλον τω πληόιάξοντι έλνμήνατο, οϋτε μα&ημάτων νπίρ το
δέον άνάπτνζις τοις άλλο το προηγούμενον εχονόι καλώς αν εχοι καϊ
λίαν άόφαλώς τε καϊ έπαινετ&ς.

άλλα ταϋτα μεν οϋτως έμοί καϊ όννηκται καϊ 6ε6αφήνΐ6ται κατά
so δύναμιν. Ικετεύω δ^ καϊ τους έντνγχάνοντας τούτοις, εί μίν ενρίοκοιεν

τίνα καϊ αυτοί εκ τούτων ώφέλειαν, πολλήν τη? δοζολογίαν προαάγειν
τω τ&ν απάντων αγαπών δοτηρι καϊ παροχεί #r , ήμΓν 61 τοίς εν
τέλεβιν αδελφικών καϊ μόνην άπονέμειν εύχήν. εΐ δ9 ονν, Ζτιπερ παόα
πα&είν ανάγκη, ως έ% άμαθους διανοίας καϊ άόΰενονς οργάνου προ-

25 ενηνεγμένων όνγγνωμονείτωόαν δι ώφέλειαν καϊ μόνην έμήν ταϋτα
όννειληχότι καϊ 6ννοψί<ίαντι καϊ διορΰούτωοαν ήπίως τον ουκ έ&έλοντά
τι τ&ν Συμφερόντων άγνοεΐν καϊ χειραγωγείτωόαν βνμπαΰως καϊ άδελ-
φικως τον όρ&ώς βαίνειν έπι&νμοϋντα.

αλλά ταϋτα μίν εν τούτοις9 &εω δΐ τ& εν μονάδι φύοεως καϊ
Μτριάδι νποότάΰεων ύμνονμένω καϊ προόκννονμένω δό%α, τιμή, προό-

κύνηόις νυν καϊ αεί καϊ εις τους αιώνας τ&ν αιώνων, αμήν ι Χ

2 πρεαβντα L πρερντα Ρ 4 βςαδντητα L Ρα» 6 άνήκονον w \ των τ&ν Ρ
9 (ακενδύτη L Ρ 10 απαιτούμενοι R 12 καΐ w 13 άναγκαίαν L P 14 πόνον
LPw | καϊ rbv κατά πόβας ου καταοτήοεται LPw 16 όννηαεν L P evv$c*v w
16 μώμον f r p&Uov LPw 19 μϊν ovv w 20 ενςίακει ίν τίνα LP 21 afabv
LP 22. 23 Ιντέλκιν Ρ 23 &cmg LPw 26 οννεψίοαντι LPw | ή
f r ήπίως LP 28 έπι&νμονντι LP
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 39

Στίχοι ιαμβικοί περιέχοντες εν επιτομή την Kitaticcv νπό&εόιν
καΐ τάζιν xal δύναμιν των έγχειμένων τήδε τη βίβλο

ευσύνοπτων μασημάτων
Όρ&ν, Φακτά, βίβλον ηντελιόμέιην

μη παραδράμης των γεγραμμένατν λόγους >
αλλ9 εΐγε πολλαΐς μη προοανέχειν θέλεις
βίβλοις ταπολλά καΐ δαπαναν τον χρόνον,
xevbv τι&είς 6πονδα6μα πάντα τον βίον 5
πο&εΐς δ9 ίχειν &ρι6τον εν βραχεί τύπον
ή&ών, ίργων λόγων τε xal θεωρίας ^
κόλπους ερευνών τους έμούς πό#ου τύχης,
πηγή γαρ είμι πάγκαλων 6οφ&ν λόγων,
οΐς αρδεται νους xal ποτίζονται φρένες ίο
xccl χόόμον ή&η τον πρέποντα λαμβάνει,
πάόας γαρ Ινδον τάς έπιότήμας φέρω
κατά τρόπον πρέποντα όυντεταγμένας^
χάτω&εν &νω τεχνικώς άνηγμένας,
νουν γή&εν άννψούύας είς πόλου πλάτη. ΐδ

£χω γαρ Ιδού τάς άπαρχάς των λόγων,
τίρ §ητοριχήν εν βραχεί ίννηγμένην,
γλ&66αν παροτρύνονταν άτρέότως λέγειν
πυρός μένος πνείουόαν, ως πού τις έφη,
δέμε&λον &6περ αχλόνητον των λόγων, so
ότερράς ότάόεις φέρου6αν ήδραιωμένας*
μαχρ&ς τάς εύρέόεις τε xal πολυτρόπους,
με& &ν χορείαν Ιδεών χαλλιφράδων*
Ιτι τε δεινότητα τεχνιχωτάτην.

ΰργανον εύ&ύς, της λογιχης το κλέος, 26
τ) Συλλογισμών πλεκτάνη xal όφενδόνη,
άντι&έόεις τε xal ότροφάς τάς εν λόγοις
δυβεζοδεύτους λαβυριν&ώδεις Άγαν
δειν&ς άνατρέπουόα λίαν έντέχνως,
νόσους άποπτύουαα^ τους ί' αί γνηόίονς so
πο&οϋβα xal βτέργουοα xal χολπουμένη,
χάνων ακριβής του οοφοϋ τεχνογράφου,

Του αντοΰ στίχοι LPw xal τάζιν fehlt in LPw εύαννάπτων LPw
l foucrS LP | ηύτελεαμ,ένην LP 4 να πολλά w 9 παγγάλων L 12 πάσας Ρ

14 fehlt in w 16 t%s L 19 μένη LPw | onov w 21 ers^ocl LP 23 χωςίίαν
LP | καλλιφραδών w 24 τε RLP | δεινότατη* τίχνιαοτάτην LPw 32 ακρι-
βώς LPw
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40 L Abteilung

λί&ος δοχιμάξουόα Λυδία λόγους,
αϋχημα τερπνόν των Σταγειρίτον βίβλων,
βοή καταπλήττονοα τους εναντίους, · $5
φριχτή βελών φαρέτρα τοις άλλοτρίοις,
χρηστών ταμείον οργάνων των εν μάχαις.

&&ρει, δεατά, καϊ φυοι,χων τους λόγους
ανω&εν έκλάμποντας εκ των άδυτων ,
της πανο&ενουργοϋ χαΐ βοφής πανταιτίας 40
χαΐ μέχρι, γης πυρός τε xal των Ιν μέόω
[χνουμενης νεύματι τον παντεργάτου,
πέρατα xal οχήματα καΐ δί,αοτάόεις,
ορούς, άρι&μούς, ιδέας διαφόρους,
ρυ&μους, χινήόεις, ηρεμίας xal οτάόεις, 45
ποια, ποοά, χρώματα τε ποικίλα,
δίδοντας αύτοΐς ποι,χίλοτρόπως άγαν
xal την άκαλλή τρύγα των όντων τέως,
είς τάζιν αμείβοντας ειδών χοομίως
ζώων φυτών τε xal βοτάνων xal λί&ων, so
βροτών υπερβαίνοντα γνώόιν xal λόγον
φύόις γαρ έότιν όργανον τεχνουργέας
της παραγώγου των Απάντων αιτίας.

μη δη παρέλΰης xal φύοιν την Ιδίαν,
αν&ρωπε, μαδείν αύ&ις εκ των κειμένων. 55
αλλ' είγε ταύτη» άβφαλώς γνώναι δέλεις,
πρόχυψον, Ιδού' τα γεγραμμένα 6χόπει
περί ψνχής γαρ ούόίας ασωμάτου
xal πη λίνου όώματός είαιν ο t λόγοι ,
αμφω dl πράξεις, £ργα, δυνάμεις, πάθη βο
ΐδια καΐ κοινά τε καΐ κατά μέρος
αριότα δεικνύοντες έντέχνως λίαν9

καϊ δοζάόεις μάλιστα τον χοόμεργάτην,
άρρητον Ιδων δημιουργίας τρόπον
καϊ κραοιν άόύγχντον εξ εύτεχνίας $5
εΐδονς νοητού καϊ παχύτατης ΰλης.
οΐμαί 6ε καϊ γαρ έκτόπως τεοηπότα
Λανίδ τα $ητά κατά νουν αεί ότρέφειν.

τ 6τ
34 αΰχρημα w 40 ΐίανυ&ενονςγον L navo^svovgyov P 42 &νονμ*νης R

Ικνονμ,ένονς LPw 46 eine Silbe fehlt 51 λόγων LP 67 πςόκνψιν LPw
68 γαρ ber der Zeile B 69 ΰάματος etclv RLP 61 ίδια LP 66 εύτεχνίαις
LP έντεχνίας w 67 olpcci RLP | αύτόπως LP αύτόπτως w | τε&ηνπότα L
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 41

έζής δϊ τούτων ή τετράξ μασημάτων
δίκη ν χλίμαχος εν μέσω πως κειμένη το
των φνσιχ&ν &μοϋ τε χαΐ νοουμένων
&ανμασίως άγει 0ε xal κατά λόγον
έχ των ύλίχων είς ανλον ούσίαν,
ως πού τις έφ&έγζατο των σοφών πάλαι.

ανέλυε λοιπόν xal ταπεινά μη φρονεί 75
χτίσματα λιπών xal λόγους τούτων χάτω,
τον νουν τον ούράνιον εξάρας άνω
ξητοϋντα χαλώς τους ψυχοτρόφους λόγους
της ύφοποιοϋ πραχτιχής χαΐ δογμάτων,
εξ ης μεν ή&ών χαΐ λόγων χαΐ πρακτέων βο
χάριν άπαντλήόειας άφ&ονωτάτην,
τέδριππον εύρων αρετών υπέρτατων,
άρμα φαεινόν, βεμνόν, ουρανοίρόμον,
άρμα φλέγον χάχιότα δαιμόνων ότίφη,
χατάγον αυτούς μέχρις αδου πυ&μένος, 85
πιότονς <Ρ άνάγον των δρωμένων &νω*
εν & xabfaag xal χρατήόας ήνιας,
ως πρίν 'Ηλίας θεόβίτης i πνρίπνονς^
χούφως επαρκείς γή&εν άπτέρω τάχει
πόλου τα λαμπρά χαταλάβης χωρία, 9ο
ενδα χατιδων άγα&ων εύδενδρίαν
χήπου νοητοϋ, του παραδείσου λέγω,
χαρπούς αρίστους xal τρυγήσεις xal φάγης
xal τον φυτουργον ευλογήσεις δεσπότην
αφ' &ν δ9 άμυδράς είχόνας τε xal τύπους 95
ά$ εν χατόπτρω της διανοίας βίβλω
λαβής άλη&εϊς της &εοϋ φαντασίας
έχ τ&ν άλη&&ν πνευματολέχτων λόγων.

εΐ ί' ούν πόνων σώματος άργίαν Άγεις
xal την λίχνον αΐσδησιν Κγχεις έμφρόνως ιοο
ενδεν χάκεϊ&εν άλόγως στροβουμένην 9
Άγαν άχρατ&ς έμμαν&ς οίστρουμένην,
χαταχαλ&σαν xal χατασπ&σαν κάτω

70 πώς L Ρ 78 αυτών f r εκ των Ρ 74 πον τις L P 76 λοιπόν f r
λιπών Β 79 νψηποιον Ρ 80 ϊ£ής LPw 83 ούςανοδςόμ,ίον w 85 χαραγών
L Pw | Ζδον L 86 άνάγων Lw 87 *αφτ/0α? LPw 88 ΰεσβήτης L dl εύενδςίαν
Β 93 φάγεις in Verbesserung L φάγεις Pw 94 δ επόταν w 97 άλη&ής L
άλη&ώς w 99 πόνον LPw | άργείαν LPw 100 λνχνον LPw | έμφόνως LPw

101 ϊνδα LPw | KaiHtf sv L 102 έμμενως LPw 103 κατ« Ρ HCCTCC w
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42 I. Abteilung

ούράνιον νουν αΐδεροδρόμον φύύιν
της S9 αν γε φαντασίας ΰγκους καΐ τύπους, ios
χρώματα πάντα xal πάβας διαοτάβεις
ότερρως καθείρξεις κατά χωράν έμμένειν,
τον νουν δ* αμιγή παντός ΰγχου καΐ τύπον,
χαΰαρόν, άβύγχυτον, απλούν καΐ μόνον
al$ %φος αρης της 9εοϋ θεωρίας ηο
πάντως μυηδείς, &$ έφικτόν 6οι, φίλος,
εν ήόνχω 6ου του vobg καταβτάόει
άρρητα μυότήρια των απόκρυφων
της προσκυνητής πανό&ενονργον τριάδος.
τα i9 είόΐ ταύτα, καΐ όχόπει μετά δεονς ιΐ5
εν αντολαμπίς παραγωγον των όλων,
δν αύτάγα&ον, αύτόφως, αύτονόίαν,
Κναρχον αρχήν, αν&έδραότον αΐτίαν,
ζωήν προαιώνιον, άειζωίαν,
δνναμιν άκάματον, ατρυτον κράτος, iao
άπειρίαν άπειρον, αύταπειρίαν,
νουν δημιονργόν, τεχνίτην παντεργάτην,
όοφίαν άνείκαβτον, αντογνωόίαν,
πέρας άπειρότατον εξ απειρίας,
αίγλην μίαν τρίφωτον απείρου φάους, 125
φως τριττύν άπλοϋν της μιας δεαρχίας,
εναΜιν άούγχντον άφράοτω τρόπο,
διαίρευιν ϋτμητον άρρήτω λόγω,
ατμητον άβνγχντον απλήν τριάδα,
τριών απείρων απλετον 6υμφυίαν, ΐ3ο
πατήρ, λόγος καΐ πνεύμα, ταύτα τα τρία,
εν τριόΐ μία φνόις, Hv δΐ τα τρία*
& δόξα, τιμή καΐ κράτος πρέπει μόνω
αεί τε καΐ νυν καΐ τον απαντά χρόνον.

τούτοις Ιΰννων 6αυτον ούχ έξεις ψόγον, m
κλεινύς τρόποις Ιόη & καϊ ΐίοφύς λόγοις,
είδως ακριβώς τονς λόγους των κτισμάτων,
έτι τε rbv χτίόαντα ταύτα δεαπότην.

μέμνηβο δ9, & τάν, Ίωόήφ (αχενδύτου
μετά πόνου πλείστου με όυντεταχότος: Χ iio

104 νυν Lw | α&εςο9ρόμον LP 105 βγγονς RLP 110 &<>fig LP άρεΙς w |
το* f r της LPw 111 μνη^ς LPw 112 σου LPw 114 πςοακννήτον w
116 παρίγαηο* W 119 αεί ζωΐαν w 122 βημίεργόν Ρ \ τίχνήτην Ρ 126 τριτύν L
τςίτον w 129 άπλϊρ L άπλην Ρ 138 τέ Β 140 ονντπαχίτος L
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 43

Betrachten wir zuerst den Verfasser, dann sein Werk.
Man erkennt auf den ersten Blick: der Verfasser dieser Einleitung

und Metochites' Freund ist derselbe Mann. In grofsen Z gen berichtet
er uns selbst ber seine Auffassung des menschlichen Lebens, in grofsen
Z gen, wie er darnach sein ufseres Leben eingerichtet. Es ist der-
selbe Joseph. Seine Heimat ist Ithake. Er verlaust Eltern, Ver-
wandte und Freundschaft, weil er sich ganz der Tugend widmen will,
einem geistigen, allein von der Vernunft geleiteten, leidenschaftslosen,
auf das Jenseits gerichteten Leben. Im M nchsgewande geht er auf
die Wanderung, um seinem Drange nach Erkenntnis zu gen gen und
jemand zu finden, der ihm den rechten Weg zeige. Nach mancherlei
Irrfahrten kommt er endlich nach Epel und tritt dort in Verkehr mit
den Lehrern der Weisheit. Er findet dort alle Wissenszweige vertreten;
aber seine Sehnsucht wird nicht befriedigt: den Weg zur Gl ckseligkeit
kann ihm bei der Unzul nglichkeit der menschlichen Natur niemand
zeigen.

Wenn nun Joseph in jenen Handschriften der Synopsis Rhaken-
dy tes heifst, wenn er Vers 139 schliefet: μέμνηό' 7α>0ήφ φαχενδύτον^
ebenso nach dem Titel der βννοψις της φητοριχήζ in R hinzuf gt:

Μέλημα xccl φρόντιόμα xal γλνκνς πόνος
ΟΙχτροϋ πιναρον Τα>0ήφ φαχενδντον^

in P nach Schluis der Rhetorik:
Σννοψις §ητορι,χής βίβλιο έλαβεν τέρμα
Αν γλυκύ Σοφότατου Ιωόήφ §αχενδντον
φρόντκίμα xccl μέλημα 6όφΐ6μά τε ή8ύς πόνος —

so bezeichnet er mit jenem Wort nicht seinen Familiennamen oder
Beinamen, sondern ganz allein seinen Stand. Das zeigen unzweideutig
seine eigenen Worte S. 38, 9: $αχενδύτην ΰντα. Denn $αχενδντης
bedeutet gar nichts weiter als μοναχός und wird ebensowenig wie dieses
als Eigenname gebraucht. Wenn daher Joseph von sich S. 36, 12
sagt: ράκος ένδύξ, so ist das nichts weiter als eine von seiner elenden
Bekleidung hergenommene bescheidene Wendung f r μοναχικών όχημα
ένδύς. Und wie elend war sein τρίχινον §άχος\ Hat er doch zeit-
lebens dasselbe getragen; vgl. besonders S. 14, 17; 18,18; 27,19; P. N.
Papageorgiu in dieser Zeitschrift III 323 f.: το έπώννμον „φακενδύτης",
δι ου προς τ% πενία προόυπεμφαίνεται χαΐ άόχητιχή τΐξ αυτάρκεια
χαΐ αυτόβουλος άπάρνηόις των έγχοόμίων πραγμάτων. brigens ist jene
Wendung in dieser Zeit gar nicht ungew hnlich. So heifst es bei Geo.
Pachym. I 193, 3: — §αχενδντήοας την μονήν — εΐοέρχεται; bei Nik.
Gregor. I 288: ράχος ώνηοαμένη μοναχιχύν — ένεδνόατο τοϋτο^ bei
Ιο. Kantak. Ι 399, 19: — ράχη τε ένεδυ χαΐ 'Λντώνιος «| 'Λνδρονίχον
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44 I« Abteilung

ι vgl. auch 8. 12, 30. Eirene, Anna Eomnenas Mutter, die
sich in ihr Kloster Eecharitomene zur ckgezogen, besafs ein Kreuz,
auf dem sie von sich sagt: χρνοένόντις πριν, αλλά νυν ραχένδντις;
ygl. Neumanns Geschichtschreiber und Qeschichtsquellen S. 21. Wenn
also der Verfasser des Lobliedes auf die Jungfrau Maria, welches
A. Lud wich, De codicibus Batrachomachiae, Regimont. 1894, 8. 21 f.,
sodann in seinem Werke: Die homerische Batrachomachie des Karers
Pigres, Leipzig 1896, 8. 93 f. herausgab, von seinem Machwerk sagt:
ραχενδύταο τοντοΐ τεν μόγος αλιτροιο, so sagt er eben nur, ein s nd-
hafter M nch sei der Dichter, seinen Namen verschweigt er.

Nat rlich ist auch πιναρός kein Name; wenn man ihn auch mit
Fug und Recht so nennen konnte, ygl. S. 6, 22, so hiefs er doch
nicht so. Ebenfalls nur aus christlicher Demut f gen die M nche
ihrem Namen oder ihrem Stande άλείτης, κλήρος, άμα&ής, αμαρτωλός,
ανάξιος, αχρείος, ιδιώτης, οίχτρός, πιναρός und hnliche Beiw rter hinzu.

Und endlich ist es weder ihm, noch sonst jemand eingefallen, von
einem ιατρός Ί&βήφ zu sprechen, ιατρός ist nichts als eine falsche
Lesart f r οίχτρός, die sich in sp ten Handschriften in dem vorher
S. 43, 21 mitgeteilten Verse findet. Das dreisilbige Wort palet nicht
in den Vers.

Josephs Familienname ist ebenso unbekannt wie der seines lteren
Zeitgenossen Georgios, den man nach seiner Heimat ό χνπριος nannte.
Will man ihn aber durch einen Beinamen unterscheiden, so kann er
nur πατήρ genannt werden, ygl. 8. 24, 21, oder, wie er thats chlich
meistens genannt wird, der Philosoph.

Wie steht es nun mit seinem schriftstellerischen Nachlafs?
W re die Behauptung, welche Metochites S. 9, 25 aufstellt, dafs

er nichts in Schriften und B chern hinterlassen h tte, richtig, so
k men wir in grofee Verlegenheit. Aber die Sache liegt doch ganz
anders. Der Zusammenhang lehrt unzweideutig, dafs Metochites nur
sagen will, Bescheidenheit und Demut, g nzlicher Mangel an Eigen-
liebe habe den Ver chter jeglicher ΰεατροχοπία gehindert, τον otxoi
in$ Ψνχής πλοϋτον xal τους &η6ανρονς, seine eigenen Gedanken in
besonderen Schriften der Nachwelt zu berliefern. Aber jene ber-
triebene Scheu vor dem Scheine, f r einen Ehr- und Ruhms chtigen
gehalten zu werden, hat ihn doch nicht am schriftlichen Verkehr mit
seinen Freunden gehindert (S. 24, 24), nicht gehindert seiner Fr mmig-
keit gelegentlich in gehobener Sprache Ausdruck zu geben. Nach
E. Millers Katalog der Eskurialbibliothek sind im cod. Esc. B. III 2,
fol. 4 und 5, noch einige Verse von 'ihm erhalten, darunter βτίχοι
[χετήριοι προς την νπεραγίαν &εοτόχον.
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Vor allem hat jene Scheu ihn nicht gehindert seine Menschenliebe
auch darin zu bethätigen, dafs er ein Werk zusammenstellte, welches
es den Oleichstrebenden ermöglichte, zu einer allgemeinen Bildung auf
einem weniger mühsamen Wege zu gelangen als er selbst. Hat er
sich doch in den langen Jahren seines Lebens in der Hauptstadt über-
zeugt, dafs zwar alle Wissenschaften vortreffliche Vertreter aufzuweisen
hätten, dafs sie aber doch nur einseitig und ohne die notwendige
Hervorhebung ihrer inneren Beziehung zu einander gelehrt würden.
Er beschliefst daher alle Zweige der ig, des theoretischen
Wissens, die man bisher nur in verschiedenen Büchern zerstreut fände,
in einem Buche zusammenzustellen, eine zusammenhängende en-
cyklopädische Übersicht der theoretischen Wissenschaften
zu geben.

Durch einen glücklichen Zufall sind uns von Nikephoros Gregoras'
Briefen zwei erhalten, welche Josephs eigene Angabe bestätigen. Ich
habe sie am Schlufs dieser Zusammenstellung mitgeteilt. Im ersten
schreibt Oregoras an Joseph nach Thessalonich, also nach 1323, er
habe gehört, Joseph wolle „zum allgemeinen Nutzen" eine philosophi-
sche Schrift herausgeben. Aus seinem anderen Schreiben ergiebt sich,
dais ihm Joseph diese seine Absicht bestätigt, aber ausdrücklich hervor-
gehoben hat, er schreibe nicht „seinetwegen" und bringe für einen
Oregoras nichts Neues.

Über Inhalt, Ordnung und Beschaffenheit des encyklopädischen
Werkes giebt uns Joseph in seinem Gedichte Auskunft. Es soll be-
handeln: 1) die Rhetorik; v. 16—24. 2) die unter dem Namen Organon
zusammengefafsten Schriften; v. 25—37. 3) Physik: die Natur und
ihre Kräfte, Tier-, Pflanzen- und Steinkunde; v. 38—53. 4) Anthro-
pologie, Psychologie, Physiologie; v. 54—68. 6) das Viergespann der
Mathematik: Geometrie, Arithmetik, Musik, Astronomie; v. 69—74.
6) die vier Tugenden; v. 75— 98. 7) die Lehre von Gott und der
Dreieinigkeit; v. 99—137.

Es ist also nicht etwa blofs der Abriis der Rhetorik, dem jener
Aufsatz und jenes Gedicht als Einleitung dienen sollen. Dieser Abriis
ist nur der Anfang, der erste Teil des ganzen Werkes. Das wird nun
völlig aufser Zweifel gestellt durch den cod. Biccard. 31. Denn in
dieser Handschrift haben wir ganz offenbar das Sammelwerk Josephs
vor uns. Ich habe sie noch nicht selbst einsehen können, aber die
Inhaltsangabe, welche G. Vitelli in seinem musterhaften Katalog der
griechischen Handschriften der Riccardiana giebt, beweist es zur
Genüge. Denn es finden sich darin, wie in jenem Gedichte an-
gedeutet, \) fol. 7—37 die Rhetorik, welche Walz veröffentlicht hat;
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2) fol. 38—110 Logik; 3) fol. 111-209 Physik; 4) fol. 210—308
Anthropologie; 5) foL 309—342 Mathematik; 6) fol. 343-354 die vier
Tugenden; 7) fol. 355—374 Theologie. 0. Vitellis Angaben bestätigen
aber auch, dafs es sich in diesem Werke nicht um ein Geisteserzeugnis
Josephs handelt, sondern dafs es thatsächlich im wesentlichen nur eine
Zusammenstellung aus verschiedenen Schriften anderer Schriftsteller ist:
die Logik entnimmt er von seinem älteren Zeitgenossen Nikephoros
Blemmides, ebenso einen Teil der Physik und der Theologie, einen
anderen Teil der Theologie aus Eyrillos. Oeo. Pachymeres, den
er ohne Frage noch personlich gekannt, liefert ihm den ersten Ab-
schnitt über Physik, sein eigner Freund und Schüler Joannes Zacharias
in der Anthropologie Abschnitte über die Heilkunde. Die Mathematik
ist nach Oregorios iv , die Tugend nach dem Ano-
nymus Christianus behandelt.

Es liegt also auch auf der Hand, dafs wir auch die Synopsis der
Rhetorik, den ersten Teil des Werkes, nicht für die eigene Arbeit
Josephs halten dürfen. Auch dieser Teil mufs in wesentlicher An-
lehnung an Hermogenes einem anderen Byzantiner gehören. Der
Verfasser hat aber nicht vor dem 12. Jahrhundert gelebt, denn
er kennt Ptochoprodromos; vielleicht ist er ein Zeitgenosse Josephs
gewesen, denn im Texte cod. Venet. 444 wird auch (Manuel) Philes
als Muster eines Jambendichters erwähnt; vgl. Walz HI 562, 11 und
Note 37.

Als Ganzes scheint Josephs Schrift nicht weiter erhalten zu sein.
Vielleicht ist sie einmal in der Eskurialbibliothek gewesen; vgl. in
E. Millers Katalog unter den vom Jesuiten Alexander Barvoetius auf-
gezählten Schriften S. 528: Josephi Bacenditae Opera rhetorica, poetica,
philosophica, mathematica. Desto häufiger aber hat man, freilich ganz
und gar nicht im Sinne Josephs und gegen den Zweck, den er mit
seinem Werke verfolgte, einzelne Teile seines Kompendiums ab-
geschrieben. Abgesehen von der unter seinem Namen vielfach ver-
breiteten Rhetorik sind auch andere Teile seines Werkes, selbst unter
seinem Namen, weiter verbreitet. So im cod. Mut. 101 die Anthropo-
logie, die Logik und Physik im cod. Venet. Marc. App. IV 24 und im
cod. Bavar. Mon. 78; die von ihm gesammelten Stellen aus Kyrillos
nebst seiner Rhetorik in einem Eskurialcodex; freilich heilst er dort,
ebenso wie in den Studi Ital. di filol. classica IV 373 falschlich Joannes
statt Joseph.

Doch mufs ich mich mit dieser Andeutung begnügen. Eine weitere
Untersuchung des cod. Riccard. 31 ist sehr wünschenswert. Sie wird
uns nicht allein über den Bildungsstand in Josephs Zeiten belehren,
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sondern auch den weitgehenden Einflufs, den dieses Buch Josephs ge-
habt, klarstellen.

II. Das Zeugnis seiner Zeitgenossen.
Als Josephs nachweislich ltesten Verehrer und Freund lernen wir

den unter dem Namen
Thomas Magistros

bekannten M nch Theodulos kennen. Er hat an Joseph einen l n-
geren Brief geschrieben. Er ist von Jo. Franc. Boissonade in den
Anecdota Oraeca II 212—228 herausgegeben, sodann in Mignes PatroL
Gr. 145, 431—446 mit ungen gender lateinischer bersetzung wieder-
holt. Leider ist der Text noch recht verderbt. Schon die berschrift:
Τω Ιααγγέλω πατρί μου καΐ φιλοόόφω Ταόήφ περί των εν τ% Ιταλών
καΐ Περόών έφόδω γεγενημ,ένων ist kaum richtig; sie verleitet nebenbei
Boissonade S. 212 zu der Vermutung, Ιοάγγελος heifse Joseph als
Bischof; in den Addenda S. 482 kommt er von diesem Irrtum zur ck.
Gewifs richtiger lautet die Oberschrift im cod. Vallic. G 82: Τω τ^
μ,ι,ωτάτω εν μαναχοίς Ιβαγγέλω πατρί μου, χνρω ίακτήφ περί u. s. w.

Wann ist der Brief geschrieben?
Theodulos berichtet, wie die aus Sizilien gekommenen italischen

Scharen und die mit ihnen verb ndeten Achaimeniden, nachdem sie
Thrakien verw stet, auch in Thessalien eingebrochen w ren, ihren Weg
mit Sengen, Brennen und Morden bezeichnend; auch den Athos h tten
sie nicht geschont, und jetzt schwebe selbst ihre Stadt in grofser Ge-
fahr. Die Stadt aber, aus der Theodulos schreibt, ist nicht, wie
Boissonade S. 226 vermutet, Philipp i, sondern Thessalonich. Denn
in dieser Stadt ist Theodulos geboren, in dieser hat er seinen dauernden
Aufenthalt gehabt. Den Beweis daf r mufs ich mir, um nicht zu weit
abzuschweifen, f r eine andere Gelegenheit vorbehalten. Hier gen ge
der Hinweis, dafs er in Kpel nur einmal vor bergehend und zwar in
Gesellschaft seines Vaters gewesen und damals eine, noch vorhandene,
Ansprache an den Autokrator gehalten hat; sein Berater ist er aber
nie gewesen. — Jene Italiker und Achaimeniden sind die Katalanen
mit ihren t rkischen H lfstruppen. Mit ihnen vereinigt verw steten
sie nach der hinterlistigen Ermordung des Kaisar Roger de Flor (1305)
zuerst Thrakien, dann Thessalien. Im Jahre 1307 setzten sie sich in
Eassandria auf Pallene fest und machten von dort Ausfalle. Von dort
versuchten sie im Fr hjahr des Jahres 1308 auch Thessalonike ein-
zunehmen, wurden aber von den Einwohnern zur ckgeschlagen; vgl.
K. Hopf S. 385.
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W hrend dieses Ansturmes ist also dieser Brief an Joseph ge-
schrieben, vor Fr hjahr 1308 ist Joseph von Thessalonich nach Kpel
bergesiedelt. Es ist ein sch nes Denkmal innigster Verehrung und

Bewunderung, welches Theodulos seinem v terlichen Freunde und Lehrer
und seiner segensreichen Wirksamkeit in Thessalonich errichtet. Er
steht in seiner Bewunderung Josephs Metochites nicht nach. In ber-
schwenglichen Worten preist er den hochherzigen, tugendhaften Mann
wie einen zweiten Heiland, der durch sein bezauberndes Wesen, seine
Menschenfreundlichkeit und unabl ssige Dienstbereitschaft f r die Stadt
und ihre Umgebung der gr fste Wohlth ter geworden sei. Innig be-
klagt er sein Scheiden und preist die gl cklich, bei denen er jetzt
weilt. Seine Sehnsucht nach Joseph ist so grofs, dafs er seinetwegen
fast seiner eigenen Heimat untreu werden mochte. Und gerade jetzt
in der Zeit h chster Bedr ngnis vermisse man ihn am meisten. Zwar
vertrauten sie fest auf ihren Oberfeldherrn (Chandrenos), aber mehr
noch w rde Josephs Anwesenheit helfen; er w rde sie durch seine F r-
bitte am ersten von aller leiblichen und geistigen Not befreien.

Es ist kein rhetorisches Prunkst ck, es sind keine hohlen Phrasen,
in denen sich Theodulos ergeht. Er meint es ehrlich. Denn auch er
ist kein „steifleinener Byzantiner", kein d rftiger Schulmeister, den
man wegen seiner grammatischen, lexikalischen und rhetorischen Schul-
schriften geringsch tzig wegthun darf, sondern er ist eine stark aus-
gepr gte, lebensvolle Pers nlichkeit voll Fleisch und Blut, der auch als
Mensch unseres Interesses wert ist. Er steht mitten im Leben und
nimmt lebhaft Anteil an dem Geschicke seiner Vaterstadt. Aber wir
erkennen auch in einer seiner Schriften den Z gling und Geistesver-
wandten des bewunderten Meisters wieder: Der M nch Hierotheos ist
Theoduls erprobter Freund, der ihm in schwerer Krankheit wacker zur
Seite gestanden; Migne Bd 145 S. 417. Er ist nach dem Athos ge-
gangen und will dort bleiben. Das macht ihm Theodulos in seinem
langen Briefe: Τω έμφ Ίερο&έφ άνακεχωρηκότι πρbς τύν "Αδω
zum Vorwurf. Τέμενος γοϋν αρετής τον εκεί χ&ρον καλείς xal
μόνους κοινωνούς είναι λέγεις τ&ν Όλύμπον πραγμάτων τους ένταϋΰα
βιοϋντας. Theodulos jedoch meint, es bed rfe nicht der Abgeschieden-
heit des Athos, um ein guter Mensch zu sein; unter den Menschen
m sse man sich bew hren: δότις μεν ονν ης τι μετέόχεν είχόνος xal
την ταύτης άπαίτηύιν έννο&ν τα μίν επί της γης αύτώ μέλη νεκρώσει
τω παντοδαπ&ς ή?τανρ&0Φαι, το δ9 εν αυτό &εΐον επί το πρωτογόνων
αΐεΐ &εΐον δω πάντων ανάγει καΐ περί την άνω xccl ζνγγενή πραγμα-
τεύεται δεωρίαν, μηδενός δτονονν, πλην Ζβα αναγκαία^ τ&ν τήόδε
φροντίξων^ αλλά διηνεκή xccl κάλλιβτον α&λον τούτον άνύων μετά
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δέον τ ε είναι χα&άπαζ xal της έχεϊ&εν άβτρκπής &ς εφικτών έμφορείό&αι,,
ούτος έότιν 6 πάντων ως ειπείν &ρι6τος καΐ δν μόνον εύδαίμον* αν τις
εΐπτι δικαίως, είπερ ευδαιμονία ψυχής ενέργεια κατ9 άρετήν εν βίω τελείφ.

Unter den 172 Briefen des Vorstehers des Kanikleions
Nikephoros Chumnos,

welche ebenfalls Boissonade, in seinen Anecdota nova, Paris. 1844,
herausgegeben, geh ren 28 τω φιλοσοφώ Ίωόήφ, Brief 61. 62. 98—123.
Aus einem dieser Briefe d rfen wir schliefsen, dafs er bald nach dem

, Tode von Chumnos* Schwiegersohn, Joannes Palaiologos, also nach dem
Jahre 1307 geschrieben ist Aber in allen diesen Briefen steht nichts,
was Joseph n her angeht. Sie sind eben, wie das Chumnos von man-
chen seiner Briefe ausdr cklich sagt, ου κατά χρείαν, sondern φιλοτι-
μίας χάριν geschrieben, rhetorische Schaust cke, die irgend einen Ein-
fall, selten einen geistreichen, in sch ner Form wiedergeben wollen.
Freut sich der Empf nger der Gabe, so hat sie ihren Zweck erf llt.
Durchg ngig sind solche Prunkst cke die sogenannten lakonisierenden,
und zu dieser Sorte geh ren fast alle Briefe an Joseph. Da nun
Chumnos diese Briefe zweifellos selbst in Abschrift behalten und f r
die ffentlichkeit bestimmt hat (vgl. Anecd. n. S. 1), so haben sie f r
uns nur die Bedeutung, dafs Joseph zu den Freunden geh rte, die
Chumnos ehren wollte und durch deren Freundschaft er selbst ge-
ehrt wurde.

Unter den Briefen seines Sohnes, des Parakoimomenos
Joannes Chumnos,

die Boissonade mit denen jenes bekannt macht, ist der 5. und 6. τω
φιλοσοφώ berschrieben. Der Herausgeber bemerkt dazu: Philosopho
losepho, ni fallor. In der That W lste ich nicht, wen anders man
unter diesem „Philosophen" verstehen konnte. Aber der Inhalt beider
Briefe l fst mich doch stark daran zweifeln. Mit dem 5. Briefe sendet
Chumnos zwei V gel, einen wilden buntgefiederten und einen gerupften
farblosen, aber fetten Hausvogel. So ist jener sch n anzuschauen,
dieser aber ist wertvoller. Nach einer abgeschmackten Anwendung
dieser Beobachtung auf die Menschen fordert er den Empf nger auf
sie zu verspeisen und dann zu entscheiden, welches der bessere Yogel
sei. F r Humor, auch wenn er weniger gewaltsam erk nstelt gewesen
w re, war Joseph unempf nglich; ein derartiges Geschenk w rde ihn tief
gekr nkt haben; vgl. S. 13, 31 f. 21, 10. Interessanter ist der 6. Brief.
Er enth lt eine dem Leben abgelauschte treffende Schilderung der
Ausgelassenheit, der man sich auch in Byzanz vor Beginn der Fasten
hingab. Wenn aber auch Chumnos jene Tage nur den ernsthaften
Musen weihen will und in diesem Sinne den Philosophen zu den Fest-
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tagen begl ckw nscht, so w rde doch mit dieser Schilderung weltlicher
Lust jedem anderen mehr gedient gewesen sein als dem Philosophen
Joseph. Wenn schon einer dieser Briefe f r Joseph sein soll, so kann
das nur der 7. gewesen sein, der die unvollst ndige berschrift Toi;
αύτοϋ tragt; vgl. Anecd. n. S. 219, Z. 7 und 15. Es ist schade, dais
wir nicht noch mehr Briefe von Joannes haben. Die vorhandenen
brauchen den Wettstreit mit denen seines Vaters nicht zu scheuen;
vgl. Anecd. n. S. 5; sie scheinen brigens als Muster f r verschiedene
Briefarten zusammengestellt zu sein; vgl. die Randnoten in der Hand-
schrift zum Anfang vom 2., 3., 5., 6. Briefe.

Dafs auch der Allerweltsfreund
Michael abras

den gefeierten Philosophen mit Briefen bedacht hat, versteht sich von
selbst. Τω εν μοναχοίς τιμιωτάτω κνρώ Ίωόήφ sind die Briefe 268,
288, 295, 441 zugeeignet. Der Adresse des 295. Briefes ist noch τω
φιλοόόφω hinzugef gt. Auf Veranlassung des Herrn Grafen Soranzo,
meines hochverehrten G nners, der mich seit Dezennien mit Bat und
That unterst tzt, hatte Herr Prof. D. Riccoboni in Venedig die G te,
alle vier Briefe f r mich aus cod. Marc. 446 abzuschreiben. Es ist
eine Qual, Michael Gabras' Briefe zu lesen. Nirgends tritt abschreckender
das ganze Elend einer Briefstellerei zu Tage, die nat rlichen Gef hls-
ausdruck verachtet und ihre Befriedigung lediglich im starren Fest-
halten an der herk mmlichen Form findet, in dem k nstlerischen Wechsel
und doch so unsagbar geist-, witz- und geschmacklosen Einerlei ver-
meintlich sch ner Worte und Wendungen. Und doch ist es unrecht,
bei der oberfl chlichen Kenntnis, die wir von ihm besitzen, ber ihn
den Stab zu brechen. Auch Gabras darf auf seine „Rettung" Anspruch
machen. Auch er steht in seiner Zeit, seine Briefe sind eine wichtige
Quelle f r ihre Kenntnis: und auch sein eigenes Geistesleben tr gt ein,
wie mir scheint, selbst f r seine Zeit ungew hnliches Gepr ge. Ich
habe viele seiner Briefe in Abschrift. Aber vorl ufig ist er mir noch
ein grofses R tsel. Der fr hzeitige Tod seines Bruders — das ist ver-
mutlich Joannes Gabras — giebt seinem Leben eine entscheidende
Wendung, mit ihm hat er sein besseres Ich verloren. All sein Denken
gilt fortan nur seinem Ged chtnis. Und so ist denn unter den Hun-
derten von Briefen, die er nach seines Bruders Tode in langen Jahren
geschrieben, nicht einer, in dem er nicht wenigstens am Schlufs auf
dies sein Lebensgl ck zerst rende Ereignis Bezug nimmt. Schlufs-
wendungen wie: &g ωφελες νικών φιλανθρωπία βν καΐ την επί
δανάτω αδελφού ταύτην οία απάντων αφιλάν&ρωπόν μοι τύχην
όνμπεόοϋβαν επί rb εναντίον έναλλάζαί τρόπω ̂  οτω τούτο
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avy εχοντί μοι xal την προς το φέρειν τδ κακόν εύχήν έχάύτοτε χρα-
τονόαν παρ9 έμοί kehren in immer neuer Form wieder, selbst eine
kurze Bitte um das Geschenk eines Pferdes schliefst er — δεήόαν δια
τον& ήμΐν xal ίππου περί τούτον 0οί δια βραχέων ήδη έπιοτέλλομεν
ύπίρ εκείνων &ν xal μήχιότ έπκίτείλαντες^ εΐ τη προς το φέρειν
δυνατόν τον αδελφού εύχ% χαί τι προόεζενροις όνγγενϊς βοή&ημα.
Vergeblich frage ich mich bisher, wie es denn m glich war, dafs man
jahrelang jene Geistesverirrung ertrug, dafs dieser Mann f r voll ge-
nommen wurde und sich der allgemeinen Anerkennung erfreute!

Im Brief 268, den er an Joseph schreibt, handelt es sich um ein
Buch, das er noch nicht ganz gelesen hat und wieder zur ckschickt,
im Brief 288 um eine Augenkrankheit, von der ihn Josephs F rbitte
befreit hat. Den Brief 441 schreibt er, als Joseph Epel bereits ver-
lassen hat. Seinen Inhalt deutet der Anfang an: Την άπονοίαν έπι-
6τέλλων νυν παραμνδοϋμαι &μα xal ενχάς βνναποβτέλλωντανταύί,
άπόδειζιν χαί ταύτας ίμοιγε απονδής έχούόας της εν λόγοις* εΐ γαρ τι
ούχ άρχει τα γράμματα latiatiftai την άπονάίαν, το ενδεές at ε ν χαί
εΐόοιβονβι. Ich denke nicht daran, diese Briefe abzudrucken. Aber
der 295. Brief von endloser L nge, fol. 192r bis foL 197% ist doch ftr
Josephs eigenartige Stellung in Epel so bezeichnend, dafs ich ihn nicht
ganz bergehen kann. Zweck des Briefes ist: Joseph soll ihm die
Gunst des K nigs, die er sich einbildet verloren zu haben, wieder-
gewinnen: δέομαι 6ov τον xal έργω 'όντος βασιλέως — vorher nennt
er ihn einmal βαάιλέα τον μάλλον αρετή αύχοϋντα το λαμπρύν ή
όχήματι, — dei?tHjt/at, όχείν xal είς τα προς έμΐ §οπήν επί το φιλαν-
δρωπότερον, άναπεταννύντα μοι βαφέότερον την των ομμάτων ιλέων
βολήν χαί εί'οω των ένταν&α αγαλμάτων αχριβ&ξ άποδειχνύντα. Im
ganzen Briefe ist nun aber von nichts weiter die Rede, als — vom
Tode seines Bruders, von dem Nachweise, dafs er seitdem der ungl ck-
seligste aller Sterblichen: του βίον μεταβτάς 6 αδελφός ό πρώτα τε
χαί τελευταία έχων χαχών των χατ' έμΐ αρχήν τον λέγειν έχ τ^ς περί
τοντον μνήμης όίδωαιν Κμα χαί την προς το φέρειν το 6νμβάν εύχήν
μεταχειριξομένω· &μον τε γαρ έχεΐνος έτελεύτα χαί έμοί αρχή τον
δνότνχεΐν ύπάγονόα αύτη τον πάντα βίον το του χατ9 αυτόν θάνατον
πράγμα έγεγένητο. — αλλ9 &ρα χαί την προόταχεΜάν μοι έχείδεν
δνοχολίαν είς το χα& ήμέραν ζην προόεν&νμονμενος, απάντων έμαντον
ήγοίμην χαχοδαιμονέατατον χαί γαρ όντως έχει' χαχοδαίμων μάλα
εγωγέ είμι. Aus der F lle des Lobes, das er Joseph spendet, folgende
Blutenlese: ω tfv, τη αρετή εΐπερ τις Συναγωνιζόμενος χαί ζών ακήρατος
τε χαί ως άλη&ώς έχ&ρος τ% πονηρία. — Της περί τον βίον 6ής
Σπονδής απάβης εις τε την περί το &εϊον #εραπείαν γινομένης xal
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ουκ ίβτιν o?g ανθρώπων κατά τουτ* ου γνώριμος γενόμενος. — Σοΐ
6 πας βίος (ΐελέτη του τε δίκαιον καΐ τον Ϊ6ου γίνεται. — θείος <fi>
τ*Ρ YV&WP καϊ το δλον ξήν. — Μη προς της <% αρετής, μη προς
της παρά των ράντων μαρτυρίας περί όοϋ ταύτης Φαυμαότής. — Ουκ
16»' Ζότις^ ffyftfHfacui μοι όύμμαχος προ 6ου το δίκαιον ζητών xal
βιά βίου lavt v dt, oi>$ &εφ καΐ ούτω βα6ΐλεϋ6ι κα»ι6τάμενος εν λόγφ.

Πολλά di gfr μέγιότος ύπεραρδείς τ% αρετή καΐ ούτως ίχων χει-
ροϋβ&αι ποντ^(αξ· φ γ^ r&v £v τ^ %^ μορφωμάτων τούτων έγένετο
την γνωμηρ άοημάντω καταότήναι καΐ ΰς κα&άπερ άπο όκοπιας της
είς fabv φερ^ύοης θεωρίας τα κάτω παρ' ήμΐν ταϋτα καδορ&ν Κμικτος
ομίχλης της 4vt€«»nr άπαλίάττε ι, τούτω . . . — Ό καΐ αρετής καΐ πονη-
ρίας γνώσιν 5μα αμφοτέρων 0χων καΐ ούτως ίννου λόγου παρά 6οΙ
νενικηκότος τ^ν μ&ν βυνοικίβας όεαντω καΐ κτήμα τοϋτ άντάζιον
απάντων κρίι,ας^ πονηρίας ί' Ιχων άποότόργως άμα τε αυτής καΐ των
πρύς αυτής τούτων καθήμενων. — Sonderbare Welt! Erschien denn
dieses widerw rtige Schwelgen in der Lust an vermeintlichem Leid
auch dem Westen preiswert?

Ernsthafter zu nehmen sind die Gesuche um F rbitte beim K nige
und bei sein%m Grofslogotheten Theodoros Metochites, welche

Μκτ&αΐ;0ς επίσκοπος Ιωνίας καΐ *Α6ιάτι6ος γης
an Joseph richtet. Er ist mir bis jetzt nur durch seine 10 Briefe
— Επιότολαΐ διάφοροι Ματ&αίου ταπεινού Ί. κ. *Α6. γης — im cod.
BodL Miscen; 242 fol. 162vff. bekannt. Ein Brief von ihm an den
Grofslogotheten findet sich in der Wiener Hofbibliothek; vgl. Fabricius-
HarL XI 681. Lambecius-Kollarius V 615. Von jenen Briefen ist der
1., 2., 6., 8.-— 10. an — Gabras!, w hrend von den erhaltenen Gabras-
Briefen ^ein^r an Matthaios gerichtet ist. Der 5. τφ κανικλείου. Der
hohe Beamte, den er bittet seinen Groll gegen ihn aufzugeben, άνδρ&ν
καΐ γενναιότατος καϊ μεγαλοψυχότατος, ist Nikolaos Ghumnos. Die
drei anderen Briefe sind an Joseph. Sie lauten: ·

f.l64v Τφ φιλο6όφφ κυρώ Ίωόήφ
Ουδέν έμοιγε roo jcccvrb$ οΰτε βοφώτερον, οΰβ·' οβιώτερον, ούτε

δϊ φιλαν&ροπύτςοφν ^Μ€ζ τι χρήμα επί τ&ν νυν ανθρώπων πλίρ rfov,
της &εβπε6ί<ΐίς ^̂  κεφαλής, καϊ ούχ9 απλώς ίγωγε τούτο νομίζω, αλλ'

δ οΐμαι καϊ Πιάτων αυτός, εί παρήν, άφεϊς την λήρον περί Σωκράτους
μαντείαν βοΐ Jv % αλητείας τα πρ&τα της ύοφίας παρείχετο καϊ 01
&ν καϊ τους ^ς εκάστοτε περί παντός γιγνομένους λόγους ύπό&είιν
των μακρών αύτοϋ λόγων έποίη6εν. ου μην αλλά καϊ Ησιόδου κατεψη-

8 Hes. Op. et d. 176
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φώατ' αν βιδηροϋν ημάς γένος είπόντος, δπότε όύγε &>$ Ifwf ff ου
οι αΙΜρος κατά τον Πίνδαρον, αλλά δια πάντων έχλάμιίεΐ,ς *<ά
φαεννότατος.

αλλ" έμε χαΐ τοϋ& 6 δαίμων 6 πάντα μοι πολέμα* προοαφείλε 4
xal ουκ £χω, π&ς αν 6οι διομιλοίην, ίνα τοι \ xal της 0ής &9&%$ *<ά ^1βδΓ

όοφίας όυλλέγοιμι ψήγματα' νόβω γαρ βαρεία έχ μελέΐηδ Κ9°νίας χαΐ
λύπης χαταόχηφάοης βλη&είς πέπτωχα* αλλ' όψέ ποτέ $afa*§ &*<> &*$
όωτγρι αύ&ις ωΰπερ η πυρός μέγα τι βρέμοντος άπιόντο$ι Ί Ρ^γάλου
λωφήβαντος χνματός του, 6ννί6χοντος δηλαδή πά&ονς, {ιποχαπνίξομαι
έτι τ% νόόφ χαΐ περιχλνξομαι, ότι χαΐ χρόνφ τα τ&ν μ&ΡΡ*Μ& εΐχει, ίο
χαΐ ούχ It 9 ΰπως έχ τ&ν Άχρων εναντίων άχρονος έι& τ& εναντία
χωρεϊν, εΐ μη τ&ν μέόων έλάόειεν.

ίγχειται δε μοι χαΐ το της λύπης, ας οίο'θα, xal iu&oxtM *w
της φύόεως δρόμον ούδΐ τοϋτό γε 8ν άνάξιον εις αίτιας Μγον νό6ον
τεχεϊν, ή τεχ&εΐόαν 6νναϋ%αΐ) ή ήρεμίζουόαν έπιόχείν.
έ&έλτίξ, ένΐ τούτω τρόπω τον τε την φνχήν άνι&ντος
φάρμαχον ενρήόεις· ούχ οίον "Ομηρος φη6ιν Έλένην περί
Τηλεμάχω παραβχείν δδυνωμένω, αλλ' Ζ <foi δέος παρέ6%
τε πόνοι xal ταλαιπωρία^ ε6τι δϊ υοφία τε xal λόγος >
λαμπρά 6οι χτήματα, με9? &ν εΐ διαλεχ&είης τφ μεγάλω ̂  **&
τάτφ βαΰιλεϊ περί έμοϋ, οιδ* δτι xal »εοϋ ίνναιρονμένον νιχή^εις xal
'Λόχληπών αυτόν τ% ιατρεία xal πάντα φφδια ποιήσεις της νό^ον. \ έγω £.ΐβδτ

δϊ οΐμαι, xal πολλήν παρέξει 6οι ροπήν προς ταϋτα 6 μέγ**§ ̂  πολύς
xal #ανμαΰτος τφόντι λογο&έτης* [χάνος γαρ έβτιν έ£ εύνΡί<*$ rf$ **$
τον βασιλέα xal πειδοϋς βιαίας της άπο τ&ν λόγων τρα%^Ψ^ i*«tra- 25
βαλείν είς ή»ος ήμερον xal φνχήν φλεγμαίνον6αν έξημερΦό*1· *EWn$
γαρ Ιμψνχός &τιν 6 άνήρ' πάντα δύναται τ% γλώττ$ ^μ» οίον το
του Νείλου της προχεούόης αύτφ διανοίας, Ζτι χ«1 &εΐοι> γένος Kvri-
χρύς itti. Movtai γαρ αυτόν έ% αρχής xal ίτεχον χω 1&9*Ψ*νι
Καλλιόπη δϊ έχόίμηόε- xal αεί δΐ ένιξάνει τη αυτόν ψυχ% *«1 V***** so
xal πρbς την δείαν μονόιχήν τα πάντα έναρμόξεται.

ύπο τοίνυν δύο τοντωνί βιαιοτάτων μηχανών^ 6ον τ£ κα^ αντοϋ,
xal "Ατλας ό πολύς χαταύω&ήοεται, xal τη ημέτερη ή&ι *$ ^φία xal
δυνάμει, εΐ <Γ οϋτω περί υμάς τα άψυχα διατε&είη, ή Λον τ& Υ*
έμψυχα xal λόγον έχοντα xal χρίύιν περί του καλόν *<& «*t ^w 86
άρμημένα λέγειν τι χρηότον xal πράττειν, οίαν ΐόμεν τήν το*> fa*1'
λέως γνώμην, πολύ υμάς δυόωπη&είη &ν, ότι αν έ»έλή™ αοιήίαι;
ούχ ούν ου παρά τον βασιλέα, παρ9 υμάς δ)> το άνίατον ί&γβ είναι

2 Find. 01. Ι 10 3 φανότατος 7 δλη&ίΐς 17 tfalcw l Hom· * 22°
26 φλεγμ,ένονοαν 33 ατηλας \ χ
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λείπεται. αλλά μη 6ύγε 6 πολύς την έπιείχειαν γένοιτο δΐ xal τί>
έμύν δη τούτο αποτέλεσμα της 6ης ύοφίας xal χρηστότητας: —

f.!66r Τφ αύτφ
Καιρός φηόι Λανίδ & &ε6πέοιος του ποιήοαι τω χνρίω ονχ ον

5 τίνες οΐμαι δέοντα χρόνον εκ φιλοσοφίας δρίξονόιν, αλλά τον αεί φημι
χαΐ μη δε ποτέ λήγοντα, τίς γαρ χαΐ γένοιτ* αν εις διαοτολήν άχαιρία^
&6τε μη δι9 &ν χαίρει δέος χα&άπαξ πάντα ποιεϊν\ τουναντίον μεν
ονν λογίξοιτ9 αν άχαιρία, ει τον χρόνον φιλοχρινονντες προς το εν τι
ποιεϊν χινοίμε&α, αλλ9 οϋμ,ενονν ως έχείνος προνοίας λόγοις περί ημάς

ίο γε κινείται,^ χαΐ ημείς χινονμεΰα χατά γοϋν δύναμιν πρbς αυτόν.
ει μίν ούν χατά βχοπον του λογίου βέβληχα, ποιψέον 6οι το τω

δεώ γε δοχονν ποιητέον δΐ ου τη ονντρόφω χαΐ αν&ις φιλοσοφία
ωόπερ εΐώδεις, ονδΐ τω τοϊς έζ αρχής εύδυς πόνοις χαΐ &εω φίλοις
χψήόαό&αι, — αλις γαρ έχεις τον οντω ποιεϊν πολλά περί την τον

Μχαλον χτήόιν ταλαιΧωρήύας — , αλλ9 αντω γε δη τω προ&νμη&ηναι
λϋόαι τα όνμπεόόντα μοι δνόχερή' ότι μη δϊ τοντό έοτι φανλόν τι
μέρος είς φιλοοοφίαν^ εΐ γε Πλάτων καλώς γε νομοθετεί δεΐν ποτέ
xal το? φιλόοοφον πολιτενεόδαι, έπειδ'αν βννειδείη των λν6ΐτελων
τοίς πράγματι. φιλάνΦρωπον γαρ δ? το 9εϊον είς υπερβολών οίχειοϋται

»δη μάλα τα τε xoivft τη φύόει xal ίδια <Γ έχάβτω γιγνόμενα, αν τε
της χείρονος μερίδος &ν τε της βελτίονος f . εΐ δι9 ου βέβληχα έχ-

f. 166Τ πέπτωχα &6περ φαύλη γραμμή πρbς r χέντρον ονχ άπαντήόας, \ νομί-
ζεται δΐ παρά δεώ άωρία xal εν χαίρια δια το χα& ημάς γε άνώμαλον,
άλλα τον νυν ΰντα tofri χαλ&ς γε παραγεγονότα xaiqfov xal έπιχείρι-

**6τον τω άγωνι χατά της έμοί χολεμονόης ϋδρας, της χαχίότης "Ατής
φημί, $ πάντας ά&ται ούλομένη, ως φηοι ποίηόις. παρεότή&ται γαρ
6οι χατ* αυτής άγωνιξομένω xal Ήραχλής Κλλος $ Ίόλεως^ δχότερον
βούλει, 6 μέγας δηλαδή καΐ ήρως xal λογοθέτης* xal $&6τα αν μετά
του δέον περιγένοι6&ε του Φηριον, επειδή τοι xal βοη&εϊν οίδε τοίς

Μχατ* έμέγε ήδιχημένοις, ατέ ^ς ζηλωτής ων, Ινα το της γραφής
εΐποιμι, xal τοόοϋτον μιόων άδιχίαν, fotfaov xal διχαιοαύνην φιλών9

ως ούν μετά του 9εον 6οι παραταζομένω ου δειλανδρι^τέον^ αλλ9

άνδριότέον: —
ί.169τ Τω Ίω<*ήφ
35 Τ&λλα μεν αμαρτοεπής είναι δμολογω xal παραπολύ πίπτειν ε£ω

της άληδείας· 0& δ1 είπων είναι ευμενή *τε xal πρ&ον ύνναλγείν είδότα
τοίς λνπουμένοις xal όνμπάίχειν τοίς πάβχοναι χ&ν τις άδιχήται 6νν-

4 PS. CXEK 126 26 αατε \ Hom. Τ 129 30 Exod. XX 5 al. 36 Hom.
^P824
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αόι,χεΐβ&αι, xal μάλα αν οΐμαι της αλητείας κατατνγχάνειν. αλλ9 όπως
μη δι έπιείκειαν τρόπον ψευδή με καϊ το κατά l εξελέγης καΐ διη-
μαρτημένον ανδρωπον^ μη προς &εον καΐ της Συντρόφου \ φιλοβοφίας^ f.l70r

ΫΙ φέρων οαντον εκ παίδων άνε&ηκας, τοιούτο τι φρονήόβς εν τω
παρόντι, αλλ9 ο <5οί τε μείξω την εϋκλειαν φέρει ij ωβτε μετριοφρονεΐν, 5
κάμοί τε προς το καλώς περί 6ον ψηφίζεσαι τα προς την χρείαν άρκέβει9

τόδ9 €0τ<α, ει τον μεγάλον βασιλέως ως γε έπυ&όμην τω της οίκον-
μενης πατρί οννελ&είν παρεοκεναβμένον καΐ ύννεδριάβαι, δια οοϋ μίν
δ πατριάρχης, δι9 αυτόν δ9 δ μέγιότος βασιλεύς τ&ν κα%* ημάς γε ύπο-
μνηό&είη, ΐν9 οντω vvo ενόντων αύτοίς καΐ των δειοτάτων αρχιερέων ίο
εκείνα πάντως ίνδηλα γένηται, απερ δια 6οϋ μεμήννκε πρότερον i αγιό-
τατος πατριάρχης: —

Nikephoros regoras'
Briefe gebe ich nach dem cod. Monac. 10 = A und 529 = M. Der
zweite war schon nach cod. Laud. Gr. 10 von L A. Gramer in den Anecd.
Gr. Ozon. N 426 ff. herausgegeben.

Τω μεγάλω φι,λοόόφω Ίωόήφ ρ.287Α f.240TM
"Εβτι πόλις παράλιος Έλληνίς τα αρχαία^ παρά τα ευώνυμα καΐ

προς μεόημβρίαν τον πόντου κειμένη πλευρά' Σινώπην καλονίιν αυτήν9

αντη καϊ Λιογένην ήνεγκεν άνδρα όοφον κννικον μεν τα ες αϊρεόιν, μεγα-
λοφυή 61 τα ες ύοφίαν \ καϊ ζννεόιν. οντος ούδΐν έπίπρο69εν άλη&είας f.24ir

Ιτί&ετο, ουτ ΰγκον πορφύρας9 ovtf οπλών ανάγκην9 αλλ' ην αύτώ χλεύη β
καϊ γέλως 6αφης τα της ανθρωπινής δόξης φλεγμαίνοντα. Ζς γε καϊ διερ-
ρωγυΐαν περικείμενος έα&ήτα περιψι λαμπρώς την Ελλάδα, επίσης καϊ
ίδιώτας καϊ άρχοντας κατελέγχων καΐ όωφρονίξων καϊ οϊός τις Ιατρός \
τέμνων καϊ κάων τα της κακίας τραύματα, τούτον πολλοί μ,ΐν λόγοι, ρ. 288
πολλά δ$ πράγματα, ει τις έ&έλοι διεζιέναι καθ9 Οκαότα δπόόα εκείνος της ιι
έαντον Σοφίας κάλλιστα έζήνεγκε δείγματα9 J?V δε τι ειπών τ% χρείακατάλ-
ληλον άπαλλάζομαι. ούτος γαρ ποτέ κατ9 ακριβή μεόημβρίαν λύχνον άψας
μέβην περιήει την άγοράν καϊ πλείατοις περιτνγχάνων άνδρώποις, ό ί£
ξητεϊν Ιφαβκεν αν&ρωπον. τούτο δ9 άότεΐον μεν Ϊ6ως δόζειεν αν, άλλα 15
καϊ πολλήν άωρίαν των τότε ανθρώπων οΐμαι καταόκενάξοντος εΐη &ν,
τα τε Άλλα καϊ ότι Λιογένει τω πολλών άνταζίω 6οφων ου πάνυ τοι
ως έχρήν γε έχρωντο.

πάλαι μίν ουν εκείνος γενόμενος άκήρατον μέχρι καϊ ες ημάς
παρατείνει την εϋκλειαν 6ν δ9 ό τοοοντος νυν καϋ9 ημάς γεγονως ου so

8 παςασκεβαομίνον 10 ΰννοδεβόντων 11 άγι,ότατος
l Die Adresse, die in M fehlt, nach A u. cod. Angelic. T 8t 4 2 Μννμ,α

i. r. A επώνυμα. M 3 6$—τον u. *εψ. πλευρά verwischt M 5 ber £ in £vvt-
otv ai A 11 έ&έλει, διέμενε Μ 12 τ ig A 13 πο- Α 16 καταΰκεδάζοντος Μ
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λύχνον άψας ϋν&ρωπον περιέρχγι ζητών τον τιμήόοντα* τούοϋτοι γαρ
εΐβιν, &ς τ9 εΐ καϊ μύόας τους όφ&αλμους επίτηδες έπειτα λί&ον κατά
του πλή&ονς βαλείν έ&ελή^ειας, τιμ&ντά 6ε &ν&ρωπον πλή&ιας αν.
ούτω χαΐ περιφανέυτερον ι) κατ9 εκείνον το 6ον άγα&όν, οντω καΐ

5 κρείττους αυτοί γε ημείς i} κα& ους εκείνος ήκμαξεν άν&ρώπους κατ9

αυτό γε το τιμ&ν εΐδέναι τάγαδόν. εϊ&ε dl· καΐ εγγύς ημών $<*#«, ίνα
κατά τους ζωγράφους καΐ αυτοί γε ημείς προς το βέλτιότον όυμμι-
γνύντες καΐ κεραννύντες, ως έ£ήν τα ημέτερα ωόπερ εξ αρχετύπου
γραφής πάνυ τοι εύφυ&ς ήόκημένης έγχαράττειν Ιχομεν ταΐς ήμετέραις

f.24lv ψνχΜς άκιβδήΐονς αρετής εικόνας \ καΐ τύπους φαύλων έξεων ά βαφείς '
ιι 6ν f αλλ9 έμάκρυνας φυγαδεύων ημάς μίν τα μέγιότα ζημι,ων 6ν

81 τύν οκιώδη όοφώς άποπεμπόμενος τύφοι/, ά>ς μηδΐ το της ύλης
όκύβαλον κρνμνώ καταλειφ&$ 6οι — ίνα τι καϊ Χαλδαϊκον τω λόγω
ες καιρόν παρενείρωμεν. εΐ $1 τα δίκαια τω χρόνω ποιείν βουλομένω

15 γε fyi καϊ ωόπερ τα πάλαι πράγματα φέρων ήμ&ν παραπέμπεις ταίς
άκοαΐς, εξ αντίρροπου καϊ τα νυν πράγματα ταΐς τ&ν πάλαι οοφ&ν
άκοαίς ανατρέχουν έδίδον, ΰανμαοτότερα αν έκείνοις έφάνη τα 6ά, ή τα

ρ. 289 εκείνων ήμίν. νυν δ9 άνωθεν μίν ΰφοδράν τίνα \ φνμην ποιούμενος
με&* Όμήρον καϊ Πλάτωνος καϊ των τοιούτων κατάγει καϊ θερόίτας

»καϊ Μαργίτας καϊ 8*οι τούτου του κόμματος έπεφύκεβαν, &άτερον δΐ
καϊ μάλα άπείπατο ποιείν παραπλήόιον ποιών, &6περ καϊ 6 προς
ΛΙγύπτφ Νείλος καϊ otfoi ποταμών την εύδαίμονα περικλύζουύιν Άρα-
βίαν. καϊ ευώδη μίν γαρ τίνα Άνωθεν πο&εν εκείνους κατάγειν φα0έ,
κατάγειν δ9 ονχ ήττον καϊ αργούς τινας κάχληκας καϊ είτι του πνδμένος

ΐδ βχνβαλον, έζ αντίρροπου dl καϊ άνάρρουν ου μάλα έδέλειν ποΐ€ίν, ίνα
τι καϊ τοίς &νω των κάτωθεν αγάδων χαρίζοιντο.

εΐεν δ δε μοι προύργον τη oft μεγαλονοία γράφειν εν τφ παράντι
γ*γένητθ) λόγος εκ πολλού παρ9 ημάς άφίκετο, &ς πάνυ τοι
εύφυώς καϊ ά>ς 6οί γε έχρήν τάς Αριστοτέλους διεζελ&ων βί-

Μ βλονς καΐ Ζβοι των πάλαι την εκείνου 6ια6αφοϋ6ιν &6ά-
φειαν έβουλεύόω τι αυτός γενναιότερον ες KOivbv ένδείζα-
6&αι δφελος. καϊ έμακάριύα μίν το της έγχειρήύεως προμηΰές,
έμακάριβα δ9 ονχ ήττον καϊ τϊ>ν χρόνον αυτόν, Ζτι τ&λλα καδάπερ τις
βίαιος δήμιος 6υνταρά£ας ήμιν ήνεγκεν όμως καϊ οι δημοσία τύν βίον

36 ώφελήσαιεν αν όιγ&ντές τε καϊ φδεγγόμενοι. τοϋτο εκείνο, δ /μέγα
όεμνότητος έφόδιον των πάλαι 6οφών γενομένων, ή μνήμη προ6£ΐληφυία

f. 242Γ πληροί τύν af va. τα τε γαρ &λλα καϊ δη \ καΐ τω εν ταίς Πλάτωνος

fehlt A 3 nach foftganto* ittgdQxy ξ. r. τψ. durchstrichen M
6 η fehlt Μ 12 τνφον AM ως μηδϊ — παρενείρωμίν fehlt M 16 παραπέμπει Α

16 πάλαι Μ 20 κώματος Α 22 αρραβίαν Μ 28 yeyfV^tai Α 31 είς Α
33 έμακάρηβα Μ 36 προωιληφίΐα Α 37 των f r τω Α
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πολιτείαις Σωκράτει διαλεγομένφ Γλαύκωνι περί των άρί6των Ιδία
τε καϊ δημοόία ταϊς πόλεοι γενομένων ανδρών, ίνα προς αρχέτυπα
βλέπων ακριβή ες τ ακριβές εχβ την εαυτού πόλιν οίχίζειν, Λνκοϋργοι
μεν εκείνοι καΐ Σόλωνες καΐ Χαρώνδαι του μεγάλου τούτοις έκρί&ηΰαν
&%ιοι λόγου, δτι Σπαρτιάταις καΐ Άδηναίοις καΐ Σιχελοίς κοινή καΐ κατ9 5
Άνδρα λυόιτελείν ίδοξαν, καΐ ζώντες οίς επραττον, καΐ μεταλλάζαντες
οίς νενομο&ετήχεοαν "Ομηρος δ\ ή μεγίότη γλώττα τ&ν Ελληνίδων,
παρά το6οϋτον του μηδενός έχινδύνευόε λόγου γενέόδαι κληροϋχος εκεί-
νοις, ωατε καΐ άγενν&ς 6 γεννάδας \ της ΰανμαότής εκείνων έζωΰεϊται ρ. 290
πόλεως, καΐ το αίτιον, ότι μήτε πόλις μήτε δήμος μήτε ναυτικά μήτ ίο
ηπειρωτικά Στρατόπεδα μηδίν της εκείνου γλώττης πλέον άπώναντο,
ή faa τέττιγος αδοντος ωρ$ δέρους άμαλλοδέταΐ' έωλα γαρ τίνα τοϋτόν
φαόι καΐ μυδώδη διεζιέναι μετά γλώττης τινύς κεχαλλιεπημένης, ούδΐν
δ$ οίον είξ επιστήμης άρα χορηγίαν, οΰ^' ων γένεόις βόίκει καΐ φδίοΐξ,
οΰ&' οόα τοις ούρανίοις δινείται δρόμοις. . 15

ταύτα δη τα την άν&ρωπίνην επιεικώς αύζοντα γνωόιν καΐ ες
ψυχής ειπείν μυελούς διαβαίνοντα* 6 μέντοι μέγιστος ούτος εν λόγοις
ήρως, 6 όοφος καϊ μέγας φημί λογοθέτης, το πάυης πρυτανεϊον 6οφίας,
ο0η τε ακριβώς έρευνα τα ουράνια, καϊ οοη δίειόι τα επίγεια καϊ υπόγεια
καϊ περίγεια, δ ε ίο ας μη τάφω όυγκαταχώΰ^ την μνήμην, οίον καϊ Σω- ίο
κράτης εκείνος αν έπεπόν&ει, ει μη φειοοΐ του διδασκάλου Πλάτωνες
καϊ Εενοφώντες ωαπερ ^π οχήματος της όφών αύτ&ν άναβιβαόάμενοι
γλώττης μέγαν ταΐς τ&ν έπιγιγνομένων αεί παραπέμπουόιν άκοαΐς, ναρκώόι
μεν άφηχε Σιγώντας διαμέλλειν καΐ άναχεϊ6&αι· αντος δ9 &6περ τις
Ελλανοδίκης παγκόσμιος διάρας χνχλω τους ύφ&αλμους της ψυχής καϊ 25
περιοχοπήαας την υπ ούρανον καϊ πάντα κατ* ίχνος έπιδραμων τα εξ
αιώνος πράγματα καϊ διερευνηόάμενος τους εν απαοι δημιουργικούς λόγους
καϊ έξητακως πάν& δοα φ&ορά καϊ γένεόις βόόκει καϊ %υνι*ίς> τίνα 6ύν
λόγφ τον βίον ήνυοε \ καϊ τίνα μη, το μεν παρφχηκος επειδή παρερρύη f.242T

παρήκε^ της όϊ μελλούσης εοεό&αι προς λόγους ηλικίας καϊ μάλα so
πλείότην ένεδείζατο την πρόνοιαν, &ς μη πλημμελεΐ τινι Ιτι καϊ ήμαρ-
τημένη χραντο τη φορά' καϊ νυν μεν τους κατ ούρανον δρόμους τ&ν
άβτέρων, νυν δ$ τους ύπο γένεόιν καϊ φ&οράν λόγους α&λον της
αυτού διανοίας καϊ γλώττης πεποιηκως χράτιβτα διασαφεί καϊ δήλα
τίϋηόι καϊ οίον τροφήν τίνα Άπονον απαοι. 35

δύο πρbς έντελέχειαν τ% πραγματεία \ ένδεί' το τε της λογικής ρ. 291
πραγματείας Αριστοτέλους καϊ ο μετά την τ&ν φνόικών δηλαδή τυγ-
χάνει έζέταόιν α δη παρέδραμεν οΰτος, ουκ οϊδ* δπότερον είτ9 έπί-

3 fyft Μ 12 άμαλοαέται AM 16 AM«MM»S M 19 δση — ^fρ/yft«
fehlt M 26 ί'χνονς Μ τ'άζαιώνος Α 29 παρςεςνη Α 36 απανιν Μ
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τηδες xal &λλφ τω φιλοτιμίας £νδει£ιν καΐ τόπον χρηΰτής έργαόίας
χαταλιμπάν&ν^ είτε καϊ των αεί αλλοτ* άλλως έπιρεόντων όχληρών
άπαβχοληβάντων. xal γαρ xal αεί Σχολαστικός τις ων ό άνήρ τούαϋτα
καϊ τοιαϋτ* έδημιούργει, δποΐα xal ο6α xal λέγων xal γράφων διατελεί

5 τον πάντα αιώνα, xal οντω &ανμα αν ην νυν δϊ τοβοντοις xal τοόοντο
φλεγμαίνουν δορνβοις περιαντλούμενος xal νπίρ ΰαϋμα τί&ηόι το
δανμα.

φέρε τοίνυν xal ου το 6bv έχτελων προμη&ές^ μη xal αυτός παρά-
δράμ$ς τα είρημένα χαδάπερ τι έφόλχιον μηδ* εν παρέργφ &ής* ότι

ίο μη περί πλείονος της οπονδής τα τε αλλά χαί^ ίνα όύμφωνα της του
οοφον Πτολεμαίου δείζ^ς, οΰα χαι 'Λριότοτέλει διείληπται, περί τ&ν
πλανωμένων όφαιρ&ν. 6 μίν γαρ ούβίας xal αρχάς άχινήτους xal
όφαίρας διέζειοι πλείότας 6 Νιχομάχου μέχρι xal ες πέντε xal πεντή-
κοντα αναφερών αύτάς xal τάς μεν φερούοας, τάς δ3 άνελιττούβας

15 χαλεΐ, παρά τε Καλλίππου xal Ενδόξου τάς τοιαύτας ως φα6ι φωνάς \
f.243r έχδεζάμενος. άότρο&εάμονες δ9 ήότην ούτοι πρίν ή 'Λριοτοτέλην

γενέόΰαι άχμάόαντες* i δε γε όοφος Πτολεμαίος πολλφ γε ήττονς
ήμΐν τάς τοιαύτας παραδίδωβι βφαίρας, δήλον δΐ δήπου τοις δπαόι
πάντως , ως πάνυ τοι άόφαλή τα είρημένα τάνδρί, είχος δ? αν μηδ9

»εκείνους ληρεΐν όοφίας οντω μεγάλης προήχοντας άνδρας, ούτε τον
Νικόμαχου, ούτε τους εξ ων έχείνος τάς τοιαύτας παρειλήφει φωνάς.
δεί δΐ μεγαλοφυούς τω πράγματι διανοίας, Ινα ξύμφωνα τα δοχοϋντα
μη ζύμφωνα άποφήνφ.

έπεί ονν όπερ μέλλον $μελλεν ήμίν {ιπάρχειν, ξ,ννω&είν προς
κτονργον δηλαδή την <ίήν μεγαλάνοιαν πρύς τουτ9 αυθόρμητος αυτός

ρ. 292 άπεδνόω, ίότω 6οι xal 6 πόνος πρbς δέον παντάπαοιν \ εντελής xal
ακήρατος, ίνα 6οι καΐ tb κλέος χα&άπερ όλχάδι μεγάλη τ% φήμτ] χρω-
μενον έντελίς xal άχήρατον διαπερα rbv al&va: —

f.239T ρ. 362 Τω φιλο6οφωτάτφ Ίωόήφ
'Λριότοτέλης 6 Νιχομάχον xal otfot α[ρε6ιωται το της φιλίας ούχ

απλούν έχδεδώχαόιν ϋνομα, αλλά πολλαπλοϋν καΐ πολλαχή διαφερόντως
ρ. 363 Ιχον εν τοις είδικωτέροις &πλούμενον. μη γαρ Ζτι \ πολιτικήν απλώς

txal φυλετικήν, ίτι μην όυγγενιχήν καϊ έταιριχήν xal S ai την όχέοιν
άμοίαν καϊ αντιστρέφονταν Ιχουόιν, αλλά καϊ faotiai ανόμοιοι τε άμα

2 4*β**ρ. Μ au*, i. r. Α 3 sl f r ad Μ | τοσαντα Μ δ &* Μ β
Μ 10 *εφΐ Μ 11 δήληπται Α | των τ&ν Μ 13 πέντε π(ντηκ. Α 15 α* Μ
18 Μ καΐ .̂ Μ 25 δηλ«$ή vor ntfg A 27 61*ά9ι Μ

l Die Adresse, die in M fehlt, nach L, cod. Vat. 1086 fol. 99, Angel. T 8, 4
fol. 168, Land. Gr. 10 2 μοτοτέλης M | της fehlt M | φιλίας L (cod. Laud. Gr. 10
nach Gramer) 4 ϊχων Μ | εΜοκωτέροις Α Ιδικωτέροις L 6 φάετικήν Μ
6 &Ua L | όπόοοι AL | &μα fehlt AL
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xal avi oi) o a γε κατ9 άζίαν xal χρόνον, xccl τούτων δ9 είδέναι φιλίαν
επειόιν αύτοϊς, μειζόνων δηλαδή προς έλάττονς xal τουναντίον xccl
&ειοτέρων προς άν&ρωπιχώτερα xal τουναντίον, έντεϋ&εν γαρ xal το
θεοφιλές είβάγεται xal φιλό&εον, xal φιλοπάτος δμοϋ xal φιλότεχνον.
ει 61 ταύτα, xal φιλίαν ούχ αν των άπειχότων εϊη χαλείν την μεταξύ 5
βχέόιν ημών τ ε xal μεγέθους τον 0οϋ, τω μίν ύποχειμένφ ταντιξο-
μένην, τη δ$ ΰχέβει διαφορονμενην.

xal ίνα χατά (fxoitbv 6 λόγος χορεύοιτο, Ιότι μεταξύ του Περόιχοϋ
κόλπου xal όρων των μεγίστων, α Παραβνρας xal Λαράνδας χωρίζει
προς ε'ω xal ποταμον τον Ίνδόν, χώρα τις ούχ απλή, τοϋνομα Καρ- ίο
μανία' το μίν γαρ αυτής &βιον, το δ' οικουμένη γη, Μηδίχήν μίν εώοα
προς &ρχτον, προς δΐ μεόημβρίαν Ινδούς τε xal πελάγη τα των Ινδών,
εν ταύτη λόγος είναι, οι φιλίαν, &πότε πρbς αλλήλους όμολογοΐεν,
λύονβιν ίότιν Ας των επί τον προόώπον φλεβών xal τονντϊν&εν
χαταρρέον αίμα τω πόματι άναχεραννύντες άλλήλοις προπίνουόι, βε- is
βαίας ήδη xal άόφαλοϋς φιλίας ένέχυρον ίχειν ηγούμενοι το γεύεσαι
τον αλλήλων αίματος.

τοντ αυτός ωόπερ έχέγγνον άχραιφνίς είληφως τάμα 6οι, &ειό-
τατε \ αν&ρωπε, παρεόχήχειν έξητηχότι γράμματα, & όώματος^μίν σόχί.240Γ

αν τις ΐόως αίμα φήόειε, ψυχής γε μην έτερον τρόπον ούχ αν τοσούτον ao
οΐμαι φήόας άμάρτοι, ελπίδας αυτός έμαντφ δεδωχως φαβτώνης
μεότάς xal τρυφής, ως εψεται τη δόόει το λήμμα* τοντί δη
λέγω τους 0ούς λόγους' ους ου 0ου γε χάριν έπόνηόας, ωοπερ
ούδΐ δάλαττα εαυτής εϊνεχα το ύδωρ απλοί, αλλ9 ο 6οι τούντεϋ&εν
διώχονόι κέρδος. 25

ει δΐ 6υ τα όαυτοϋ άνέχφορα μένειν ημών γε εΐνεχα άζιοΐς xal
ταύτα πολλήν τοις δεωμένοις χαριξόμενα την ώφέλειαν, τα δ' ημέτερα
τουναντίον xal ταντα πολλήν έπιόνρόμενα \ την φαυλότητα, χωλεύειν ρ. 364
ούδΐν χωλύει τάγαδόν το γαρ έ% έμον 6οι άνενδείς &ς έγωμαι έρχεται,
το δΐ 0bv ες ημάς ούχ έχω 'ότι φώ. χαίτοι τουναντίον μάλλον Ιδεί so
πολλω' 6ν γαρ είχόνα τον μεγάλον φέρεις πατρός, $ς μάλλον έ0τι
φιλάνθρωπος, ή φιλό&εον το άν&ρώπινον. έπειτα xal του χάριν αλλού
τον τι γίγνοιτ αν άγα&ον νή τί>ν φίλιον ούχ ορώ' ει δ% μη 6%
τοόοντον χαταβήναι, otiov ημάς άναχδηναι δει, φευ της έμής τύχης'

1 φιλίας tneicav L 2 έλάτονς Μ | τουναντίον L 3 &ίΐοτέραν L 4 το
fehlt Μ 7 διφοςονμ,ένην Μ 8 πορ ... Μ 9 παςα ανςας Α L Γσω? ονρονς
2. Η. am R. A 10 ποταμών L | "Ινδον L | χωρά L | απλή Μ 11 το μίν—το δ' Μ

12 "Ivdovg L | τα fehlt Α 14 ίΰτι L 15 προαπίνονσι L 16 άαφαλονς L
18 τάμάαοι L 19 άοώματος L 20 Γοω Α 22 μέντας Μ | &D0U L 24 άπλεί Α |
οοοι L 26 σ*αυτόν L 29 τ'αγαθόν L 31 φέρεις vor τον Α L 33 τον
fehlt A L | νή το L | το« nach de M
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α δειλή, τί μ9 ες τοόουτον άχορήγητον ε&ηκας ύπόβα των 6&ν άγα&ών
ως ύπερόριον γίγνεβδαι xal φυγάδα της των καλών ανδρών κοινωνίας
χωρίς τίνος δημοτικού ψηφίσματος καΐ πριν χληρονομείν τον χατα-
τρέχοντος έζ 9Λττιχής όστρακο ν; άλλως τε χαΐ παόαν άρμονίαν έζαιρε-

δ τέον λοιπόν έχ παντός, ει δη πολυμιγέων ενωόις αυτή χαΐ δίχα φρο-
νεόντων όυμφρόνηβις' ου γαρ αν άλλως οΐμαι γίγνοιτο άνέόεως άνευ
xal έπιτάβεως.

αλλ9 ει μίν ταύτα λέγων ευ λέγω, πλούτιζε τοις όοφοις 6ου λόγοις
ημάς' τουτί γαρ ήμίν 6 όχοπός. ει δ9 ουν, 6υγγνω&ι· τοίς γαρ

ίο άχουόίοις πταίομαόιν έχούόιον έπεσαι την όυγγνώμην δίκαιον, ως
γαρ ευ Ιμοιγε λίγοντι έχόντι γίγνεται τούτο, ούτως εΐ κακώς αχοντι.
των γαρ εναντίων μιας οϋοης της έπιοτήμης, ως οι πάλαι οοφοί δόγμα-
τίξουόιν, έπεται των καλών εκουσίων γιγνομένων άχούόια νομίζεαδαι
τα κακά. ωόπερ γαρ καλός αχών ουδείς, ούτως ούδ* έχων κακός

f.240v ουδείς, ου δε κρίνε ταυτί xal διαίρει τ% 6% μεγαλονοία \ όοφώτερον
ιβ καΐ μη λήγοις όωφρονίξων xal ρυθμίζων xal &υρα&εν τα ημέτερα. 6υ

γαρ μοι xal όοφος απλανής xal χριτής άρρεπής xal Μίνως ξών xal
χρηόμωδών 'Λπόλλων.

αλλ9 ω τις αν με&είη χατά μήνα ήμερων εκείνων, δπότε ουχνά
»ύμιλοϋοι παντοίαν χομίζεόΰαι την ώφέλειαν άπb γλώττης ήμίν έζείη

της 6ής, αλιέων μιμονμένοις τρόπον, έπειδάν χατά δαλάττης εκείνοι
την βαγήνην κα&έντες ποιχίλην έχεΐ&εν άνιμωνται την αγραν. παρί-

ρ.365 βταται δη μοι xal αυτόν εκείνο ποιεΐν, \ δ τους Ποόειδωνιάτας πάλαι
φαόίν άποιχίαν γαρ έχ της Αττικής επί Τνρρηνούς ποιηβαμένοις εκεί·

» νοις έπειτα τω χρόνω την ευγενή φωνήν άπολωλεχόόιν έχείνην xal ες
το βάρβαρον άποζενω&εΐόι της διαλέχτου έδοζε μίαν άπολεζαμένονς
των Αττικών τελείν πανηγύρεων, εν ζ χατά δήμους xal φατρίας κοινή
ζυνιάντες ες άνάμνηόιν 6φας αυτούς &μιλιων άνήγον εκείνων xal faa
των άλλων πατρίων έ&ών τε xal νόμων xal δακρύων νάματα δέρμα

so ρηγνύντες επί τούτοις έπειτα άπηλλάττοντο. τοϋτ9 εκείνο ποιείν αντι-
χρυς νυν xal aύτbς ούχ όκνώ* αλλά όυχνά παρά την 6ήν άχαδημίαν
xal τον περίπατον έρχομαι τουτονί xal όυνουοιών εκείνων ίοτιν α δια
μνήμης άγω. χ&πειτ επειδή την έορτήν 6ε των έμων οφθαλμών xal
της ακοής ούχ εύρίβχων Ινδαχρυς xal αυγχύίεως άπαλλάττομαι πλήρης,

35 6υ δΐ μη λήγοις ημών οντωβΐ μεμνημένων xal αύτύς ύπωβοϋν μεμνη-

2 ύηερώςιον L 4 !ξαττικτ)$ Μ | καΐ fehlt Α 6 γένοιτο L 9 τοφν* L |
L 10 άκονβίως mafaccciv L 11 γίγνετο Α 16 ngivs Α | διαιςεΐ L

19 & L 24 τνςηνονς Μ | cf. Aristox. ap. Athen. X 11 (Gramer) 25 τω
fehlt A | άπολ(λω*όΰΐν L 26 άποζενω&εΐΰΐν L 27 φςατςίας L 29 na-
τςι&ν M 30 ονχν& A 34 ενρίΰκοον L | ΰνγχήαεωξ L 35 ήμ&ν fehlt L |
onooovv A
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μένος' ει δε xal αλλήλους αύδις όψοίμε&α πρίν έπιλίπΐ] τί> ξήν, τούτου
δ9 ενός εμοιγε όφόδρα αν απαντά §αβτα πωλοίτο: —

ber diese Briefe s. S. 45.
Einen dritten Brief: τω φιλοόοφωτάτω Ίωβήφ, aus 21 Worten be-

stehend, hat Boissonade, Anecdota Gr. III 189, aus dem cod. Par. 2991A
mitgeteilt. Denselben bringt cod. UpsaL RoL 28 A fol: 169r ohne
Adresse; cod. Angel. I 8, 4 fol. 160V und cod. Monac. 10 p. 366 schreiben
τω αύτω davor, aber die unmittelbar Torhergehenden Briefe haben ber-
haupt keine Adresse; cod. Monac. 529 fol. 239* endlich schreibt τω
μαγίότρω davor.

Sonst finde ich in Gregoras' zahlreichen Briefen Joseph nur noch
einmal erw hnt: In einem Briefe an den μέγας δομέότιχος, welcher mit
den Worten Πλάτων 6 Άρίβτωνος beginnt; cod. Angel T 8, 4 foL 180*,
cod. Monac. 10 p. 410. Die Stelle lautet: ίπεϊ δΐ xal Ίωβήφ έμνήα&ης
εκείνου του πάνυ, όυνήκαμεν του αινίγματος" ίχπληζιν γαρ ου
μικράν το πράγμα τοις δραν βουλομένοις παρέχεται, πως εκείνου την
έόδητα καταλιπόντος οίκαδε καϊ 8λ# 6πουδ% την πορείαν έξω ποιοϋντος
ες τουναντίον έξήλωχε* καϊ βνμβέβηχεν αυτόν βραδύνοντος οίκοι μόνα
τα Ιμάτια χατε6πουδα6μένην οντω καϊ ξέονόαν την πρbς & ποιή6α6&αι
αφι&ν, ωβπερ atodytiv είληφότα ταύτα μάλλον ή αντδζ του καιρού
καϊ της χρείας, αλλ9 εΐ μοι δίδως είπείν νπίρ άvδρbς φίλου καΐ
ου μάλα εύμενεϊ χρωμένου τ% τύχη, &ος τοίς Σπαρτιάταις ετησίους
τελείν γυμνοπαιδίας καΐ [μαβί καϊ όχοινίοις τιάΐ μαότίξειν εαυτούς πρb
των έλπιξομένων πολέμων' καϊ γίν&Φαι τους αυτούς μαστιγοφόρους
τε &μα και μαΰτιγίας, Ιν εΐεν τοις πολεμίοις άμαχος τις καϊ δνόχαρ-
τέρητος αγωνία, προς εκείνους τοίνυν καϊ ούτος την μίμηαιν αναφερών
άρμόττοντα δια της γυμνοπαιδι&ς ταυτηβΐ παρεόχεναζεν εαυτόν πρδς
την καλούσαν δδοιπορίαν ου μάλα ίνύποπτον οίβαν. αλλά 0ύ γε^ 6
πάντας φιλανθρωπία νικών, μίμηόαι κάνταϋ&α εαυτόν — ου γαρ πρbς
άλλον ούδένα των πάντων 6ε καϊ την βήν παραβάλλειν εύρίόκομεν
Ιλαρότητα — xal τη βννή&ει, χρ^^αι προς αυτόν Ιλαρότητι καϊ φιλαν-
θρωπία' καϊ μηδ9 αυτόν μόνον καϊ πάντων ήδη 6οφων καταγνοίης
νω&ρότητα, αλλ9 &6περ ούδενύς ουδέποτε ούτε γνώμης έκούαιον Ιγκλημα,
οϋτε φύόεως άκούύιον άρρώότημα πρbς ούδένα των πάντων ήνέοχου
φαυλίβαι καΐ έκπομπεϋόαι. ούτω μήτε του καλού τούδε ανδρός^
μήτε των Ομοτέχνων άνάοχοιο δεατρίζειν τα τοιαύτα εγκλήματα, εϊ&
έκόντως είτ άκοντος εϊεν αύτοϋ τελούμενα: — Das schreibt Gregoras
an Joannes Kantakuzenos, den sp teren Autokrator, unter dessen
Feindschaft er so schwer zu leiden hatte. In fr heren Jahren aber,
sicher, so lange jener μέγας δομέότικος war, verband sie aufrichtige
Freundschaft. Leider wissen wir nicht, was Kantakuzenos seinem Freunde
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62 I. Abteilung

ber Joseph schrieb; Gregoras bittet ihn die Folgen des Mifsgeschicks,
welches Joseph betroffen hat, abzuwenden; worin das aber bestanden
hat, ist mir vorl ufig ganz r tselhaft.

Gregoras hat dem Philosophen, auch nachdem er Konstantinopel auf
immer verlassen, die dankbarste Erinnerung bewahrt. Daf r sind noch
zwei Zeugniese vorhanden. Es ist bekannt, dafs Gregoras das Verdienst
geb hrt, auf die Notwendigkeit einer Verbesserung des C sarianischen
Kalenders zuerst hingewiesen zu haben. Schon im Fr hjahr 1325
suchte er den Autokrator Andronikos II f r die Einf hrung der neuen
Zeitrechnung zu gewinnen, aber vergeblich. Gregoras hat seine Unter-
haltung mit dem Kaiser, also auch seine Lehre in seinem Geschichts-
werk S. 364—373 mitgeteilt, indem er eine Gelegenheitsschrift nsgl
τον πάόχα, die er bald nach der Unterhaltung einigen Freunden ge-
schickt, fast nur mit Ausnahme der Einleitung seinem Werke voll-
standig einverleibte.1)

Eine der Schriften sandte er an Demetrios Kabasilas; vgL cod.
Ups. Rolamb. 28 A foL 164r: Περί τον πάόχα νικηφόρου τον γρήγορα:
f τω καβαόίλα κνρ& δημ,ητρίω περί του αάόχα άπόδει,&ς' Zitog έόφάλη
xgb χρόνων xal 5αως χρή ποιείσαι την τούτον διόρ&ωόιν; hnlich
im cod. Monac. 145 foL 160. Aber auch unser Philosoph hat sie
erhalten. Sie beginnt im cod. Vatic. 1086 foL 75: Πρύς rbv 6εβα6μιώ-
τατον Ίωόήφ περί etc.; im cod. Angel T 8, 4 fol. 78V: Τω κνρω
Ίωοήφ τω φιλοόόφω περί etc.; ebenso im cod. Monac. 10 pag. 182.
Die in allen Handschriften aufser der Adresse bereinstimmende

1) Auf diese Gewohnheit, fr her ver ffentlichte Beden, Briefe und andere
Schriften mit geringen nderungen und Auslassungen in seine Geschichte auf-
zunehmen, hat bereits JoannesBoivinus hingewiesen. Ich stelle hier die mir,
meist durch Boivinus bekannt gewordenen Entlehnungen des 7.—11. Buches der
Geschichte zusammen: ed. Bonn. S. 224, 18—226, 2 aus Φλωςέντιος η πεςΐ σοφία?.
8. 289, 28 — 292, 11 = 4ι#&ήκη ως από πατριάρχου Ιωάννου του Γλυκέος etc.
8. 822, 19—827, δ = Πςύς τον μέγα* λογο&έτην παρακλητική ittol της αστρονομίας.
8. 828, 9—889, 20 — Είς την φρόνηιιιν *αϊ ευγλωττίαν του κραταιοί *«ci αγίου ημών
αυ&έντου *α\ βαο ίλεως. Β. 840, 12—848, 2 — Λόγος προς τον οειότατον ήμ&ν βα-
αιλέα άπολογουμένου την αΐτίαν, δι9 ή* oi> ovl&ccct νυν (εν τφ καςόντι) το της
Ιεςατιίας &'£α*Φ<α αξίωμα (το χαςτοφνλακος). 8. 875, 4—888, 22 = ein Brief an
Andronikos Zarides. 8. 448, 22—454, 6 = ein Brief an Nikolaos Pepagomenos.
8. 465, 5—472, 6 = Μονωδία inl τ% τελεντ$ του υψηλοτάτου βαοΛέως ήμ&ν 'Ανίςο-
νί*ου του Παλαιολόγου. 8. 475, 1—481, 18 = Μονωδία επί τ% τελεντ^ του οοφω-
τάτου καϊ λογιωτάτου μεγάλου λογο&έτου τον Μετοχίτου. 8. 490, 14—495, 11 *-
Παραμυθητικός είς τον βαϋΐλέα inl τω δανάτω της μητρός αυτοϋ. 8. 560,18—565,13
= Μονωδία επί τ% τελεντή του βααιλέως του νέου 'AvtigovUov. Die Titel dieser
Gelegenheitsschriften sind in den Handschriften sehr verschieden. Dem k nftigen
Herausgeber von Gregoras' Geschichte erw chst eine schwere Aufgabe.
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M. Treu: Der Philosoph Joseph 63

Einleitung steht in Boivinus' Annotationes zu Gregoras, ed. Bonn.
S. 1230 ff.1)

Endlich hat sich Nikephoros Oregoras seinem Lehrer noch durch
bersendung einer anderen Schrift erkenntlich zeigen wollen. Grego-

rios Palamas, der damals noch mit Oregoras befreundet war, sollte
sie ihm in Thessalonich berreichen. Er traf ihn aber nicht mehr
unter den Lebenden. Das schreibt Gregorios Akindynos zwei Jahre
nachher an Gregoras: ου μην άλλα xal πόλλ* ετέρα της 6ής γενναίας
xal γνώμης xal γλώττης δημιουργήματα παρ9 έμοί 6οι 6υνήχται xal
δια θαύματος Άγεται* εΐπερ α πέπομφας Ίωβήφ έχείνφ τω μακαρίτη
χαΐ οοφωτάτω δια του &ε6πε6ίου χαΐ 6οφοϋ Παλαμά, δια μνήμης Ιχεις*
πρb γαρ δυοϊν έτοΐν τούτο γε' δ<? επειδή τύν φιλό6οφον εύρε παρά
τον ix μάλα πολλού πεπο&ημένον οΐχόμενον — %δει δΐ αρά, xal ούτος
(Παλαμάς) δεινον έμΐ τ&ν 6ων έρα6τήν xal ως ει χομιεί το βιβλίον
τα μέγι6τά μοι %αρι6άμενος ΐ6ται — φέρων έγχεχείριχε .... Den
ganzen Brief hat Boivinus unter Gregoras* Elogia mitgeteilt: ed. Bonn.
8. LXIXf. Er irrt aber (8. LXXI), wenn er meint, Palamas habe die
Schrift περί του πάόχα berreichen wollen.

Einen recht wesentlichen Beitrag zur Kenntnis unseres Philosophen
Joseph liefern endlich die Schriften des

Joannes Zacharias.
Das ist der unter dem Namen Joannes Aktuarios bekannte

Arzt. Aber Zacharias z hlt nicht nur zu den ersten Vertretern seiner
engeren Fachwissenschaft, sondern nimmt auch an allen geistigen Be-
strebungen seiner Zeit regen Anteil. Auch ihm geb hrt in der Litte-
raturgeschichte seiner Zeit ehrenvolle Erw hnung. Das werde ich
gelegentlich nachzuweisen versuchen. Bis dahin mufs ich mir die Dar-
legung seiner innigen Beziehungen zum Philosophen Joseph aufsparen.

Die Erinnerung an diesen Philosophen Joseph ist sehr bald ge-
schwunden. Noch vor dem Ende desselben 14. Jahrhunderts, in dem
jener wirkte, wird ein anderer „Philosoph Joseph" erw hnt und zwar
von dem M nche Joseph Philagres. Im cod. Angel. 30 (C. 3. 16)
fol. 374V steht του αύτοϋ 1<ο6ήφ (του φιλάγρή) έπι6τολή προς τίνα
Ιω6ήφ φιλ06οφον, εαυτού υπάρχοντα φίλον. Am Schl sse des
Briefes ό Ιωβήφ, τω Ιω6ήφ χαίρειν. Joseph Philagres, oder, wie er

1) Solche Widmungen einer Schrift an mehrere scheinen fter vorzukommen.
So hat auch Michael Apostoles seine Συναγωγή παροιμιών καΐ βνν&ή*η
gleichzeitig τω ένδοζοτάτω χαΐ οοφωτάτω άνδρϊ κνριω Λανρφ τω Χνρίνω nach
Kreta und τω αΐδεΰίμωτάτω ϊπΐΰκόπω τον "Οβμον κνρίω Γάαπαρι nach Rom ge-
sandt; vgl. Leutsch, Corpus Paroem. Gr. II 233.
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64 I. Abteilung. M. Treu: Der Philosoph Joseph

sich auch nennt, Philagrios, war uns bisher nur durch seine Schrift
gegen die Latiner bekannt; vgl. Andr. C. Demetracopuli Graecia ortho-
doxa, Lips. 1872, S. 93. Eine reiche Ausbeute für seine nähere
Kenntnis verspricht jene bisher nicht benutzte Handschrift der biblio-
theca Angelica, wie wir aus der sorgfältigen Inhaltsangabe ersehen, die
Giorgio Muccio von ihr in den Studi Ital. di fil. classica IV 64—76
gegeben hat Philagres hat sie in den Jahren 1393 und 1394 eigen-
händig geschrieben. Um diese Zeit lebte also auch sein Freund und
Namensvetter, „der Philosoph".

Potsdam. M. Treu.
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